Zmluva na dodanie licencií softvéru SAP k systému pre finančné účtovníctvo, hospodárenie a rozpočet NBS (IS FINU/HRO), poskytnutie služieb podpory SAP Enterprise Support a poskytnutie cloudových služieb SAP č. C-NBS1-000-092-829  
uzatvorená podľa § 409 a nasl. a podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
v znení neskorších predpisov (ďalej aj ako „Obchodný zákonník“)
(ďalej aj ako „zmluva“)


Zmluvné strany

Objednávateľ:  
Názov:			Národná banka Slovenska
so sídlom:		ul. Imricha Karvaša 1, 813 25 Bratislava 
[bookmark: _Hlk139623236]zastúpená: 	<vyplní verejný obstarávateľ>
IČO: 			30 844 789
DIČ: 			2020815654
IČ pre DPH 		SK2020815654
Bankové spojenie: 	SK07 0720 0000 0000 0000 1919 
(platí pre tuzemského poskytovateľa)
IBAN SK60 0720 0000 0000 0000 2129
(platí pre zahraničného poskytovateľa)
NBS je zriadená zákonom NR SR č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska v znení neskorších predpisov.
(ďalej aj ako „objednávateľ“)
a	
Poskytovateľ:
Obchodné meno:	<vyplní uchádzač>
Sídlo:			<vyplní uchádzač>
IČO:			<vyplní uchádzač>
Zápis v (uviesť zápis v OR SR alebo v ŽR SR): <vyplní uchádzač>
Zastúpený:		<vyplní uchádzač >
DIČ:			<vyplní uchádzač>
IČ DPH:		<vyplní uchádzač>
Bankové spojenie:	<vyplní uchádzač>
Číslo účtu (IBAN):	<vyplní uchádzač>
(ďalej aj ako „poskytovateľ“)
(objednávateľ a poskytovateľ spolu ďalej aj ako „zmluvné strany“)

Uzatvárajú túto zmluvu v nasledovnom znení:

Preambula
A. Objednávateľ ako verejný obstarávateľ vyhlásil oznámením č. <doplní verejný obstarávateľ>, zverejneným vo Vestníku verejného obstarávania č. <doplní verejný obstarávateľ> dňa <doplní verejný obstarávateľ>, nadlimitnú zákazku podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) s názvom: Licencie softvéru SAP k systému pre finančné účtovníctvo, hospodárenie a rozpočet NBS (IS FINU/HRO), služby podpory SAP Enterprise Support a poskytnutie cloudových služieb SAP  
B. Na základe vyhodnotenia ponúk vo vyššie uvedenom verejnom obstarávaní bola ponuka poskytovateľa vyhodnotená ako ponuka úspešného uchádzača. Vzhľadom na túto skutočnosť a predloženú ponuku poskytovateľa sa zmluvné strany na základe slobodnej vôle a v súlade s právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky rozhodli uzatvoriť túto zmluvu.

ČLÁNOK I.
PREDMET ZMLUVY 
1) Predmetom zmluvy je:
a) dodanie:
i. licenčných oprávnení k softvéru SAP pre platformu S/4 HANA v typoch a v počtoch, ktoré sú špecifikované v Tabuľke č. 1 nachádzajúcej sa v Prílohe č. 2 tejto zmluvy, a zároveň 
ii. databázových licenčných oprávnení k softvéru SAP HANA (full use) v štruktúre a v počte, ktoré sú špecifikované v Tabuľke č. 1 nachádzajúcej sa v Prílohe č. 2 tejto zmluvy,
(vyššie uvedené licenčné oprávnenia spolu ďalej aj ako „On-premise licencie“), a to formou konverzie časti licencií k softvéru SAP, zakúpených objednávateľom v minulosti, tak ako sa uvádza ďalej v článku IV. tejto zmluvy;
b) [bookmark: _Hlk157528574]poskytovanie služieb podpory SAP Enterprise Support počas obdobia 48 mesiacov bližšie špecifikovaného v článku II. bode 6 tejto zmluvy:
i. pre On-premise licencie dodané podľa tejto zmluvy, a zároveň 
ii. pre licencie k softvéru SAP zakúpené objednávateľom v minulosti, ktoré nie sú predmetom konverzie podľa článku IV. tejto zmluvy a vo vzťahu ku ktorým podľa článku IV. tejto zmluvy nedochádza k ukončeniu licenčných práv objednávateľa (Zostávajúci pôvodný softvér, ako je definovaný nižšie v článku IV. bode 3 písm. c) tejto Zmluvy),
(vyššie uvedené služby podpory SAP Enterprise Support ďalej aj ako „Služby podpory“);
c) poskytovanie cloudových služieb SAP v počte a v typoch, ktoré sú špecifikované v Tabuľke 
č. 2 nachádzajúcej sa v Prílohe č. 2 tejto zmluvy, vrátane poskytovania služieb podpory SAP Enterprise Support, cloud editions pre tieto cloudové služby, a to všetko počas obdobia 
48 mesiacov bližšie špecifikovaného v článku II. bode 6 tejto zmluvy, ktoré je obdobím predplatného týchto cloudových služieb (ďalej aj ako „Cloudové služby“ a spolu so Službami podpory ďalej aj ako „Služby“).         
2) Poskytovateľ sa zaväzuje riadne a včas dodať objednávateľovi On-premise licencie a poskytnúť objednávateľovi riadne a včas Služby v súlade s podmienkami uvedenými v tejto zmluve, vrátane obchodných pravidiel vytvorených a uplatňovaných pôvodcom softvéru SAP v súvislosti s dodaním a užívaním On-premise licencií a poskytovaním Služieb, na ktoré odkazuje táto zmluva v článku II. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť poskytovateľovi súčinnosť nevyhnutnú pre riadne a včasné splnenie záväzkov poskytovateľa podľa tejto zmluvy a uhradiť poskytovateľovi za riadne a včas dodané On-premise licencie a poskytnuté Služby podľa tejto zmluvy celkovú cenu uvedenú v článku III. tejto zmluvy.
3) [bookmark: _Hlk140063020][bookmark: _Hlk147309836]Poskytovateľ vyhlasuje, že je oprávnený v súlade s podmienkami podľa tejto zmluvy dodať objednávateľovi On-premise licencie a poskytnúť objednávateľovi Služby na celé obdobie 48 mesiacov ich poskytovania bližšie špecifikované v článku II. bode 6 tejto zmluvy. V prípade, ak sa akékoľvek vyhlásenie poskytovateľa podľa predchádzajúcej vety tohto článku zmluvy preukáže ako nepravdivé, považuje sa to za podstatné porušenie tejto zmluvy zo strany poskytovateľa a je dôvodom na odstúpenie objednávateľa od tejto zmluvy. 


ČLÁNOK II. 
MIESTO A SPÔSOB PLNENIA 
1) Miestom plnenia (čerpania) predmetu zmluvy podľa článku I. je sídlo objednávateľa nachádzajúce sa na adrese Národná banka Slovenska, Imricha Karvaša 1, 813 25 Bratislava. Zmluvné strany sú si vedomé, že On-premise licencie budú dodané formou elektronickej dodávky, tak ako je uvedené ďalej v tomto článku zmluvy a že Služby sa poskytujú vzdialene.
2) Rozsah licenčných oprávnení On-premise licencií, ktorých dodanie je predmetom tejto zmluvy, ako aj všetky ďalšie podmienky užívania softvéru SAP a s tým spojené práva a povinnosti zmluvných strán sú uvedené v tejto zmluve, vo všeobecných obchodných podmienkach pre softvér SAP (SAP General Terms and Conditions On Premise), ktoré tvoria Prílohu č. 4 a neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy (ďalej aj ako „VOP“) a v podmienkach používania softvéru SAP (SAP Software Use Rights), dostupných na webovej lokalite https://www.sap.com/sk/about/trust-center/agreements/on-premise/product-use-and-support-terms.html?sort=latest_desc&tag=language:slovak&tag=agreements:product-use-support-terms/on-premise-software/software-use-rights, ktoré sú súčasťou VOP a detailne špecifikujú podmienky používania jednotlivých produktov softvéru SAP (ďalej aj ako „Podmienky používania“ a spolu s VOP ďalej aj ako „Licenčné podmienky“). V súlade s VOP poskytovateľ, ako súčasť dodania On-premise licencií podľa tejto zmluvy, dodá objednávateľovi aj príslušnú verziu softvéru SAP k týmto On-premise licenciám formou elektronickej dodávky podľa VOP. 
3) Podmienky poskytovania Služieb podpory a s tým spojené práva a povinnosti zmluvných strán sú uvedené v tejto zmluve, v Popise služieb SAP Enterprise Support, ktorý tvorí Prílohu č. 5 a neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy (ďalej aj ako „Popis“) a následne v Licenčných podmienkach a v zmluve o spracovaní osobných údajov pre služby SAP Support a Professional Services, ktorá tvorí Prílohu č. 6 a neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy (ďalej aj ako „DPA pre Support“). Predpokladom poskytovania Služieb podpory je splnenie podmienok ich poskytovania uvedených v Popise zo strany objednávateľa, ktoré sa objednávateľ zaväzuje plniť, tak aby Služby podpory podľa tejto zmluvy mohli byť poskytované poskytovateľom riadne a včas v súlade s touto zmluvou počas celého obdobia ich poskytovania bližšie špecifikovaného v bode 6 tohto článku zmluvy. 
4) Podmienky poskytovania Cloudových služieb a s tým spojené práva a povinnosti zmluvných strán sú uvedené v tejto zmluve a v podmienkach poskytovania Cloudových služieb zahrnutých do dokumentov špecifikovaných v Prílohe č. 7 tejto zmluvy odkazom na webovú lokalitu pôvodcu softvéru SAP, na ktorej sú tieto podmienky poskytovania Cloudových služieb prístupné (ďalej aj ako „Podmienky poskytovania Cloudových služieb“). V súlade s článkom I. bodom 1 písm. c) tejto zmluvy, súčasťou poskytovania Cloudových služieb podľa tejto zmluvy je aj poskytovanie služieb podpory SAP Enterprise Support, cloud editions pre tieto Cloudové služby, pričom zmluvné strany vyhlasujú a potvrdzujú, že cena za poskytovanie týchto služieb podpory je zahrnutá v cene za poskytovanie Cloudových služieb podľa tejto zmluvy. Popis služieb podpory SAP Enterprise Support, cloud editions je súčasťou Podmienok poskytovania Cloudových služieb. Práva a povinnosti spojené s dostupnosťou Cloudových služieb, vrátane vylúčených odstávok a časov údržby sú uvedené v Dohode o úrovni služieb pre Cloudové služby SAP, ktorá je súčasťou Podmienok poskytovania Cloudových služieb. 
5) Poskytovateľ sa zaväzuje dodať objednávateľovi On-premise licencie do 5 pracovných dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy formou elektronickej dodávky v súlade s VOP. On-premise licencie sa budú považovať za dodané zrealizovaním elektronickej dodávky v súlade s VOP, pričom elektronická dodávka sa považuje za zrealizovanú umožnením prístupu objednávateľovi na príslušný portál pôvodcu softvéru SAP a sprístupnením príslušných licenčných oprávnení k On-premise licenciám a príslušnej verzie softvéru SAP objednávateľovi na prevzatie (stiahnutie) na tomto portáli. O zrealizovaní elektronickej dodávky On-premise licencií podľa VOP sa poskytovateľ zaväzuje bezodkladne informovať objednávateľa e-mailom zaslaným objednávateľovi prostredníctvom kontaktných osôb určených zmluvnými stranami podľa článku V. bodov 1 a 2 tejto zmluvy. 
6) Služby sa poskytovateľ zaväzuje poskytovať objednávateľovi počas obdobia 48 mesiacov začínajúceho dňa 01.07.2024 a končiaceho dňom 30.06.2028 (ďalej aj ako „Obdobie poskytovania Služieb“ a prvý deň tohto obdobia ďalej aj ako „Deň začiatku poskytovania Služieb“). Obdobie poskytovania Služieb je obdobím predplatného Cloudových služieb. 
7) Poskytovateľ je povinný dodať objednávateľovi On-premise Licencie a poskytovať objednávateľovi Služby v kvalite stanovenej touto zmluvou a tiež Licenčnými podmienkami, Popisom, DPA pre Support a Podmienkami poskytovania Cloudových služieb. Zodpovednosť poskytovateľa za vady poskytnutých On-premise licencií alebo Služieb podľa tejto zmluvy sa riadi Licenčnými podmienkami, Popisom a Podmienkami poskytovania Cloudových služieb.
8) Objednávateľ je povinný užívať On-premise licencie a Služby v súlade s touto zmluvou a v súlade s Licenčnými podmienkami, Popisom, DPA pre Support a Podmienkami poskytovania Cloudových služieb. V prípade rozporu medzi znením zmluvy a Licenčnými podmienkami, Popisom, DPA pre Support a Podmienkami poskytovania Cloudových služieb sa uplatní článok X. bod 11 tejto zmluvy. V prípade ak Licenčné podmienky, Popis, DPA pre Support alebo Podmienky poskytovania Cloudových služieb stanovujú povinnosti, ktoré je objednávateľ povinný splniť, ako predpoklad pre dodanie On-premise licencií a poskytnutie Služieb, objednávateľ sa zaväzuje tieto podmienky plniť tak, aby On-premise licencie mohli byť dodané poskytovateľom podľa tejto zmluvy riadne a včas a aby Služby mohli byť poskytované poskytovateľom riadne a včas podľa tejto zmluvy počas celého Obdobia poskytovania Služieb.   

ČLÁNOK III. 
CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY
1) Celková cena za dodanie On-premise licencií a poskytnutie Služieb podľa tejto zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán, na základe ponuky poskytovateľa predloženej vo verejnom obstarávaní podľa písm. A. preambuly tejto zmluvy, a to v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, a to v celkovej výške:

<vyplní uchádzač> eur bez DPH
(slovom:  <vyplní uchádzač> eur bez DPH).

2) Celková cena za dodanie On-premise licencií a poskytnutie Služieb uvedená v bode 1 tohto článku zmluvy je stanovená v súlade s Prílohou č. 3 tejto zmluvy a je tvorená súčtom: a) celkovej ceny za dodanie On-premise licencií na základe konverzie podľa tejto zmluvy, uvedenej v Prílohe č. 3 tejto zmluvy (v položke CC On-premise licencií), vo výške <vyplní uchádzač> eur bez DPH (slovom: <vyplní uchádzač> eur bez DPH), b) celkovej ceny za poskytovanie Služieb podpory pre On-premise licencie počas Obdobia poskytovania Služieb, uvedenej v Prílohe č. 3 tejto zmluvy (v položke CC support On-premise licencií), vo výške <vyplní uchádzač> eur bez DPH (slovom:  <vyplní uchádzač> eur bez DPH), c) celkovej ceny za poskytovanie Služieb podpory pre Zostávajúci pôvodný softvér (ako je definovaný nižšie v článku IV. bode 3 písm. c) tejto zmluvy) počas Obdobia poskytovania Služieb, uvedenej v prílohe č. 3 tejto zmluvy (v položke CC support Zostávajúceho pôvodného softvéru) vo výške <vyplní uchádzač> eur bez DPH (slovom:  <vyplní uchádzač> eur bez DPH) a d) celkovej ceny za poskytovanie Cloudových služieb počas Obdobia poskytovania Služieb, uvedenej v Prílohe č. 3 tejto zmluvy (v položke CC Cloudových služieb) vo výške <vyplní uchádzač> eur bez DPH (slovom:  <vyplní uchádzač> eur bez DPH).   
3) Ceny uvedené v tejto zmluve sú bez DPH. <text nasledujúcej vety platí pre domáceho uchádzača, zahraničný uchádzač túto vetu odstráni> Faktúry vystavené poskytovateľom podľa tejto zmluvy budú obsahovať aj vyčíslenie DPH podľa všeobecne záväzných právnych predpisov platných a účinných ku dňu poskytnutia predmetu zmluvy.
4) Ceny uvedené v tejto zmluve zahŕňajú všetky náklady poskytovateľa súvisiace s dodaním On-premise licencií a poskytnutím Služieb podľa tejto zmluvy objednávateľovi a plnením ostatných povinností poskytovateľa podľa tejto zmluvy. Cena za dodanie On-premise licencií uvedená v tejto zmluve je pevná a nie je možné ju meniť. Ceny za poskytnutie Služieb uvedené v tejto zmluve nie je možné zvyšovať. Možná úprava ceny za poskytovanie Služieb podpory pripísaním kreditu objednávateľovi za nedosiahnutie stanovenej úrovne Služieb podpory zo strany poskytovateľa (Service Level Credit) je upravená v Popise. Možná úprava ceny za poskytovanie Cloudových služieb pripísaním kreditu objednávateľovi za nedosiahnutie stanovených SLA parametrov Cloudových služieb zo strany poskytovateľa je upravená v Podmienkach poskytovania Cloudových služieb.
5) Celková cena za dodanie On-premise licencií a poskytnutie Služieb podľa tejto zmluvy bude uhradená objednávateľom na základe faktúr vystavených poskytovateľom a doručených objednávateľovi v súlade s podmienkami podľa tejto zmluvy. 
6) Celkovú cenu za dodanie On-premise licencií (CC On-premise licencií) podľa tejto zmluvy objednávateľ uhradí poskytovateľovi jednorazovo, v celej jej výške uvedenej v bode 2 tohto článku zmluvy (na základe Prílohy č. 3 tejto zmluvy), a to na základe faktúry vystavenej poskytovateľom a doručenej objednávateľovi po dodaní On-premise licencií objednávateľovi podľa tejto zmluvy. 
7) Celkovú cenu za poskytovanie Služieb podpory k On-premise licenciám podľa tejto zmluvy (CC support On-premise licencií) bude objednávateľ uhrádzať poskytovateľovi postupne odo Dňa začiatku poskytovania Služieb, a to po častiach, uhrádzaných štvrťročne vopred, na základe faktúry vystavenej poskytovateľom a doručenej objednávateľovi vždy na začiatku prvého mesiaca príslušného kalendárneho štvrťroka poskytovania Služieb podpory k On-premise licenciám, na ktorý sa daná faktúra vzťahuje, na sumu vo výške zodpovedajúcej cene za kalendárny štvrťrok uvedenej v Tabuľke č. 4 nachádzajúcej sa v Prílohe č. 3 tejto zmluvy pre ten kalendárny rok poskytovania Služieb podpory k On-premise licenciám, do ktorého spadá kalendárny štvrťrok, na ktorý sa daná faktúra vzťahuje. V súlade s týmto bodom zmluvy prvá faktúra na zaplatenie časti ceny za poskytovanie Služieb podpory k On-premise licenciám podľa tejto zmluvy v období odo Dňa začiatku poskytovania Služieb do konca daného kalendárneho štvrťroka bude vystavená poskytovateľom a doručená objednávateľovi na začiatku kalendárneho mesiaca v ktorom je Deň začiatku poskytovania Služieb. Dňom dodania Služieb podpory k On-premise licenciám na príslušný kalendárny štvrťrok je vždy deň doručenia príslušnej faktúry objednávateľovi podľa tejto zmluvy.
8) Celkovú cenu za poskytovanie Služieb podpory k Zostávajúcemu pôvodnému softvéru podľa tejto zmluvy (CC support Zostávajúceho pôvodného softvéru) bude objednávateľ uhrádzať poskytovateľovi postupne odo Dňa začiatku poskytovania Služieb, a to po častiach, uhrádzaných štvrťročne vopred, na základe faktúry vystavenej poskytovateľom a doručenej objednávateľovi vždy na začiatku prvého mesiaca príslušného kalendárneho štvrťroka poskytovania Služieb podpory k Zostávajúcemu pôvodnému softvéru, na ktorý sa daná faktúra vzťahuje, na sumu vo výške zodpovedajúcej cene za kalendárny štvrťrok uvedenej v Tabuľke č. 5 nachádzajúcej sa v Prílohe č. 3 tejto zmluvy pre ten kalendárny rok poskytovania Služieb podpory k Zostávajúcemu pôvodnému softvéru, do ktorého spadá kalendárny štvrťrok na ktorý sa daná faktúra vzťahuje. V súlade s týmto bodom zmluvy prvá faktúra na zaplatenie časti ceny za poskytovanie Služieb podpory k Zostávajúcemu pôvodnému softvéru podľa tejto zmluvy v období odo Dňa začiatku poskytovania Služieb do konca daného kalendárneho štvrťroka bude vystavená poskytovateľom a doručená objednávateľovi na začiatku kalendárneho mesiaca v ktorom je Deň začiatku poskytovania Služieb. Dňom dodania Služieb podpory k Zostávajúcemu pôvodnému softvéru na príslušný kalendárny štvrťrok je vždy deň doručenia príslušnej faktúry objednávateľovi podľa tejto zmluvy. 
9) Celkovú cenu za poskytovanie Cloudových služieb (CC Cloudových služieb) bude objednávateľ uhrádzať poskytovateľovi postupne odo Dňa začiatku poskytovania Služieb, a to po častiach, uhrádzaných ročne vopred, na základe faktúry vystavenej poskytovateľom a doručenej objednávateľovi vždy na začiatku príslušného roka Obdobia poskytovania Služieb, na ktorý sa daná faktúra vzťahuje, počítaného odo Dňa začiatku poskytovania Služieb, na sumu vo výške zodpovedajúcej jednej štvrtine celkovej ceny za poskytovanie Cloudových služieb, uvedenej v bode 2 tohto článku zmluvy (na základe Prílohy č. 3 tejto zmluvy). V súlade s týmto bodom zmluvy bude prvá faktúra na zaplatenie časti ceny za poskytovanie Cloudových služieb vystavená poskytovateľom a doručená objednávateľovi na začiatku prvého roka poskytovania Cloudových služieb, počítaného odo Dňa začiatku poskytovania Služieb. 
10) Každá faktúra vystavená poskytovateľom na základe tejto zmluvy je splatná do 30 dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi a bude uhradená poskytovateľovi bezhotovostným prevodom peňažných prostriedkov na účet poskytovateľa uvedený na faktúre. Faktúra sa považuje za zaplatenú dňom odpísania fakturovanej sumy z účtu objednávateľa v prospech účtu poskytovateľa uvedeného na faktúre. Za správne vyčíslenie výšky DPH zodpovedá v plnom rozsahu poskytovateľ.
11) Zmluvné strany sa dohodli a výslovne súhlasia s tým, že poskytovateľ bude zasielať len elektronické faktúry z e-mailovej adresy poskytovateľa <vyplní uchádzač> na e-mailovú adresu objednávateľa faktury.ofr@nbs.sk vo formáte PDF. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú výlučný prístup k uvedeným e-mailovým adresám. Zmluvné strany sú oprávnené zmeniť e-mailové adresy uvedené v tomto bode zmluvy, a to len písomným oznámením doručeným druhej zmluvnej strane, s uvedením novej e-mailovej adresy a vyhlásenia o výlučnom prístupe danej zmluvnej strany k tejto novej e-mailovej adrese, pričom z dôvodu tejto zmeny nie je potrebné uzatvoriť dodatok k tejto zmluve. Poskytovateľ nie je povinný podpísať elektronickú faktúru kvalifikovaným elektronickým podpisom. Elektronická faktúra musí spĺňať všetky náležitosti faktúry podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej aj ako „zákon o DPH“). Zmluvné strany sú povinné bezodkladne písomne oznámiť druhej zmluvnej strane akúkoľvek zmenu, ktorá by mohla mať vplyv na doručovanie elektronických faktúr podľa tejto zmluvy. 
12) V prípade, že faktúra nebude obsahovať všetky údaje podľa zákona o DPH (alebo zákona o DPH platného a účinného v čase vystavenia faktúry), resp. nebude po vecnej alebo formálnej stránke správne vystavená alebo bude obsahovať nesprávne údaje, objednávateľ ju vráti poskytovateľovi bez zaplatenia na prepracovanie (opravu) alebo doplnenie s uvedením jej nedostatkov, ktoré sa majú odstrániť a pre ktoré bola vrátená. Nová lehota splatnosti začne plynúť dňom doručenia doplnenej alebo správne prepracovanej (opravenej) faktúry objednávateľovi.
13) <text tohto bodu platí len pre domáceho uchádzača, zahraničný uchádzač text tohto bodu odstráni> Poskytovateľ, ktorý uvedie na faktúre daň, sa zaväzuje, že odvedie daň správcovi dane v lehote ustanovenej v § 78 ods. 1 Zákona o DPH. V prípade nesplnenia tejto povinnosti voči správcovi dane a následného núteného ručenia objednávateľa za túto DPH sa poskytovateľ zaväzuje z titulu náhrady škody uhradiť objednávateľovi túto DPH v plnej výške, najneskôr do 10 dní od doručenia jej vyúčtovania poskytovateľovi zo strany objednávateľa. Porušenie ktorejkoľvek povinnosti poskytovateľa podľa tohto bodu zmluvy je podstatným porušením zmluvy a dôvodom na odstúpenie objednávateľa od tejto zmluvy. 
14) <text tohto bodu platí pre zahraničného uchádzača, domáci uchádzač text tohto bodu odstráni> Poskytovateľ najneskôr do doby vyhotovenia prvej faktúry predloží objednávateľovi originál potvrdenia o mieste svojej daňovej rezidencie, alebo jeho úradne overenú fotokópiu. Počas plnenia tejto zmluvy poskytovateľ predmetné potvrdenie predloží objednávateľovi na začiatku každého nového zdaňovacieho obdobia. Poskytovateľ vyhlasuje a zaväzuje sa, že v prípade vzniku stálej prevádzkarne na území Slovenskej republiky počas plnenia tejto zmluvy bude o tejto skutočnosti objednávateľa bezodkladne písomne informovať. Poskytovateľ vyhlasuje, že je konečným príjemcom celkovej ceny za predmet plnenia uvedenej v tomto článku zmluvy.
15) Poskytovateľ nie je oprávnený previesť práva a povinnosti pre neho vyplývajúce z tejto zmluvy ani ich akúkoľvek časť na inú osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa. Ustanovenia tejto zmluvy o subdodávateľoch tým nie sú dotknuté. Poskytovateľ nie je oprávnený postúpiť a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky voči 	objednávateľovi vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou alebo v súvislosti s plnením záväzkov podľa tejto zmluvy bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa. Poskytovateľ nie je oprávnený jednostranne započítať akúkoľvek svoju pohľadávku voči objednávateľovi vzniknutú z akéhokoľvek dôvodu proti pohľadávke objednávateľa voči poskytovateľovi vzniknutej na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou.

ČLÁNOK IV. 
OSOBITNÉ USTANOVENIA (KONVERZIA)
1) Objednávateľ v minulosti nadobudol licencie špecifikované v Tabuľke č. 1 nachádzajúcej sa v Prílohe č.1 tejto zmluvy (ďalej aj ako „Pôvodný softvér“).
2) Poskytovateľ poskytne objednávateľovi jednorazový konverzný kredit vo výške  <vyplní uchádzač> eur bez DPH, čo predstavuje kredit za softvér v minulosti nadobudnutý objednávateľom terminovaný v dôsledku konverzie tak, ako to je uvedené v tomto článku nižšie (ďalej aj ako „Konverzný kredit“), o ktorý je znížená cena za dodanie On-premise licencií podľa tejto zmluvy, 
t. j. Konverzný kredit je už započítaný v celkovej cene za dodanie On-premise licencií na základe konverzie podľa tejto zmluvy uvedenej, v článku III. bode 2 tejto zmluvy a v Prílohe č. 3 tejto zmluvy (v položke CC On-premise licencií). 
3) Štandardná konverzia softvéru:
a) „Kreditovaný softvér“ znamená Pôvodný softvér terminovaný na základe tejto zmluvy uvedený v Tabuľke č. 2 nachádzajúcej sa v Prílohe č.1 tejto zmluvy.
b) K poslednému dňu mesiaca, v ktorom nadobudne táto zmluva účinnosť (ďalej aj ako „Dátum terminácie“) a v súvislosti s Konverzným kreditom poskytnutým objednávateľovi z dôvodu konverzie podľa tejto zmluvy, dochádza k ukončeniu licenčných práv objednávateľa ku Kreditovanému softvéru. Objednávateľ a jeho ovládané osoby sú povinní ukončiť užívanie príslušného Kreditovaného softvéru a odstrániť všetky jeho kópie. To sa týka všetkých licenčných práv ku Kreditovanému softvéru s výnimkou Klasického softvéru ako sa uvádza nižšie v tomto článku zmluvy. Pôvodca softvéru SAP má právo požadovať potvrdenie tejto skutočnosti od objednávateľa.
c) Pre vylúčenie pochybností, k ukončeniu licenčných práv objednávateľa k časti Pôvodného softvéru uvedenému v Tabuľke č. 3 nachádzajúcej sa v Prílohe č.1 tejto zmluvy nedochádza (ďalej aj ako „Zostávajúci pôvodný softvér“) a tento softvér nie je ani zohľadnený v Konverznom kredite. Objednávateľ k Zostávajúcemu pôvodnému softvéru touto zmluvou zazmluvňuje Služby podpory a poskytovateľ je povinný poskytovať Služby podpory k Zostávajúcemu pôvodnému softvéru počas Obdobia poskytovania Služieb.
4) Konverzia na S4 HANA softvér:
a) „Klasický softvér“ znamená všetok softvér uvedený v stĺpci A Tabuľky č. 4 nachádzajúcej sa v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. Klasický softvér je na základe tejto zmluvy konvertovaný na zodpovedajúci softvér S4 HANA uvedený v stĺpci B tej istej Tabuľky č. 4 („ďalej aj ako „Konvertovaný softvér“) za podmienok uvedených v tomto bode nižšie.
b) Časovo neobmedzené právo, resp. právnymi predpismi najdlhšie povolené právo (licencia) na užívanie Klasického softvéru sa týmto mení na neprenositeľnú a časovo obmedzenú licenciu na užívanie Klasického softvéru, a to na obdobie do skončenia migrácie dát z Klasického softvéru na Konvertovaný softvér. Objednávateľ sa zaväzuje písomne informovať prostredníctvom poskytovateľa pôvodcu softvéru SAP o ukončení migrácie z Klasického softvéru na Konvertovaný softvér. Časovo obmedzená licencia na užívanie Klasického softvéru automaticky zaniká po skončení migrácie z Klasického softvéru na Konvertovaný softvér, a to k poslednému dňu mesiaca, v ktorom bola notifikácia o ukončení migrácie doručená pôvodcovi softvéru SAP.
c) Duálne právo užívať Klasický softvér počas migrácie:
Objednávateľ je oprávnený používať Klasický softvér, ktorý má zodpovedajúcu verziu Konvertovaného softvéru, až kým nedôjde k migrácii Klasického softvéru, a to za predpokladu, že v žiadnom momentne počas migrácie celkové množstvo inštalovaného a používaného Klasického softvéru spolu s množstvom naimplementovaného zodpovedajúceho Konvertovaného softvéru neprekročí množstvo licencovaného Konvertovaného softvéru.
d) Pre vylúčenie pochybností S4 HANA riešenie sa nepovažuje za Klasický softvér. Akékoľvek produktovo špecifické práva a/alebo obmedzenia vzťahujúce sa na užívanie Klasického softvéru pred dátumom účinnosti tejto zmluvy (napr. na základe predchádzajúcich zmlúv, Licenčných podmienok a pod.) sa počas migrácie naďalej uplatňujú.
e) Služby podpory ku Klasickému softvéru:
Služby podpory poskytované objednávateľovi na základe tejto zmluvy pre Konvertovaný softvér budú objednávateľovi k dispozícii aj pre Klasický softvér (v rozsahu, v akom pôvodca softvéru SAP takéto štandardné služby podpory dáva všeobecne k dispozícii svojim zákazníkom používajúcim Klasický softvér), a to do ukončenia licenčných práv na užívanie Klasického softvéru v zmysle tejto zmluvy a za predpokladu, že objednávateľ má v príslušnom období zazmluvnené Služby podpory ku Konvertovanému softvéru a uhrádza príslušné poplatky.
5) Pôvodca softvéru SAP je po uplynutí 10 dní od predchádzajúceho písomného upozornenia objednávateľa uskutočneného prostredníctvom poskytovateľa, oprávnený jednorazovo auditovať SAP inštalácie a používanie SAP softvéru objednávateľom, a to za účelom overenia splnenia povinností objednávateľa uvedených v článku IV. bod 3 písm. b) tejto zmluvy. Oprávnenie poskytovateľa alebo pôvodcu softvéru SAP uskutočňovať štandardný audit dodržiavania licenčných oprávnení podľa Licenčných podmienok, Popisu, Podmienok poskytovania Cloudových služieb alebo podľa inej dokumentácie pôvodcu softvéru SAP alebo podľa predchádzajúcich zmlúv týmto bodom nie je dotknuté. 

ČLÁNOK V. 
POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN
1) Poskytovateľ je povinný najneskôr do 3 pracovných dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy písomne (elektronicky formou emailu) doručiť objednávateľovi zoznam osôb oprávnených konať vo veciach zmluvných, vrátane oprávnených osôb, s ktorými môže objednávateľ komunikovať vo veciach týkajúcich sa plnenia predmetu tejto zmluvy, a to v rozsahu: meno a priezvisko, funkcia, telefónne číslo, emailová adresa. Zmena ktorejkoľvek oprávnenej osoby musí byť zaslaná objednávateľovi formou doporučeného listu podpísaného oprávneným zástupcom poskytovateľa najneskôr 7 pracovných dní pred vykonaním zmeny.
2) Objednávateľ je povinný najneskôr do 3 pracovných dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy písomne (elektronicky formou emailu) doručiť poskytovateľovi zoznam osôb oprávnených konať vo veciach zmluvných, vrátane oprávnených osôb, s ktorými môže poskytovateľ komunikovať vo veciach týkajúcich sa plnenia predmetu tejto zmluvy, a to v rozsahu: meno a priezvisko, funkcia, telefónne číslo, emailová adresa. Zmena oprávnenej osoby musí byť zaslaná poskytovateľovi formou doporučeného listu podpísaného oprávneným zástupcom objednávateľa najneskôr 7 pracovných dní pred vykonaním zmeny.
3) Poskytovateľ je povinný zabezpečiť, aby jeho zamestnanci alebo iné osoby prostredníctvom ktorých plní predmet tejto zmluvy, v prípade ak ich vstup do objektov objednávateľa bude potrebný pre účely plnenia predmetu tejto zmluvy, v objektoch objednávateľa dodržiavali všetky všeobecne záväzné predpisy, vzťahujúce sa k vykonávaniu ich činností, hlavne predpisy súvisiace s bezpečnosťou práce a požiarnou bezpečnosťou, interné predpisy objednávateľa, najmä predpisy o vstupe do objektov objednávateľa a k bezpečnosti systémov a aby sa riadili organizačnými pokynmi oprávnených zamestnancov objednávateľa. Objednávateľ sa pre taký prípad zaväzuje, že zamestnanci poskytovateľa budú pre účinné plnenie tejto zmluvy v objekte objednávateľa vybavení oprávnením pre vstup alebo objednávateľ zaistí sprevádzanie zamestnancov poskytovateľa.
4) Poskytovateľ je oprávnený použiť na plnenie predmetu tejto zmluvy subdodávateľov. Poskytovateľ potvrdzuje, že podľa § 41 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní  uviedol v Prílohe č. 8 tejto zmluvy údaje o všetkých známych subdodávateľoch, údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. Poskytovateľ je povinný písomne oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľoch uvedených v Prílohe č. 8 zmluvy do 3 pracovných dní odo dňa uskutočnenia tejto zmeny. Poskytnutie predmetu zmluvy prostredníctvom subdodávateľa nezbavuje poskytovateľa jeho povinností a zodpovednosti za riadne plnenie tejto zmluvy.
5) V prípade zmeny subdodávateľa je poskytovateľ povinný písomne oznámiť objednávateľovi údaje o navrhovanom subdodávateľovi a o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa, v rozsahu podľa predchádzajúceho bodu tohto článku zmluvy, najmenej 4 (štyri) pracovné dni pred jeho plánovaným využitím. Počas plnenia záväzkov podľa tejto zmluvy je poskytovateľ oprávnený zmeniť subdodávateľa uvedeného v  Prílohe č. 8 tejto zmluvy výlučne na základe predchádzajúceho písomného oznámenia podľa tohto bodu zmluvy a po predchádzajúcom písomnom súhlase objednávateľa so zmenou subdodávateľa. Objednávateľ si vyhradzuje právo odmietnuť poskytovateľom navrhovaného nového subdodávateľa, a to najmä v prípade, ak existuje dôvodný predpoklad, že plnenie záväzkov subdodávateľa podľa tejto zmluvy je ohrozené a v prípade, ak poskytovateľom navrhovaný nový subdodávateľ nespĺňa požiadavky na odborno-technickú spôsobilosť vo vzťahu k tej časti predmetu plnenia, ktorá má byť subdodávateľom plnená. Zmenu subdodávateľa zmluvné strany zaznamenajú v dodatku uzatvorenom k tejto zmluve, ktorým sa zmení Príloha č. 8 tejto zmluvy v rozsahu objednávateľom odsúhlasenej zmeny subdodávateľa. 
6) Poskytovateľ je povinný byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora počas celej doby plnenia tejto zmluvy, a to v prípade, ak má túto povinnosť podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej aj ako „zákon o registri partnerov“). Porušenie povinnosti poskytovateľa podľa tohto bodu zmluvy sa považuje za podstatné porušenie tejto zmluvy a je dôvodom, ktorý oprávňuje objednávateľa na odstúpenie od tejto zmluvy. 
7) Poskytovateľ je povinný zabezpečiť, aby všetci jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 5 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní a § 2 ods. 1 písm. a) bodu 7 zákona o registri partnerov, ktorým vznikla povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora, mali riadne splnené povinnosti ohľadom zápisu do registra partnerov verejného sektora v zmysle zákona o registri partnerov.
8) Za účelom preukázania splnenia povinnosti v zmysle prechádzajúceho bodu tohto článku zmluvy je poskytovateľ povinný kedykoľvek na výzvu objednávateľa bezodkladne, najneskôr však do 3 pracovných dní, predložiť objednávateľovi všetky zmluvy so subdodávateľmi identifikovanými v Prílohe č. 8 tejto zmluvy, resp. následne zmenenými postupom podľa bodu 5 tohto článku zmluvy, a zároveň predložiť zoznam všetkých subdodávateľov v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) bodu 7 zákona o registri partnerov, ktorí napĺňajú definičné znaky partnera verejného sektora v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) bodu 7 a § 2 ods. 2 zákona o registri partnerov, v dôsledku ich participácie na plnení tejto zmluvy. Za úplnosť a pravdivosť poskytnutých údajov nesie plnú zodpovednosť poskytovateľ.
9) V prípade, ak poskytovateľ poruší povinnosť v zmysle bodu 7 tohto článku zmluvy, a teda bude táto zmluva plnená (resp. budú na jej plnení participovať) subdodávateľmi, ktorí si riadne nesplnili svoju zákonnú povinnosť zápisu  do registra partnerov verejného sektora (resp. jeho udržiavania), má objednávateľ právo na zmluvnú pokutu od poskytovateľa vo výške 5.000,- eur (slovom päťtisíc eur) za každé jednotlivé porušenie tejto povinnosti.
10) V prípade, ak poskytovateľ poruší svoj záväzok byť počas celej doby plnenia tejto zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa bodu 6 tohto článku zmluvy, ak má túto povinnosť podľa zákona o registri partnerov, má objednávateľ právo na zmluvnú pokutu od poskytovateľa vo výške 5000,- eur (slovom päťtisíc eur).
11) V prípade omeškania poskytovateľa so splnením povinnosti v zmysle bodu 8 tohto článku zmluvy, má objednávateľ právo na zmluvnú pokutu od poskytovateľa vo výške 500,- eur (slovom päťsto eur), a to za každý aj začatý deň omeškania.
12) Poskytovateľ podpisom tejto zmluvy potvrdzuje a zaväzuje sa, že na plnení zmluvy sa budú podieľať iba osoby legálne zamestnané poskytovateľom v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky.
13) V prípade, ak sa vyhlásenie poskytovateľa podľa predchádzajúceho bodu tohto článku zmluvy preukáže za nepravdivé a príslušný kontrolný orgán uloží objednávateľovi pokutu za porušenie zákazu prijať prácu alebo službu podľa § 7b ods. 5 zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, tak sa poskytovateľ zaväzuje uhradiť objednávateľovi zmluvnú pokutu v sume rovnajúcej sa pokute uloženej objednávateľovi príslušným kontrolným orgánom, a to najneskôr do 7 kalendárnych dní odo dňa jej uplatnenia objednávateľom u poskytovateľa.

ČLÁNOK VI. 
ZMLUVNÉ  SANKCIE  A NÁHRADA ŠKODY
1) V prípade omeškania poskytovateľa s dodaním On-premise licencií podľa tejto zmluvy alebo ich akejkoľvek časti v lehote uvedenej v tejto zmluve vzniká objednávateľovi nárok na zmluvnú pokutu voči poskytovateľovi, a to: 
a) vo výške 0,05 % z ceny On-premise licencií bez DPH, s ktorých dodaním je poskytovateľ v omeškaní podľa tejto zmluvy, a to za každý, aj začatý deň omeškania, počas prvého mesiaca trvania omeškania poskytovateľa;
b) vo výške 0,5 % z ceny On-premise licencií bez DPH, s ktorých dodaním je poskytovateľ v omeškaní podľa tejto zmluvy, a to za každý, aj začatý deň omeškania poskytovateľa trvajúceho viac ako jeden mesiac.
2) V prípade nedodržania dohodnutého termínu začatia poskytovania Služieb alebo ich ktorejkoľvek časti vzniká objednávateľovi nárok na zmluvnú pokutu voči poskytovateľovi:
a) vo výške 0,05 % z celkovej ceny bez DPH tej časti Služieb, pri ktorej poskytovateľ nedodržal dohodnutý termín začatia ich poskytovania podľa tejto zmluvy, a to za každý, aj začatý deň omeškania, počas prvého mesiaca trvania omeškania poskytovateľa;
b) vo výške 0,5 % z celkovej ceny bez DPH tej časti Služieb pri ktorej poskytovateľ nedodržal dohodnutý termín začatia ich poskytovania podľa tejto zmluvy, a to za každý, aj začatý deň omeškania poskytovateľa trvajúceho viac ako jeden mesiac.
3) V prípade omeškania objednávateľa s úhradou ceny podľa tejto zmluvy alebo jej časti na základe faktúry vystavenej poskytovateľom v súlade s touto zmluvou je poskytovateľ oprávnený uplatňovať si voči objednávateľovi úrok z omeškania v súlade s ust. § 369 Obchodného zákonníka, vo výške určenej nariadením vlády SR č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka, a to zo sumy, s ktorej zaplatením je objednávateľ v omeškaní.
4) Zmluvná strana, ktorej vznikol nárok na zmluvnú pokutu podľa tejto zmluvy je popri nároku na zmluvnú pokutu oprávnená požadovať aj náhradu škody spôsobenej porušením povinnosti na ktorú sa podľa tejto zmluvy vzťahuje zmluvná pokuta, a to aj vo výške presahujúcej výšku dojednanej zmluvnej pokuty. Zmluvná pokuta sa teda nezapočíta do výšky náhrady škody, ktorá zmluvnej strane vznikne porušením zmluvných povinností druhej zmluvnej strany zabezpečených zmluvnou pokutou podľa tejto zmluvy.
5) Zmluvné pokuty, alebo úrok z omeškania podľa tejto zmluvy sa fakturujú zmluvnými stranami priebežne a sú splatné do 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry druhej zmluvnej strane.
6) [bookmark: _Hlk147303850]Limitácia zmluvnej pokuty: Celková úhrnná výška zmluvnej pokuty, ktorá môže byť predmetom uplatnenia zo strany objednávateľa voči poskytovateľovi v zmysle tejto zmluvy, je dohodou zmluvných strán limitovaná do výšky 50 % celkovej zmluvnej ceny podľa článku III. bodu 1 tejto zmluvy. Táto limitácia sa nevzťahuje na porušenia povinností spôsobené úmyselne. 
7) Limitácia náhrady škody: Celková úhrnná výška škody, ktorá môže byť predmetom náhrady v zmysle tejto zmluvy, je dohodou zmluvných strán limitovaná do výšky 100% zmluvnej ceny. Táto limitácia sa nevzťahuje na škody spôsobené úmyselne. 


ČLÁNOK VII. 
VYŠŠIA MOC
1) Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, dohodnuté zmluvné termíny sa predlžujú o trvanie prekážok podľa § 374 ods. 1 Obchodného zákonníka.
2) V prípade vzniku prekážok podľa bodu 1 tohto článku zmluvy musí zmluvná strana, ktorej takéto prekážky vznikli bezodkladne po ich vzniku písomne oznámiť druhej zmluvnej strane ich vznik a charakteristiku, rozsah a predpokladaný čas ich trvania, pričom je povinná druhej zmluvnej strane dostatočne preukázať povahu týchto prekážok podľa § 374 ods. 1 Obchodného zákonníka a ich vplyv na plnenie jej zmluvných povinností.
3) Ak z dôvodu trvania prekážok podľa bodu 1 tohto článku zmluvy zmluvná strana, ktorej takéto prekážky vznikli nebude môcť plniť svoje povinnosti podľa tejto zmluvy aj po troch mesiacoch od ich vyskytnutia, zmluvná strana, ktorá sa odvoláva na takéto prekážky, požiada druhú zmluvnú stranu o úpravu zmluvy vo vzťahu k predmetu, k cene a k termínu plnenia predmetu zmluvy. V prípade, ak nedôjde k dohode, môže zmluvná strana, ktorá splnila všetky povinnosti podľa bodu 2 tohto článku zmluvy, najmä dostatočne preukázala povahu týchto prekážok podľa § 374 ods. 1 Obchodného zákonníka a ich vplyv na plnenie jej zmluvných povinností, odstúpiť od zmluvy.

ČLÁNOK VIII. 
UKONČENIE ZMLUVY
1) Táto zmluva zaniká splnením všetkých záväzkov zmluvných strán. On-premise licencie dodané na základe tejto zmluvy sa udeľujú na dobu neurčitú v súlade s podmienkami uvedenými pre udelenie a používanie týchto licenčných oprávnení a softvéru SAP v Licenčných podmienkach. Služby sa na základe tejto zmluvy budú poskytovať na dobu určitú, priebežne počas celého Obdobia poskytovania Služieb. Ukončenie poskytovania Služieb podľa tejto zmluvy nemá vplyv na trvanie On-premise licencií dodaných objednávateľovi na základe tejto zmluvy. Oprávnenia objednávateľa na používanie nových verzií softvéru SAP a ďalších softvérov a materiálov poskytnutých objednávateľovi na základe poskytovania Služieb podpory podľa tejto zmluvy počas Obdobia poskytovania Služieb sú upravené pre On-premise licencie v Licenčných podmienkach a v Popise a pre Cloudové služby v Podmienkach poskytovania Cloudových služieb.
2) Zmluvu je možné ukončiť:
a) písomnou dohodou zmluvných strán;
b) písomným odstúpením od tejto zmluvy jednou zo zmluvných strán v prípade podstatného porušenia tejto zmluvy druhou zmluvnou stranou, z dôvodov podľa Obchodného zákonníka v platnom znení alebo z dôvodov označených za podstatné porušenie povinností zmluvnej strany v tejto zmluve;
c) Zrušením licenčných oprávnení objednávateľa k On-premise licenciám, alebo ukončením poskytovania Služieb alebo ich časti v súlade s Licenčnými podmienkami, Popisom, alebo Podmienkami poskytovania Cloudových služieb, a to v tej časti predmetu tejto zmluvy vo vzťahu ku ktorej k takému zrušeniu a/alebo ukončeniu dôjde. 
3) [bookmark: _Hlk140063453]Za podstatné porušenie zmluvy podľa predchádzajúceho bodu tohto článku zmluvy sa považuje:
a) [bookmark: _Hlk140072192]ak sa poskytovateľ dostane do omeškania s dodaním On-premise licencií podľa tejto zmluvy, alebo ich akejkoľvek časti, 
b) ak poskytovateľ nedodrží termín začatia poskytovania Služieb podľa tejto zmluvy, alebo ich akejkoľvek časti, 
c) ak poskytovateľ stratí oprávnenie dodať On-premise licencie podľa tejto zmluvy alebo oprávnenie poskytovať Služby podľa tejto zmluvy,
d) porušenie povinnosti mlčanlivosti podľa tejto zmluvy, 
e) ak poskytovateľ poruší zákaz nelegálnej práce a nelegálneho zamestnávania v zmysle právneho poriadku Slovenskej republiky,
f) ak sa objednávateľ dostane do omeškania s úhradou faktúr vystavených v zmysle tejto zmluvy po dobu dlhšiu ako 30 dní alebo
g) podstatné porušenia zmluvy definované v iných ustanoveniach tejto zmluvy.
4) Za nepodstatné porušenie tejto zmluvy sa považuje každé porušenie zmluvy, okrem porušení zmluvy definovaných v tejto zmluve ako podstatné porušenie tejto zmluvy. V prípade nepodstatného porušenia tejto zmluvy je druhá zmluvná strana oprávnená odstúpiť od tejto zmluvy len v prípade, že zmluvná strana, ktorá je v omeškaní, nesplní svoju zmluvnú povinnosť ani napriek písomnému upozorneniu a poskytnutiu dodatočnej primeranej lehoty v trvaní najmenej 15 dní, ktorá jej bola poskytnutá druhou zmluvnou stranou na splnenie tejto zmluvnej povinnosti. V písomnom upozornení musí byť podrobne špecifikované porušenie zmluvnej povinnosti ako aj upozornenie na právo odstúpiť od tejto zmluvy v prípade neodstránenia porušenia ani v dodatočnej primeranej lehote. V prípade neodstránenia porušenia ani v dodatočnej primeranej lehote má zmluvná strana, ktorá zaslala písomné upozornenie podľa tohto bodu zmluvy, právo odstúpiť od tejto zmluvy doručením písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej zmluvnej strane.
5) V prípade, že ktorákoľvek zmluvná strana odstúpi od tejto zmluvy, musí písomné oznámenie o odstúpení od zmluvy doručiť druhej zmluvnej strane. Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej zmluvnej strane. Odstúpenie od zmluvy a jeho účinky sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, s výnimkou § 351 ods. 2 Obchodného zákonníka, s prihliadnutím na bod 8) tohto článku zmluvy.
6) Zmluvu je možné ukončiť tiež odstúpením objednávateľa v súlade s § 19 zákona o verejnom obstarávaní.
7) Každá zo zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od tejto zmluvy, pokiaľ jej to umožňuje zákon o registri partnerov, a to spôsobom ustanoveným zákonom.
8) Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade odstúpenia od tejto zmluvy nie sú povinné si navzájom vrátiť plnenia už poskytnuté do momentu odstúpenia od zmluvy. Ak Licenčné podmienky, Popis, alebo Podmienky poskytovania Cloudových služieb neustanovujú inak, v prípade ukončenia zmluvy akýmkoľvek spôsobom je poskytovateľ povinný v lehote do 30 dní odo dňa ukončenia zmluvy vrátiť objednávateľovi alikvotnú časť uhradenej ceny za Služby, a to za obdobie, počas ktorého poskytovateľ nebude pre objednávateľa poskytovať Služby podľa tejto zmluvy. V prípade ukončenia zmluvy akýmkoľvek spôsobom si zmluvné strany nie sú povinné vrátiť plnenia poskytnuté na základe tejto zmluvy v súvislosti s dodaním On-premise licencií, ak Licenčné podmienky alebo Popis neustanovujú inak. 

ČLÁNOK IX. 
POVINNOSŤ MLČANLIVOSTI
1) Poskytovateľ sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách, ktoré získal v súvislosti s uzatvorením alebo plnením tejto zmluvy, zabezpečiť ich ochranu a utajenie, zaobchádzať s dôvernými informáciami ako s vlastnými dôvernými údajmi, vždy však najmenej v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti, najmä uchovávať ich v tajnosti, chrániť ich pred poškodením, stratou, zničením, odcudzením, znehodnotením, akýmkoľvek iným sprístupnením alebo vyzradením akýmkoľvek tretím osobám, alebo ich zverejnením a použiť dôverné informácie výhradne na účely plnenia predmetu tejto zmluvy a v súlade s právnymi predpismi, ktoré upravujú nakladanie s takými dôvernými informáciami a nepoužiť ich na žiadne iné účely, pričom pre potreby splnenia týchto povinností je poskytovateľ povinný najmä zabezpečiť vykonanie všetkých právnych a technických opatrení, zabraňujúcich neoprávnenému sprístupneniu alebo vyzradeniu dôverných informácií tretej osobe, ich zverejneniu, či zneužitiu, a to v rozsahu a spôsobom primeraným stupňu ochrany a utajenia príslušnej dôvernej informácie a jej významu, ktorý je zrejmý pri zachovaní odbornej starostlivosti alebo významu, ktorý tejto dôvernej informácii zreteľne priradí objednávateľ. 
2) Za dôvernú informáciu sa na účely tejto zmluvy považuje informácia v akejkoľvek forme alebo podobe, ktorej zverejnenie alebo sprístupnenie tretím stranám by vzhľadom na okolnosti jej možného odtajnenia alebo vzhľadom na jej obsah mohlo ohroziť alebo poškodiť také oprávnené záujmy objednávateľa, ktoré sú poskytovateľovi známe, alebo ktoré musia byť poskytovateľovi známe pri zachovaní odbornej starostlivosti. 
3) Poskytovateľ sa zaväzuje, že zabezpečí dostatočné poučenie pre všetky osoby, ktoré sa na jeho strane budú zúčastňovať na plnení tejto zmluvy, o podstate dôverných informácií podľa tejto zmluvy a nevyhnutnosti ich ochrany a utajenia v súlade s touto zmluvou. Prístup k dôverným informáciám bude obmedzený na tých zamestnancov poskytovateľa, ktorí tieto informácie potrebujú poznať na účely plnenia tejto zmluvy a v nevyhnutnom rozsahu na plnenie povinností poskytovateľa podľa tejto zmluvy. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť, aby záväzok utajenia dôverných informácií v zmysle tejto dohody prevzali aj všetci jeho subdodávatelia, ktorí sa budú zúčastňovať na plnení tejto zmluvy. Splnenie týchto povinností je poskytovateľ povinný preukázať, ak ho o to objednávateľ požiada. Inej tretej osobe je možné poskytnúť, alebo sprístupniť dôverné informácie iba v prípade ak je to potrebné na účely plnenia tejto zmluvy, a to len s predchádzajúcim písomným súhlasom objednávateľa. To neplatí pre poskytnutie dôverných informácií na základe všeobecne záväzného právneho predpisu, vykonateľného rozhodnutia, opatrenia, alebo výzvy príslušného orgánu, alebo ak to bude potrebné v príslušných súdnych, rozhodcovských, správnych alebo iných obdobných konaniach alebo pre poskytnutie dôverných informácií takým odborným poradcom poskytovateľa, ktorí sú vo vzťahu k týmto dôverným informáciám viazaní zákonom stanovenou povinnosťou mlčanlivosti (napr. advokát). 
4) Povinnosť mlčanlivosti a ochrany dôverných informácií podľa tejto zmluvy trvá aj po skončení zmluvy, bez ohľadu na spôsob jej ukončenia a bez ohľadu na to či došlo alebo nedošlo k plneniu predmetu tejto zmluvy, a to po dobu 7 rokov od ukončenia tejto zmluvy, pričom pred uplynutím tejto doby nie je možné sa tejto povinnosti nijako zbaviť.
5) Porušenie záväzku mlčanlivosti a ochrany dôverných informácií zo strany poskytovateľa sa považuje za podstatné porušenie tejto zmluvy. V prípade porušenia záväzku mlčanlivosti a ochrany dôverných informácií podľa tejto zmluvy je poskytovateľ povinný uhradiť objednávateľovi ním spôsobenú preukázateľnú škodu. V prípade, že škodu nie je možné finančne vyjadriť (napr. § 17, § 44 Obchodného zákonníka), je poskytovateľ povinný uhradiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 16.600,- eur za každý preukázaný prípad porušenia. Táto zmluvná pokuta je splatná do 30 dní od písomného oznámenia objednávateľa o zistení porušenia záväzku podľa tohto článku zmluvy. Limitácia zmluvných pokút uvedená v článku VI. bode 6) tejto zmluvy sa aplikuje aj na prípady zmluvnej pokuty podľa tohto článku zmluvy. 
6) Záväzkom mlčanlivosti a ochrany dôverných informácií podľa tejto zmluvy nie je dotknuté zverejnenie tejto zmluvy ako povinne zverejňovanej zmluvy, ktoré sa nepovažuje za porušenie tohto záväzku. 

ČLÁNOK X. 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
1) Táto zmluva môže byť menená v súlade s príslušnými ustanoveniami zákona o verejnom obstarávaní len formou písomných a očíslovaných dodatkov, ktoré budú schválené a podpísané oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán, okrem takej zmeny pri ktorej táto zmluva výslovne uvádza, že z dôvodu jej uskutočnenia nie je potrebné uzatvoriť dodatok k tejto zmluve.
2) Zmluvné strany sa dohodli, že písomná korešpondencia bude doručovaná poštou, formou doporučenej zásielky zaslanej na adresu druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené inak a v prípade jej zmeny je povinná tá zmluvná strana, u ktorej zmena nastala o tom písomne druhú zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu informovať. V prípade ak doporučenú zásielku zaslanú na adresu druhej zmluvnej strany v súlade s týmto bodom zmluvy pošta vráti ako neprevzatú v úložnej lehote, považuje sa za deň doručenia takej zásielky posledný deň jej úložnej lehoty. V prípade odmietnutia prevzatia doporučenej zásielky druhou zmluvnou stranou sa bude táto zásielka dňom odmietnutia jej prevzatia považovať za doručenú. V prípade iných pochybností pri doručovaní písomností podľa tejto zmluvy bude za deň jej doručenia považovaný 3 pracovný deň nasledujúci po dni, kedy bola písomnosť preukázateľne odoslaná na adresu zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, resp. na adresu písomne oznámenú druhej zmluvnej strane podľa tohto bodu zmluvy. Akákoľvek písomnosť a/alebo komunikácia, ktorá sa vyžaduje alebo je povolená podľa tejto zmluvy bude vyhotovená v slovenskom jazyku. Ak táto zmluva neustanovuje inak, v prípade pochybností o doručení emailovej správy odoslanej v súlade s touto zmluvou sa emailová správa považuje za doručenú v najbližší nasledujúci pracovný deň po jej odoslaní na emailovú adresu uvedenú v tejto zmluve, alebo na emailovú adresu, ktorú si zmluvné strany oznámili na základe tejto zmluvy. 
3) Zmluva je uzavretá podľa právneho poriadku Slovenskej republiky, pričom práva, povinnosti a vzťahy zmluvných strán v tejto zmluve neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ďalších všeobecne záväzných právnych predpisov právneho poriadku platného na území SR.
4) Poskytovateľ sa zaväzuje pri plnení predmetu tejto zmluvy vždy postupovať s odbornou starostlivosťou, ktorú je možné primerane a racionálne očakávať od podnikateľského subjektu dodávajúceho On-premise licencie a poskytujúceho Služby. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú postupovať pri plnení tejto zmluvy v súlade s oprávnenými záujmami druhej strany, ktoré sú im známe, alebo ktoré im pri zachovaní odbornej starostlivosti musia byť známe a vykonávať všetky právne úkony, ktoré sa ukážu byť nevyhnutné pre plnenie ich záväzkov podľa tejto zmluvy riadne a včas. Záväzok súčinnosti sa vzťahuje len na také úkony, ktoré prispejú, alebo majú prispieť k dosiahnutiu účelu tejto zmluvy.
5) Zmluvné strany vyhlasujú, že v čase uzavretia tejto zmluvy im nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by bránili alebo vylučovali uzatvorenie tejto zmluvy, resp. ktoré by mohli byť vážnou prekážkou plnenia ich povinností podľa tejto zmluvy. 
6) Poskytovateľ  sa zaväzuje prípadné zmeny právneho stavu, ktoré by mohli mať vplyv na plnenie podmienok tejto zmluvy, oznámiť písomne objednávateľovi najneskôr 30 dní pred predpokladanou zmenou. Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom si bez zbytočného odkladu oznamovať všetky podstatné skutočnosti, ktoré môžu mať vplyv na riadne a včasné plnenie ich záväzkov podľa tejto zmluvy. 
7) V prípade sporného výkladu ustanovení tejto zmluvy alebo neplnenia záväzkov zmluvných strán sa obidve zmluvné strany budú snažiť prednostne dosiahnuť vzájomnú dohodu. Pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú, budú sa snažiť dosiahnuť súdny zmier. Prípadné spory týkajúce sa výkladu a realizácie tejto zmluvy budú riešené vecne a miestne príslušnými súdmi Slovenskej republiky. 
8) V prípade, ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným, neúčinným alebo nevykonateľným, nie sú tým dotknuté ostatné ustanovenia tejto zmluvy. Príslušné ustanovenie zmluvy sa nahradí takým platným a účinným zákonným ustanovením, ktoré je mu svojím významom a účelom najbližšie. 
9) Táto zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, z ktorých objednávateľ dostane tri vyhotovenia a poskytovateľ dostane dve vyhotovenia. 
10) Súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy: 
Príloha č. 1 –	Špecifikácia aktuálnych licencií softvéru SAP objednávateľa pre systém FINU/HRO a ich rozdelenie pre účely konverzie podľa článku IV. tejto zmluvy, 
Príloha č. 2 –	Špecifikácia Licencií a Cloudových služieb,
Príloha č. 3 –	Cenová špecifikácia predmetu zmluvy,
Príloha č. 4 – 	Všeobecné obchodné podmienky softvéru SAP (SAP General Terms and Conditions On Premise), 
Príloha č. 5 –	Popis služieb SAP Enterprise Support,
Príloha č. 6 –	Zmluva o spracovaní osobných údajov pre služby SAP Support a Professional Services,
Príloha č. 7 –	Podmienky poskytovania Cloudových služieb,
Príloha č. 8 - 	Zoznam subdodávateľov poskytovateľa.	
11) Dodanie On-premise licencií a poskytovanie Služieb podľa tejto zmluvy je upravené v tejto zmluve, pri súčasnom zachovaní Licenčných podmienok, Popisu, DPA pre Support a Podmienok poskytovania Cloudových služieb. Pre vylúčenie pochybností platí, že v zmysle ust. § 273 ods. 2 Obchodného zákonníka majú odchýlne dojednania v tejto zmluve prednosť pred znením Licenčných podmienok, Popisu, DPA pre Support a Podmienok poskytovania Cloudových služieb, pričom povinnosti zmluvných strán sa spravujú touto zmluvou, Licenčnými podmienkami, Popisom, DPA pre Support a Podmienkami poskytovania Cloudových služieb v nasledovnom poradí: 
a) Vo vzťahu k On-Premise licenciám:
i. táto zmluva,
ii. Licenčné podmienky,
iii. Popis.
b) Vo vzťahu k Službám podpory:
i. táto zmluva,
ii. Popis,
iii. Licenčné podmienky
iv. DPA pre Support. 
c) Vo vzťahu ku Cloudovým službám:
i. táto zmluva,
ii. Podmienky poskytovania Cloudových služieb.
12) Táto zmluva (vrátane jej prípadných dodatkov) patrí medzi povinne zverejňované zmluvy podľa ustanovení § 5a zákona o slobodnom prístupe k informáciám (zákona č. 211/2000 Z. z. v znení neskorších predpisov) v spojení s ustanoveniami § 1 ods. 2 Obchodného zákonníka  a ustanoveniami § 47a Občianskeho zákonníka (zákona č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov). Poskytovateľ súhlasí so zverejnením tejto zmluvy (vrátane jej prípadných dodatkov) a faktúr poskytovateľa doručených objednávateľovi.
13) Táto zmluva nadobúda platnosť a je pre zmluvné strany záväzná odo dňa jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán; ak oprávnení zástupcovia oboch zmluvných strán nepodpíšu túto zmluvu v ten istý deň, tak rozhodujúci je deň neskoršieho podpisu. Táto zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle (internetovej stránke) objednávateľa [§ 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka v spojení s § 1 ods. 2 Obchodného zákonníka a s § 5a ods. 1, 6 a 9 zákona o slobodnom prístupe k informáciám].
14) Objednávateľ pri spracúvaní osobných údajov dotknutých osôb poskytovateľa na účely plnenia tejto zmluvy postupuje v súlade so zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES. Informácia o podmienkach spracúvania osobných údajov dotknutých osôb je zverejnená na webovej adrese objednávateľa: https://www.nbs.sk/sk/ochrana-osobnych-udajov.
15) Zmluvné strany (každá za seba) zhodne záväzne vyhlasujú, že sú oprávnené uzavrieť túto zmluvu, a že táto zmluva nebola uzavretá za nevýhodných ani nevyhovujúcich podmienok pre žiadnu zmluvnú stranu. Súčasne zmluvné strany (každá za seba) zhodne záväzne vyhlasujú, že sa s touto zmluvou dôkladne oboznámili a jej obsahu porozumeli, súhlasia s ňou, zaväzujú sa ustanovenia tejto zmluvy plniť, pričom zmluvné strany na znak toho, že táto zmluva je určitá, zrozumiteľná a zodpovedá ich slobodnej vôli, vlastnoručne podpísali túto zmluvu prostredníctvom svojich oprávnených zástupcov.

Za objednávateľa					Za poskytovateľa

V Bratislave, dňa <vyplní VO>			V <vyplní uchádzač >, dňa <vyplní uchádzač >



......................................................			.......................................................
Národná banka Slovenska			<vyplní uchádzač >
<vyplní VO>					<vyplní uchádzač >
<vyplní VO>					<vyplní uchádzač>



Príloha č. 1 k zmluve č. C-NBS1-000-092-829 - Špecifikácia aktuálnych licencií softvéru SAP objednávateľa pre systém FINU/HRO a ich rozdelenie pre účely konverzie podľa článku IV. tejto zmluvy

TABUĽKA č.1 – Aktuálne licenčné pokrytie IS FINU/HRO (Pôvodný softvér)

	Položka
	Popis

	1
	SAP Software 
	mySAP Business Suite

mySAP   Banking
	3 Developer používateľ 
231 Professional používateľov
57 Limited Professional používateľov
20 mySAP Banking Engine používatelia
mySAP Banking Core Banking Current Accounts (max. denný počet transakcií na účtoch: 18 696)

	2
	SAP-PI
	SAP NetWeaver
	50 GB dát/mesiac SAP PI Base Engine 
1SAP NetWeaver Developer používateľ

	3
	SAP-NW Foundation
	SAP NetWeaver
	311 používateľov SAP NetWeaver Foundation for Third Party Applications, user based



TABUĽKA č. 2 – Kreditovaný softvér

	Položka
	Popis

	1
	SAP Software 
	mySAP Business Suite
	3 Developer používateľ 
231 Professional používateľov
57 Limited Professional používateľov

	2
	SAP-PI
	SAP NetWeaver
	50 GB dát/mesiac SAP PI Base Engine 
1SAP NetWeaver Developer používateľ

	3
	SAP-NW Foundation
	SAP NetWeaver
	311 používateľov SAP NetWeaver Foundation for Third Party Applications, user based



TABUĽKA č. 3 – Zostávajúci pôvodný softvér 

	Položka
	Popis

	1
	SAP Software 
	mySAP Banking
	20 mySAP Banking Engine používatelia
mySAP Banking Core Banking Current Accounts (max. denný počet transakcií na účtoch: 18 696)

	Informatívny základ pre výpočet poplatku za Služby údržby SAP Enterprise Support pre Zostávajúci pôvodný softvér v EUR bez DPH
	<vyplní uchádzač >



TABUĽKA č.4 - Konverzia na S4 HANA softvér

	Stĺpec A – Klasický softvér
	Stĺpec B – zodpovedajúci Konvertovaný S/4HANA softvér

	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>

	
	

	
	

	
	

	
	






Príloha č. 2 k Zmluve č. C-NBS1-000-092-829 - Špecifikácia On-premise licencií a Cloudových služieb

TABUĽKA č.1 – Počet a typ požadovaných On-premise licencií

	Položka
	Popis
	Požadovaný počet
	Predajná jednotka

	P13
	S/4 Ent. Mgmt. Professional use
	176
	1 User

	P14
	S/4 Ent. Mgmt. Productivity use
	148
	1 User

	P15
	SAP S/4HANA, Developer access
	2
	1 User

	P16
	S/4 Enterprise Mgmt. For Functional use
	43
	1 User

	P17
	SAP S/4 Digital Access
	700
	1000 Documents

	P18
	SAP HANA, enterprise edition
	3
	64 GB of Memory



TABUĽKA č.2 – Počet a typ požadovaných Cloudových služieb

	Položka
	Popis
	Požadovaný počet
	Predajná jednotka

	P1
	SAP AnalytCloud BI Pred public CF (usr)
	82
	1 User

	P2
	SAP AnalytCloud Plan Pred Prof public CF
	6
	1 User

	P3
	SAP AnalytCloud Plan Pred Std Public CF
	18
	1 User

	P4
	SAP Integration Suite, standard edition (komplexná integračná platforma pre pokrytie SAP, NON SAP integrácií)
	3
	1 Tenant

	P5
	SAP Secure Login Service for SAP GUI
	500 users
	1 blok

	P6
	SAP Preferred Success SAP BTP
	ročný poplatok (FEE)
	1 rok





Príloha č. 3 k Zmluve č. C-NBS1-000-092-829 – Cenová špecifikácia predmetu zmluvy

Tabuľka č. 1 – Celková cena za predmet zmluvy 

	Položka
	Popis
	Cena (bez DPH)

	CC On-premise  licencií
	Celková cena CC On-premise licencií, ktorú zaplatí objednávateľ za On-premise licencie na základe konverzie podľa tejto zmluvy uvedená v Tabuľke č. 3 nižšie v tejto prílohe zmluvy
	<vyplní uchádzač>

	CC support On-premise licencií
	Celková cena CC support On-premise licencií za Služby podpory SAP Enterprise Support pre On-premise licencie za 48 mesiacov (Obdobie poskytovania Služieb), uvedená v Tabuľke č. 4 nižšie v tejto prílohe zmluvy 
	<vyplní uchádzač>

	CC support Zostávajúceho pôvodného softvéru
	Celková cena CC support Zostávajúceho pôvodného softvéru za Služby podpory SAP Enterprise Support pre Zostávajúci pôvodný softvér za 48 mesiacov (Obdobie poskytovania Služieb), uvedená v Tabuľke č. 5 nižšie v tejto prílohe zmluvy 
	<vyplní uchádzač>

	CC Cloudových služieb
	Celková cena CC Cloudových služieb za Cloudové služby za 48 mesiacov (Obdobie poskytovania Služieb), uvedená v Tabuľke č. 6 nižšie v tejto prílohe zmluvy, 
	<vyplní uchádzač>

	CO
	Celková cena za predmet zmluvy CO vypočítaná ako:
CO = CC On-premise licencií + CC support On-premise licencií + CC support Zostávajúceho pôvodného softvéru + CC Cloudových služieb

	<vyplní uchádzač>



Tabuľka č. 2 - Cena za On-premise licencie

	Položka
	Popis
	Požadovaný počet
	Predajná jednotka
	Jednotková cena (bez DPH)
	Cena spolu (bez DPH)

	P1
	S/4 Ent. Mgmt. Professional use
	176
	1 User
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>*

	P2
	S/4 Ent. Mgmt. Productivity use
	148
	1 User
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>*

	P3
	SAP S/4HANA, Developer access
	2
	1 User
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>*

	P4
	S/4 Enterprise Mgmt. for Functional use
	43
	1 User
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>*

	P5
	SAP S/4 Digital Access
	700
	1000 Documents
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>*

	P6
	SAP HANA, enterprise edition (databáza)
	3
	64 GB of Memory
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>*


* Celková cena za položku = požadovaný počet danej položky * jednotková cena danej položky

Tabuľka č. 3 - Celková cena CC On-premise licencií, ktorú zaplatí objednávateľ za On-premise licencie na základe konverzie podľa tejto zmluvy

	Položka
	Popis
	Cena spolu (bez DPH)

	CC On-premise licencií
	Celková cena CC On-premise licencií, ktorú zaplatí objednávateľ za On-premise licencie na základe konverzie podľa tejto zmluvy po zohľadnení Konverzného kreditu
	<vyplní uchádzač>

	Informatívny základ pre výpočet poplatku za Služby podpory pre On-premise licencie v EUR bez DPH
	<vyplní uchádzač>



	4/7

Tabuľka č. 4 - Cena za Služby podpory pre On-premise licencie 

	Položka
	Popis
	Obdobie poskytovania Služieb
	Cena položky za kalendárny štvrťrok v eur bez DPH v roku 2024 

	Cena položky za kalendárny štvrťrok v eur bez DPH v roku 2025

	Cena položky za kalendárny štvrťrok v eur bez DPH v roku 2026

	Cena položky za kalendárny štvrťrok v eur bez DPH v roku 2027

	Cena položky za kalendárny štvrťrok v eur bez DPH v roku 2028

	Cena spolu za Obdobie poskytovania Služieb (bez DPH) 

	P7
	Cena za Služby podpory SAP Enterprise Support pre 
On-premise licencie
	48 mesiacov
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>

	CC support On-premise licencií
	Celková cena CC support On-premise licencií za Služby podpory SAP Enterprise Support pre On-premise licencie za 48 mesiacov (Obdobie poskytovania Služieb) = Cena spolu za Obdobie poskytovania Služieb (bez DPH), uvedená vyššie v tejto tabuľke č. 4 pre položku P7, ktorá je vypočítaná ako súčet cien za poskytovanie Služieb podpory pre On-premise licencie v jednotlivých kalendárnych rokoch do ktorých spadá Obdobie poskytovania služieb, určených pre každý z týchto kalendárnych rokov súčinom počtu kalendárnych štvrťrokov Obdobia poskytovania Služieb, ktoré spadajú do daného kalendárneho roka a ceny uvedenej pre kalendárny štvrťrok daného kalendárneho roka vyššie v položke P7 v tejto Tabuľke č. 4
	<vyplní uchádzač>




Tabuľka č. 5 - Cena za Služby podpory pre Zostávajúci pôvodný softvér 

	Položka
	Popis
	Obdobie poskytovania Služieb
	Cena položky za kalendárny štvrťrok v eur bez DPH v roku 2024
	Cena položky za kalendárny štvrťrok v eur bez DPH v roku 2025
	Cena položky za kalendárny štvrťrok v eur bez DPH v roku 2026

	Cena položky za kalendárny štvrťrok v eur bez DPH v roku 2027

	Cena položky za kalendárny štvrťrok v eur bez DPH v roku 2028

	Cena spolu za Obdobie poskytovania Služieb (bez DPH) 

	P8
	Cena za Služby podpory SAP Enterprise Support pre Zostávajúci pôvodný softvér 
	48 mesiacov
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>

	CC support Zostávajúceho pôvodného softvéru 
	Celková cena CC support Zostávajúceho pôvodného softvéru za Služby podpory SAP Enterprise Support pre Zostávajúci pôvodný softvér za 48 mesiacov (Obdobie poskytovania Služieb) = Cena spolu za Obdobie poskytovania Služieb (bez DPH), uvedená vyššie v tejto tabuľke č. 5 pre položku P8, ktorá je vypočítaná ako súčet cien za poskytovanie Služieb podpory pre Zostávajúci pôvodný softvér v jednotlivých kalendárnych rokoch do ktorých spadá Obdobie poskytovania služieb, určených pre každý z týchto kalendárnych rokov súčinom počtu kalendárnych štvrťrokov Obdobia poskytovania Služieb, ktoré spadajú do daného kalendárneho roka a ceny uvedenej pre kalendárny štvrťrok daného kalendárneho roka vyššie v položke P8 v tejto Tabuľke č. 5
	<vyplní uchádzač>





Tabuľka č. 6 - Cena za Cloudové služby 

	Položka
	Popis
	Požadovaný počet
	Predajná jednotka
	Jednotková cena (bez DPH)
	Cena spolu (bez DPH)

	P9
	SAP AnalytCloud BI pred public CF (usr)
	82
	1 User
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>*

	P10
	SAP AnalytCloud Plan Pred Prof public CF
	6
	1 User
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>*

	P11
	SAP AnalytCloud Plan Pred Std Public CF
	18
	1 User
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>*

	P12
	SAP Integration Suite, standard edition (komplexná integračná platforma pre pokrytie SAP, NON SAP integrácií)
	3
	1 Tenant
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>*

	P13
	SAP Secure Login Service for SAP GUI
	500 users
	1 blok
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>*

	P14
	SAP Preferred Success SAP BTP
	
	ročný poplatok (FEE)
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>**

	CC Cloudových služieb
	Celková cena CC Cloudových služieb za Cloudové služby za 48 mesiacov (Obdobie poskytovania Služieb) vypočítaná ako:
CC Cloudových služieb = súčet Ceny spolu (bez DPH) uvedenej pre položky P9, P10, P11, P12, P13 a P14 vyššie v tejto Tabuľke č. 6
	<vyplní uchádzač>


* Celková cena za položku =  požadovaný počet danej položky * jednotková cena danej položky
** Celková cena za položku = ročný poplatok * 4 roky trvania Obdobia poskytovania Služieb


Príloha č. 4 k Zmluve č. C-NBS1-000-092-829 - Všeobecné obchodné podmienky pre softvér SAP (SAP General Terms and Conditions On Premise)





Príloha č. 5 k Zmluve č. C-NBS1-000-092-829 - Popis služieb SAP Enterprise Support




Príloha č. 6 k Zmluve č. C-NBS1-000-092-829 - Zmluva o spracovaní osobných údajov pre služby SAP Support a Professional Services (DPA pre Support)





Príloha č. 7 k Zmluve č. C-NBS1-000-092-829 - Podmienky poskytovania Cloudových služieb

	Dokument
	Miesto na webovej lokalite, na ktorej je dostupný

	Doplňujúce podmienky a ustanovenia pre Cloudové služby 
	https://www.sap.com/about/trust-center/agreements.html
>Supplemental Terms and Conditions
>Search for respective product

	Pravidlá podpory pre Cloudové služby SAP 
	>https://www.sap.com/about/trust-center/agreements.html
>Support Schedule for Cloud Services
>English
>Support Schedule for Cloud Services

	Dohoda o úrovni služieb pre Cloudové služby SAP (SLA)
	https://www.sap.com/about/trust-center/agreements.html
>Service Level Agreement for SAP Cloud Services
>English
>Service Level Agreement for Cloud Services

	SAP pravidlá pre vývoj produktov
	https://www.sap.com/about/trust-center/agreements.html
>SAP Product Development Schedule
>English
>SAP Product Development Schedule

	Zmluva o spracovaní údajov pre Cloudové služby SAP
	https://www.sap.com/about/trust-center/agreements.html
>Data Processing Agreement for Cloud Services
>English
> Data Processing Agreement for Cloud Services

	Všeobecné obchodné podmienky pre Cloudové služby 
	https://www.sap.com/about/trust-center/agreements.html
> General Terms and Conditions for Cloud Services
>Slovenský
> General Terms and Conditions for Cloud Services


	SAP pravidlá pre Preferred Success
	https://www.sap.com/sk/about/trust-center/agreements.html
> Support Schedule for Cloud Services
>English
>SAP Preferred Success Expanded Edition Schedule





Príloha č. 8 k Zmluve č. C-NBS1-000-092-829 - Zoznam subdodávateľov poskytovateľa

V súlade s ustanovením § 41 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní verejný obstarávateľ požaduje od úspešného uchádzača, aby najneskôr v čase uzavretia zmluvy uviedol:
1. údaje o všetkých známych subdodávateľoch v rozsahu obchodné meno, sídlo, IČO, zápis do príslušného obchodného registra
2. údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. 

Úspešný uchádzač môže pridať toľko riadkov v Tabuľke koľko potrebuje.
V prípade, ak úspešný uchádzač nebude mať subdodávateľov uvedie túto skutočnosť v Tabuľke.

	p.č.
	Obchodné meno, sídlo subdodávateľa, IČO, zápis do príslušného obchodného registra
	Osoba oprávnená konať za subdodávateľa (meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia)

	1.
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>

	2.
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>

	3.
	<vyplní uchádzač>
	<vyplní uchádzač>
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LICENCIA A PODPORA PRE STANDARDNY
SOFTVER

VsSeobecné obchodné podmienky

SAP Slovensko s.r.o.

(uVOP“)

POUZITELNOST

Pokial nie je dohodnuté inak, v inom zmluvnom
vztahu, v ktorom spolo¢nost SAP Slovensko
s.r.0. so sidlom na adrese Plynarenska 7/A, 821
09 Bratislava zapisana v Obchodnom registri
Okresného sudu Bratislava |, oddiel Sro, viozka
gislo 16427/B, 1CO: 35737 328, (dalej iba
+SAP*) poskytuje Softvér SAP alebo podporu pre
Softvér SAP inej obchodnej spolo¢nosti alebo
subjektu verejného prava  (dalej iba
,.Nadobudatel licencie), sa uplatiiuju iba tieto
VOP a ustanovenia v dokumente Rozpis prav na
pouzivanie softvéru vo verzii platnej v case
uzavretia zmluvy (dalej iba ,Podmienky
pouzivania“) a prislusny Popis Sluzieb podpory.
Uvedené dokumenty sa vztahuju aj na
predzmluvné vztahy stran. Podmienky a
ustanovenia tychto VOP tykajlice sa Softvéru
SAP sa v prislusnom rozsahu vztahuju na
Softvér tretej strany poskytovany spoloénostou
SAP, pokial nie je vtychto VOP, Licencnej
zmluve alebo v Podmienkach pouzivania
uvedené inak.

1. DEFINICIE.
1.1 ,Doplnok Add-on* znamena akykolvek

kéd vyvinuty Nadobudatefom licencie alebo
tretou stranou v mene Nadobuldatela licencie,
ktory komunikuje so Softvérom SAP cez
rozhrania API a ktory pridava alebo doplifia nové
a nezavislé funkcie do Softvéru SAP, ale
nepredstavuje Modifikaciu (definovana v ¢lanku

1.8).
1.2 AP zZnamena rozhrania na

programovanie aplikacii od spolo¢nosti SAP
(Application Programming Interfaces), ako aj
dal$i kéd od spoloénosti SAP, ktoré umozniuju
inym softvérovym produktom vyvolat alebo
komunikovat so Softvérom SAP (napriklad SAP
Enterprise Services, BAPI, IDoc, RFC a ABAP
alebo iné user-exity) poskytnutym na zaklade
Licengnej zmluvy.

1.3 Ovladana osoba“ znamena akukolvek
pravnicku osobu, v ktorej Nadobudatel licencie
priamo alebo nepriamo vlastni viac ako patdesiat
percent (50 %) podielov alebo hlasovacich prav
alebo ju kontroluje preto, Ze mdze spravovat
vacsinu hlasovacich prav na zaklade zmluvy s
inymi opravnenymi osobami. Kazdu takuto
pravnicki osobu je mozné povazovat za
Ovladanu osobu iba poc¢as obdobia, pocas
ktorého si Nadobudatel licencie zachovava tento
podiel alebo vacéSinu hlasovacich  prav.
Nadobudatel licencie musi potvrdit, Ze takato
spolo¢nost je Ovladanou osobou, do (30)
kalendarnych dni od doru€enia opodstatnenej
poziadavky od spolo¢nosti SAP.

1.4 ,Obchodny partner® znamena pravnicku
osobu, ktora pozaduje pristup k Softvéru SAP v
sUvislosti s internymi podnikovymi operaciami
Nadobudatela licencie, ako su napriklad
operacie s koncovymi zakaznikmi, distribatormi
alebo dodavatelmi Nadobudatefla licencie.
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15 ,Doverné informacie” znamenaju vsetky
informacie, ktoré spolo¢nost SAP alebo
Nadobudatel licencie chrania pred
neobmedzenym  spristupnenim  pred inymi

stranami alebo ktoré sa povazuju za déverné
vzhladom na okolnosti ich mozného odtajnenia
alebo vzhladom na ich obsah. V kazdom pripade
sa za Doéverné informéacie spolo€nosti SAP
povazuju nasledujuce informacie: softvér SAP,
programy, nastroje, udaje a dalsi material, ktory
SAP poskytuje Nadobudatelovi licencie pred
Zmluvou na softvér alebo na jej zaklade.

1.6. LZmluvny* znamena poskytnuty
Nadobudatelovi Licencie pri plneni Licenénej
zmluvy

1.7 ,Dokumentacia“ znamena technickl
alebo funkénu dokumentéaciu spolo€nosti SAP
tykajucu sa Zmluvného softvéru SAP, ktora je
doru€ena alebo spristupnena Nadobudatelovi
licencie spolu so Zmluvnym SAP Software
Softvérom.

1.8 ,Prava dusevného vlastnictva“
znamenaju bez obmedzenia patenty a dalSie
prava k vynalezom, autorské prava, ochranné
znamky, obchodné nazvy, dizajny a uzitkové
vzory a akékolvek iné prava duSevného
vlastnictva na nehmotné vlastnictvo a vsetky
sUvisiace prava na pouzivanie a obchodné
vyuZzitie.

1.9 .Modifikacia® znamena prepracovanie
Softvéru  SAP  vyvinutého Nadobudatelom
licencie alebo tretou stranou v mene

Nadobudatela licencie v sulade so slovenskym
autorskym zakonom (zakon €. 618/2003 Z. z. o
autorskom prave a pravach suvisiacich s
autorskym pravom) § 35, ods. 1 a 2, a
konkrétne znamena zmeny vykonané v dodanom
zdrojovom kode alebo v metadatach.

1.10 ,Softvér SAP“ znamena akékolvek
a vSetky (i) Standardné softvérové produkty (ako
aj prislusnu dokumentéciu) vyvinuté
spolo¢nostou SAP alebo pre spolo¢nost SAP
alebo hociktorou z jej ovladanych spoloénosti; (ii)
nové verzie (neobmedzené na vydania,
aktualizacie a opravy) softvéru a (iii) Uplné alebo
Ciastocné kdpie skor menovaného softvéru.

111  ,Sluzby podpory“ znamenaju dohodnutd
podporu spolo¢nosti SAP  poskytovanu pre
Softvér SAP.

1.12 ,Licenéna zmluva“ znamena zmluvu
medzi SAP a Nadobudatelom licencie pre
licencie a/alebo podporu pre Softvér SAP v
ktorych sa odkazuje na tieto VOP.

113 ,Softvér tretej strany* znamena
akékolvek a vsetky (i) Standardné softvérové
produkty (ako aj prislusnd dokumentaciu) a
obsah , ktoré boli vyvinuté inymi spolo€nostami
alebo pre iné spoloCnosti ako SAP a ktoré
netvoria Softvér SAP (podla definicie v ¢lanku
1.10); (ii) nové verzie (neobmedzené na vydania,
aktualizacie a opravy) softvéru a (iii) uplné alebo
Ciastocné kdpie skor menovaného softvéru.

1.14  ,Pracovné dni“ znamenaju pondelok az

piatok (9.00 az 17.00 SEC) okrem &tatnych
sviatkov a 31. decembra.

2. DODANIE, PREDMET __ DODAVKY,
UDELENIE LICENCIE, PRAVA DUSEVNEHO
VLASTNICTVA.

2.1 Dodanie, predmet dodavky

2.1.1 Spolo¢nost SAP doda Zmluvny Softvér
SAP v sllade s popisom produktu uvedenym v
Dokumentécii a v sulade s Podmienkami
pouzivania. Popis produktu uvedeny v
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dokumentéacii Uplne definuje funkéné kvality
Zmluvného Softvéru SAP. Spolo¢nosti SAP
nevyplyvaju Ziadne povinnosti ani zodpovednosti
v suvislosti s kvalitou, ktora nie je definovana v
Licen¢nej zmluve. Nadobudatel licencie neméze
hlavne implicitne vyvodzovat’ takuto
zodpovednost zo Ziadneho iného publikovaného
popisu ani reklamy spolo¢nosti SAP na Softvér
SAP okrem rozsahu, v akom spolo¢nost SAP
vyslovne potvrdila dand inG kvalitu pisomnou
formou. Zaruky su ucinné iba v pripade, ze su

vyslovne potvrdené pisomnou formou
manazmentom spolo¢nosti SAP.
212 Ak nie je dohodnuté inak,

Nadobudatefovi licencie bude poskytnuta jedna
(1) kopia prislusnej verzie Zmluvného Softvéru
SAP, ktora je aktualna v Case dodavky, do
jedného mesiaca od uzavretia Licen¢nej zmluvy.

2.1.3 Spolo¢nost SAP doda podfa vlastného
uvazenia Nadobudatelovi licencie Zmluvného
Softvéru SAP na disku alebo inom datovom
nosi¢i na dohodnutd adresu dodavky (Fyzicka
dodavka) alebo jeho spristupnenim na prevzatie
na lokalte SAP  Service  Marketplace
(http://service.sap.com/swdc) (Elektronicka
dodavka). Za ucCelom posudenia v€asnosti
dodavky sa Fyzickd dodavka povazuje za
zrealizovanli v momente, ked spolo¢nost SAP
odovzda disky alebo iné datové nosice
prepravnej spolo¢nosti, Elektronicka dodavka sa
povazuje za zrealizovanu v Case, kedy
spolo¢nost’ SAP spristupni Zmluvny Softvér SAP
Nadobudatelovi licencie na prevzatie a informuje
ho o tejto skutonosti. Riziko sa prenasa v Case
zrealizovania takejto Fyzickej alebo Elektronickej
Dodavky.

2.2 Prava spolo€nosti SAP; Licencované
pouzivanie Nadobudatelom licencie.

Vo vztahu medzi Nadobudatelom licencie a
spolo¢nostou SAP su vSetky prava v Softvéri
SAP vratane, okrem iného, vSetkych autorskych
prav a Prav duSevného vlastnictva vyhradnym a
vyluénym  vlastnictvom  spoloCnosti  SAP,
spolo€nosti  SAP SE (materska spolo¢nost
spolocnosti SAP) alebo poskytovatelov jej
licencii vratane, okrem iného, Softvéru SAP
vytvoreného na zaklade poziadavky
Nadobudatela licencie alebo v spolupraci s
Nadobudatefom licencie. V  suvislosti so
Zmluvnym Softvérom SAP ziskava Nadobudatel
licencie iba nasledujice (nevyhradné) prava.
Vety 1 a 2 sa obidve vztahuju na vSetok ostatny
softvér, tovary, prace a informacie spolo¢nosti
SAP poskytnuté Nadobudatelovi licencie pred
uzavretim zmluvy alebo poc€as plnenia zmluvy
vratane, okrem iného, softvéru, tovarov, prac a
informéacii poskytnutych pri plneni zaruk alebo pri
poskytovani Sluzieb podpory.

2.2.1 Nadobudatel licencie smie pouzivat
Zmluvny Softvér SAP iba v zmluvne dohodnutom
rozsahu. Licencia je obmedzend na Zmluvny
Softvér SAP, a to aj v pripadoch, kedy
Nadobudatel licencie mbze z technického
hladiska ziskat pristup kinym softvérovym
komponentom SAP. Ked' si Nadobudatel licencie
kupi (na rozdiel od prendjmu) Softvér SAP, jeho
licencia je udelend na dobu neur€itd. Ked si
Nadobudatel licencie prenajme Zmluvny Softvér
SAP, termin platnosti licencie je zmluvne
dohodnuty. Pravo Nadobudatela licencie vyvijat
a pouzivat Modifikacie a pouzivanie Zmluvného
Softvéru SAP Nadobudatelom licencie pri vyvoji
Doplnkov Add-on, ako aj pouzivanie Zmluvného
Softvéru SAP spolu s Doplnkami Add-on, su
definované v ¢lanku 2.3.
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Nadobudatel licencie ma vo vztahu k
Zmluvnému Softvéru tretej strany iba také
pouzivatel'ské prava, ktoré su potrebné na jeho
pouzivanie v spojitosti so Zmluvnym Softvérom
SAP. Detaily ohfadom licencie k Softvéru tretej
strany s0 uvedené Licenénej zmluve
a v Podmienkach pouzivania.

2.2.2 Nadobudatel licencie modze pouzivat
Zmluvny Softvér SAP iba na vykonavanie
vlastnych internych podnikovych operacii a
internych podnikovych operacii  svojich
Ovladanych os6b. Nadobudatelovi licencie sa
udeluje pravo na kopirovanie Zmluvného
Softvéru  SAP iba na ucely takéhoto
licencovaného pouzivania. VSetky dalSie prava,
a to hlavne pravo distribuovat Softvér SAP
vratane, okrem iného, prav prenajimat,
prekladat, spracovavat a programovat Softvér
SAP a prava spristupnit Softvér SAP verejnosti
si0  vyhradné prava spolo€nosti  SAP.
Nadobudatel licencie nesmie pouzivat Zmluvny
Softvér SAP na poskytovanie outsourcingu
podnikovych procesov alebo aplikacii servisného
vypoctového strediska nikomu inému nez svojim
Ovladanym osobam ani nesmie pouzivat
Zmluvny Softvér SAP na poskytovanie $koleni
Zziadnym osobam, ktoré nie su zamestnancom
Nadobudatela licencie alebo zamestnancom
Ovladanej osoby Nadobudatela licencie.
Uplatiiuju sa tiez suvisiace podmienky a
podrobnosti uvedené v Podmienkach pouzivania.
K pouzitiu Zmluvného Softvéru SAP moéze dojst
prostrednictvom rozhrania, ktoré je dodané so

Softvérom SAP alebo ako jeho cast,
prostrednictvom rozhrania Nadobudatela
licencie, rozhrania tretej strany alebo
prostrednictvom iného sprostredkovatelského
systému.

Nadobudatel licencie musi byt drzitefom

prislusnych licencii pre osoby, ktoré pouzivaju
Zmluvny Softvér SAP (priamo alebo nepriamo),
tak, ako je uvedené v Podmienkach pouzivania.
Obchodni partneri mézu pouzivat Zmluvny
Softvér SAP iba v rdmci pristupu prostrednictvom
uzivatelskych obrazoviek /transakcii a vylu¢ne v
suvislosti s pouzivanim zo strany Nadobudatela
licencie a nesmu ho pouzivat na ucely Ziadnych
podnikovych operéacii Obchodnych partnerov.
Vyhradnym G¢elom pouzivania Zmluvného
Softvéru  SAP  Nadobudatefom licencie na
testovacich systémoch musi byt urcenie jeho
vlastnosti a postdenie jeho vhodnosti pre podnik
Nadobudatela licencie. Nadobudatel licencie
nesmie na testovacich systémoch najma vytvarat
Modifikacie alebo Doplnky Add-on (¢lanok 2.3),
dekompilovat' (€lanok 2.2.5) Zmluvny Softvér
SAP ani ho pouzivat na produktivnu prevadzku
ani ho pripravovat na pouzivanie v produktivnej
prevadzke.

Ak ma Nadobudatel licencii Ovladanu osobu so
samostatnou licenénou zmluvou alebo zmluvou
o poskytnuti podpory pre SAP Softvér so SAP
alebo Ovlddanou osobou SAP alebo sinym
autorizovanym distribGtorom SAP, aplikuju sa
nasledovné podmienky, ak sa Nadobudatel
licencie a SAP nedohodnu inak: Zmluvny Softvér
SAP nesmie byt pouzity na spustanie internych
podnikovych operacii Ovladanej osoby, takato
Ovladana osoba nesmie prijat ziadne Sluzby
podpory poskytované Nadobudatelovi licencie na
zaklade Licenénej zmluvy, priom toto plati aj

v pripade, Ze platnost takejto samostatnej
zmluvy o podpore skoncila alebo bude
ukoncena.

2.2.3 Zmluvny Softvér SAP je mozné docasne
alebo trvalo kopirovat’ cely alebo jeho €ast na
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zariadenia informacnych technoldgii (napr. na
pevné disky alebo do centralnych procesorovych
jednotiek (CPU), ktoré sa musia nachadzat v
priestoroch Nadobudatela licencie alebo jeho
Ovladanej osoby a su v vyhradnom vlastnictve
Nadobudatela licencie alebo jeho Ovladanej
osoby. Ked chce nadobudatel licencie
outsourceovat Zmluvny Softvér SAP, Cize
spustat Zmluvny Softvér SAP alebo nechat
Zmluvny Softvér SAP spustat za ucelom
vykonavania internych podnikovych operacii
Nadobudatela licencie na  zariadeniach
informacnych technologii, ktoré sa nachadzaju v
priestoroch tretej strany a su v jej vyhradnom
vlastnictve, Nadobudatel licencie musi najprv
ziskat prislusny pisomny suhlas spolo¢nosti
SAP. Spolo¢nost SAP je pripravena takyto
suhlas udelit za predpokladu, Ze su zohladnené
jej prislusné obchodné zaujmy a hlavne za
predpokladu, ze dana tretia strana reSpektuje
dohodnuté ustanovenia tykajice sa licencie na
Zmluvny Softvér SAP.

2.2.4 Nadobudatel licencie ma povolené
zélohovat' data v sulade s bezne pouzivanymi
postupmi v ramci informacnych technoldgii a na
tento ucCel vytvarat nevyhnutné zéloZzné koépie
Zmluvného Softvéru SAP. Zalozné képie na
prenosnych diskoch alebo inych datovych
nosi¢och musia byt oznaené ako zalozné kopie
a musia obsahovat' tie isté upozornenia na prava
duSevného vlastnictva a autorské prava ako
pbévodné disky alebo iné datové nosice, ibaze by
to bolo technicky neuskuto€nitelné. Nadobudatel
licencie nesmie zmenit ani odstranit upozornenia
na prava dusevného vlastnictva a autorské prava
spoloc¢nosti SAP.

225 Pred dekompilovanim Zmluvného
Softvéru SAP musi Nadobudatel licencie podat
pisomnu Ziadost, v ktorej poZiada spolo€nost
SAP, aby v primeranom ¢ase poskytla informacie
a dokumentaciu potrebni na  zaistenie
interoperability. Nadobudatel  licencie je
opravneny dekompilovat Zmluvny Softvér SAP v
rozsahu povolenom v slovenskom autorskom
zakone (zakon ¢. 618/2003 Z. z. o autorskych
pravach a pravach suvisiacich s autorskymi
pravami), 8 36, iba v pripade, Ze sa spolo¢nosti
SAP nepodarilo vyhoviet takejto Ziadosti v
primeranej lehote. Pred zapojenim tretej strany
musi Nadobudatel' licencie ziskat pre priame
potreby spoloénosti SAP pisomnu zaruku od
tretej strany, ze bude postupovat v sulade s
ustanoveniami v tomto ¢lanku 2.

2.2.6 Ak napriklad Nadobudatel licencie ziska
v rdmci poskytnutej napravy vad alebo Sluzieb
podpory spolo¢nosti SAP nové képie Zmluvného
Softvéru  SAP, ktoré nahraddzaja predtym
poskytnuty Softvér SAP, Nadobudatel licencie
ma pravo pouzivat' iba najnovs$iu ziskanu képiu.
Licencia Nadobudatela licencie pouzivana v
sUvislosti s predchadzajucou képiou konéi v
momente, ked Nadobudatel licencie
implementuje na zivych systémoch novu kopiu.
Nadobudatel licencie ma ale poc€as obdobia
troch mesiacov povolené pouzivat novu koépiu na
testovacom systéme a zaroven pouzivat
predchadzajucu koépiu v produktivnych
systémoch. Ukonc&enie licencie na nahradenu
képiu sa riadi ¢lankom 5.

2.2.7 Akékolvek pouzivanie Softvéru SAP,
ktoré je nad rdmec ustanoveni Licen¢nej zmluvy,
vyzaduje pisomny suhlas spolocnosti SAP. Ak
Nadobudatel licencie rozSiri pouzivanie nad
takyto ramec bez predchadzajuceho pisomného
sthlasu a ak nedéjde k naprave stavu pocas
obdobia definovaného v pisomnom upozorneni
spolo¢nosti  SAP, spolo¢nost SAP moze
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kedykolvek zruSit prava nadobudatela licencie
na pouzivanie.

2.2.8 Ak nie je dohodnuté inak a okrem
situacii, kedy to vyslovne vyzaduje zakon, sa
pristup k Softvéru SAP viac ako jednou osobou s
pouzitim jedného a toho istého definovaného
pouzivatela povazuje za poruSenie Licenénej
zmluvy. Toto sa vztahuje tiez na pouzivatelov,
ktori pristupujd k Zmluvnému Softvéru SAP
nepriamo s pouzitim jedného a toho istého
definovaného pouzivatela. Za porusenie tejto
Licen¢nej zmluvy sa tiez povazuje, ak v
akomkolvek ¢ase prostrednictvom modifikacii
al/alebo odstraneni zaznamov pouzivatelov v
Zmluvnom Softvéri SAP ddjde k pouzitiu Softvéru
SAP zo strany Nadobudatela licencie nad ramec
licencovaného rozsahu (mnozstva) alebo Grovni
uvedenych v Licenénej zmluve.

2.3 Modifikacie a Doplnky Add-on

2.3.1. Ak nie je dohodnuté inak a okrem situacii,
kedy to vyslovne vyzaduje zakon, alebo ak to nie
je vyslovne povolené v tomto c¢lanku 2.3,
Nadobudatel licencie nie je opravneny vytvarat
ani pouzivat ziadne Modifikacie Zmluvného
Softvéru SAP ani ich spristupfiovat Ziadnej tretej
strane. Ak nie je dohodnuté inak a okrem situacii,
kedy to vyslovne vyzaduje zakon, alebo ak to nie
je vyslovne povolené v tomto CcClanku 2.3,
Nadobudatel licencie nie je opravneny pouzivat
Ziadny softvérovy nastroj ani rozhranie API, ktoré
je obsiahnuté v Zmluvnom Softvéri SAP alebo
inak ziskané od spolo¢nosti SAP, na vytvorenie
akéhokolvek Doplnku Add-on ani pouzivat
ziadny softvérovy nastroj alebo rozhranie API
obsiahnuté v akomkolvek Doplnku Add-on alebo
ziskané s akymkolvek Doplnkom Add-on.

2.3.2. Spolo¢nost SAP upozoriiuje, Ze aj drobna
Modifikacia Softvéru SAP mbze viest k
potencidlne nepredvidatefnym a zavaznym
vadam v prevadzke Softvéru SAP a ostatnych
programov a v komunikacii medzi Softvérom
SAP a ostatnymi programami. Vady sa mo6ZzZu
vyskytnut aj z dévodu nekompatibility Modifikacie
so starSimi verziami Softvéru SAP. Spolo¢nost
SAP ani Ziadna Ovladana osoba spolo¢nosti
SAP nie je povinna odstrafiovat Ziadnu vadu,
ktord sa vyskytla v spojitosti s Modifikaciou, a
nenesie za takdto vadu Ziadnu zodpovednost.
Spolo¢nost SAP je opravnena menit Softvér
SAP a rozhrania API bez toho, aby musela brat
ohfad na kompatibilitu fubovolnej Modifikacie,
ktoru Nadobudatel licencie pouZziva s lubovolnou
starSou verziou Softvér SAP. Predchadzajuce
ustanovenia v tomto Clanku 2.3.2 sa prisluSsnym
spbésobom vztahuju aj na pouzivanie Softvéru
SAP spolu s Doplnkami Add-on.

2.3.3. Za predpokladu, Ze su splnené
ustanovenia v tomto ¢lanku 2.3.3 a Nadobudatel
licencie prijme zavazok podla ¢lanku 2.3.5, prva
veta, spolo¢nost SAP udeli Nadobudatelovi
licencie pravo vytvarat a pouzivat Modifikacie
Zmluvného Softvéru SAP.

(a) Modifikacie je mozné vytvarat iba v
sUvislosti so Softvérom SAP, ktory spolo¢nost

SAP poskytla Nadobudatelovi licencie v
zdrojovom kéde.
(b) Pred vytvorenim alebo pouzivanim

Modifikacii musi Nadobudatel' licencie prejst
registranou  procedurou  spolo¢nosti  SAP
uvedenou na adrese http://service.sap.com/sscr.
(c) Modifikacie nesmu umoznovat obidenie
alebo nedodrZzanie akychkolvek obmedzeni
definovanych v Licenénej zmluve alebo v
fubovolnej inej zmluve uzavretej medzi
Nadobudatelom licencie a spolo¢nostou SAP.
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(d) Modifikdcie  nesmud  Nadobudatelovi
licencie poskytovat pristup k Softvéru SAP, na
ktory nema Nadobudatel licencie licenciu.

(e) Modifikacie nesmu narudSat, znizovat
alebo obmedzovat vykon alebo zabezpecenie
Softvéru SAP.

® Modifikacie nesmu zobrazovat alebo
poskytovat Ziadne informacie o licencnych
podmienkach softvéru SAP, o Softvéri SAP ani
akékolvek iné informacie savisiace s produktmi
spolocnosti SAP.

(9) Modifikacie sa musia pouzivat iba spolu
so Zmluvnym Softvérom SAP a iba v sulade s
licenciou na pouzivanie Softvéru SAP udelenou v
¢lanku 2.2.

2.3.4 Za predpokladu, Ze Nadobudatel licencie
spifia ustanovenia v &lanku 2.3.3 (b) az (f) v
suvislosti s Doplnkami Add-on a poskytne prisfub
pozadovany v prvej vete v ¢lanku 2.3.5,
spolocnost SAP udeli Nadobudatelovi licencie
pravo pouzivat [ubovolny softvérovy nastroj
alebo rozhranie API, ktoré je sucastou
Zmluvného Softvéru SAP alebo je inak ziskané
od spolo¢nosti SAP, na vytvaranie Doplnkov
Add-on a pravo pouzivat lubovolny softvérovy
nastroj alebo rozhranie APl obsiahnuté v
Doplnkoch Add-on alebo ziskané s Doplnkami
Add-on. Clanok 2.3.3 (g) plati primerane.

2.35. Pravo na wvytvaranie a pouzivanie
Modifikacii uvedené v predchadzajucom c¢lanku
2.3.3 je podmienené tym, Ze sa Nadobudatel
licencie zaviaze, Ze si nebude v suvislosti so
Ziadnou takouto Modifikaciou narokovat Ziadne
Prava duSevného vlastnictva voCi spolo¢nosti
SAP ani jej Ovladanym osobam . Spolo¢nost
SAP je opravnena kedykolvek vyvijat, pouzivat a
uvadzat na trh Modifikacie s funkciami, ktoré su
Uplne alebo Ciasto¢ne identické s Modifikaciami
vyvinutymi Nadobudatefom licencie alebo v jeho
mene, spolo¢nost SAP ale nema opravnenie
kopirovat koéd softvéru Nadobudatela licencie.
Predchadzajuce ustanovenia v tomto c&lanku
2.3.5 sa tiez prislusnym spdsobom vztahuju na
Prava duSevného vlastnictva v Doplnkoch Add-
on a na pravo uvedené v Clanku 2.3.4 pouzivat
fubovolny softvérovy nastroj alebo rozhranie API,
ktoré je obsiahnuté v Zmluvnom Softvéri SAP
alebo inak ziskané od spolo¢nosti SAP, na
vytvaranie Doplnkov Add-on a zarover pravo
pouzivat [ubovolny softvérovy nastroj alebo
rozhranie API, obsiahnuté v Doplnkoch Add-on
alebo ziskané s Doplnkami Add-on.

2.3.6. V suvislosti s fubovolnou Modifikaciou je
spolo€nost SAP opravnena pozadovat od
Nadobudatela licencie udelenie neobmedzenej

a vyhradnej licencie na dobu neuritt na
pouzivanie a vyuzivanie vSetkych Prav
duSevného vlastnictva v danej predmetnej

Modifikacii. Takato Licencia zahffia napriklad
prdva na kopirovanie, distriblciu, prekladanie,
spracovavanie, Upravu a  prepracovanie
Modifikacie a vyhradné pravo pouzivat takéto
prepracované verzie a publikovat a udelovat
sublicencie na Modifikaciu a zaélenit Modifikaciu
alebo ktorukolvek jej €ast do iného softvéru. Ak
je licencia udelend v sulade s podmienkami
vysSSie v tomto odseku, Nadobudatel licencie
musi na poziadanie a bez odkladne poskytnut
spolo€nosti SAP vSetky suvisiace informéacie a
dokumenty suvisiace s predmetnou Modifikaciou
vratane, okrem iného, zdrojového kédu.
Nadobudatel licencie musi v ¢o najkratSom case
upozornit  spolo¢nost SAP na vytvorenie
Modifikacie a musi spolo¢nosti SAP poskytnut
licenciu v sulade s predchadzajicim odsekom.
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V pripade udelenia vysSie - v tomto ¢lanku 2.3.6
uvedenych prav, si Nadobudatel licencie
v kazdom pripade ponecha nevyhradné pravo
pouzivat Modifikaciu v stlade s ¢lankom 2.3.3
(g) zaroven a v rovnakom rozsahu ako Zmluvny
Softvér SAP. Predchadzajuce ustanovenia v
tomto ¢lanku 2.3.6 sa tiez prisluSnym spésobom
vztahuju na Prava duSevného vlastnictva v
Doplnkoch Add-on.

2.4 Postupenie Softvéru SAP

2.4.1. Nadobudatel licencie m6ze na jednu tretiu
osobu postupit cely Softvér SAP, ktory ziskal od
SAP nakupom (vratane dodatocného Softvéru
SAP ziskaného v ramci dodato¢nej kupy alebo
Cerpania Sluzieb podpory) iba ako jeden celok.
Akékolvek do€asné prevedenie pouzivania Casti
alebo celého Softvéru SAP alebo prevedenie
pouzivania Softvéru SAP na viaceré tretie strany
sa povazuje za porusenie zmluvnych podmienok.
Obmedzenia vo vetach 1 a 2 v tomto ¢lanku sa
vztahuju tiez na organizacné preskupenia
a nastupnikov.

2.4.2. Nasledovné ustanovenia sa aplikuji na
pripady, ked Nadobudatel licencie postupi
Softvér SAP ako jeden celok jednej tretej osobe
(,Nadobudatel*) v zmysle a ako je to povolené
v ¢lanku 2.4.1.:

Nadobudatel licencie Uplne prestane pouzivat
Softvér  SAP  apostipi  (prevedie) na
Nadobudatela vSetky kopie alebo ich spravi
nepouzitelnymi.

Nadobudatel licencie musi spristupnit
Nadobudatelovi licenéné podmienky z Licencnej
zmluvy, ktoré sa aplikuji na postipeny Softvér
SAP.

Nadobudatel licencie musi postupenie
bezodkladne pisomne oznamit SAP, ato spolu
s ndzvom a adresou Nadobudatefla.

2.4.3 Nadobudatel licencie nesmie previest na
tretiu stranu ziadny Softvér SAP, ktory ma
Nadobudatel licencie licencovany inak ako na
zaklade zmluve o nédkupe licencie.

3. AUDIT SYSTEMU A MERANIE |/
DODATOCNE LICENCIE.

3.1 Nadobudatel licencie musi vopred a
pisomnou formou informovat spolo¢nost SAP o
akomkolvek pouzivani Zmluvného Softvéru SAP
mimo ramec zmluvne povoleného pouZivania.
Takéto pouzivanie vyzaduje uzavretie
samostatnej zmluvy so spolo¢nostou SAP, ktora
sa tyka pozadovanej dodatoc¢nej licencie (dalej
iba ,Dodatoc¢na licencia“). Dodato¢na licencia sa
riadi ustanoveniami Podmienok pouZivania
platnych v ¢€ase uplatfiovania DodatoCnej
licencie.

3.2 Spolo¢nost SAP je opravnena vykonat audit
pouzivania Zmluvného Softvéru SAP (najmenej
raz ro€ne) v sulade so Standardnymi postupmi
spolo¢nosti  SAP  pre meranie  systému.
Nadobudatel licencie v zasade méze vykonat
meranie aj samostatne, a to za pouzitia nastrojov
poskytnutych mu na tento ucel od SAP. SAP je
opravneny vykonat audit vzdialene, ak
Nadobudatel licencie odmietne vykonat meranie
samostatne alebo ak meranie neposkytne
déveryhodné vysledky a existuji oddvodnené

predpoklady, Ze mozno ocakavat porusenie
alebo  neopravnené pouzitie zo strany
Nadobudatela licencie. Vo  vynimocnych

pripadoch je SAP opravneny vykonat audit na
instalaciach Nadobudatela licencie, ak
Nadobudatel licencie neumozni vzdialeny audit
alebo ak vzdialeny audit neposkytne
déveryhodné vysledky a existuji oddvodnené
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predpoklady, Ze mozno ocakavat poruSenie
alebo  neopravnené pouzitie zo  strany
Nadobudatela licencie. Nadobudatel' licencie

musi pri vykonavani vzdialeného auditu alebo
auditu na inStalaciach Nadobudatela licencie
poskytnut SAP dostato¢nd sucinnost a musi,
okrem iného, umoznit SAP nahliadat do jeho
systémov v pozadovanom  rozsahu. SAP
poskytne Nadobudatelovi licencie v dostato€nom
¢asovom predstihu informaciu o audite
vykondvanom na inStalaciach Nadobudatela
licencie. SAP bude brat dostato¢ny ohfad na
zaujmy dovernosti informécii tykajlcich sa
Nadobudatefla licencie a na ochranu podnikovych
operacii  Nadobudatela licencie pred ich
odhalenim. Ak audit odhali akékolvek porusenia
zo strany Nadobudatela licencie, Nadobudatel
licencie uhradi oddévodnené naklady na audit
spolo€nosti SAP.

3.3 V pripade, Ze prostrednictvom auditu
alebo inak sa odhali, Zze Nadobudatel licencie
pouzival Softvér SAP nad ramec Licenénej
zmluvy, spoloénost SAP a Nadobudatel licencie
uvedd do platnosti Dodatoénu licenciu.
V takychto pripadoch si SAP vyhradzuje pravo
neposkytnut’ ziadnu dohodnutt zlavu s vynimkou
mnozstevnej zlavy. Vety 2 a 3 v €lanku 3.1 platia
rovnako. Spolo¢nost SAP si vyhradzuje pravo
narokovat' si nahradu $kéd a uhradenie Urokov
z omeskania v sulade s ¢lankom 4.1.5.

4. CENY / DANE / PLATBY / VYHRADA
PRAV.

4.1 Poplatky.

4.1.1 Nadobudatel licencie zaplati spolo¢nosti
SAP licen¢né poplatky za Zmluvny Softvér SAP a
poplatky za Sluzby podpory spolo¢nosti SAP
podla podmienok v Licenénej zmluve. Poplatky
za dodanie Softvéru SAP zahffiaju naklady na
doru¢enie a zabalenie Fyzickej Dodavky. V
pripade Elektronickej Dodavky spolocnost SAP
spristupfiuje Zmluvny Softvér SAP na prevzatie
zo siete na svoje vlastné néklady. Néklady na
prevzatie Softvéru SAP znasa Nadobudatel
licencie. Pri platbe v hotovosti sa neposkytuju
Ziadne zlavy.

4.1.2 Spolo¢nost SAP méze pozadovat uplnu
alebo Ciasto€nu platbu vopred, ak nemala
predtym obchodny vztah s Nadobudatelom
licencie, ak sa ma dodavka realizovat mimo
krajinu, v ktorej je Nadobudatel licencie
zaregistrovany, alebo ak existuje doévodna
povadnost o tom, ¢i Nadobudatel licencie presne
dodrzi platobné podmienky.

4.1.3 Nadobudatel licencie mdze zapocitat' iba
pohladavky, ktoré sU nespovadnitelné alebo
pravoplatne uréené sudom. Nadobudatel
nemdze postupit svoje naroky na tretiu stranu.

4.1.4 Spolo¢nost SAP si vyhradzuje vSetky
prava k Zmluvnému Softvéru SAP, a to hlavne na
verzie Softvéru SAP, ktoré boli poskytnuté na
zaklade zmluvy o podpore, kym nebudi
uspokojené vsetky jej naroky vyplyvajuce z
Licenénej zmluvy. Nadobudatel licencie musi
bezodkladne pisomnou formou spolo¢nost SAP
upozornit, ak akakolvek tretia strana ziska
pristup k Softvéru SAP, a musi tiez informovat o
pravach spolo¢nosti SAP dotknutu tretiu stranu.

4.1.5 Fakturacia, datumy splatnosti

. Uhrady su splatné do 30 kalendarnych
dni od datumu faktary. VSetky poplatky v
omesSkani sa uroCia prisluSsnou zakonom
stanovenou Urokovou sadzbou.

. Podla zmlav o nakupe Softvéru by mala
byt faktura vystavena po dodani Softvéru.
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. Podla zmldv o poskytovani Sluzieb
podpory spolo€nosti SAP  vznika povinnost
realizovat Uhradu dfiom nadobudnutia G€innosti
zmluvy o poskytovani  Sluzieb  podpory
spolo¢nosti SAP. Poplatok bude fakturovany
vopred a v Stvrtroénom intervale.

. Platobné podmienky zmliv o prenajme
by mali byt uvedené v prisluSnych zmluvach o
prenajme. Ak nie je uvedené inak, poplatok bude
fakturovany vopred v Stvrtroénom intervale a
povinnost' ho uhradit za€ina plyndt v momente
zacatia plnenia zmluvy o prenajme.

4.1.6 Poskytnutim pisomného upozornenia
Nadobudatelovi licencie u¢inného dva mesiace
od 1. januéra nasledujuceho kalendarneho roka
ziskava spolo¢nost SAP opravnenie pozmenit
vySku platieb za podporu a/alebo prenajom podla
vlastného uvazenia v stlade s tymito pokynmi:

(a) Zmena v poplatku nesmie byt vacsia ako
zmena v indexe v bode (b) nizSie (,uplatnitelna
zmena podla volného uvazenia“). V pripade
prvej Upravy poplatku na zéklade tejto zmluvy sa
pod uplatnitelnou zmenou podla volného
uvazenia rozumie zmena medzi indexom
uverejnenim k datumu zacatia plnenia zmluvy a
indexom, ktory bol aktualne publikovany v Case
poskytnutia upozornenia na zmenu poplatku. Ak
uz bol poplatok upraveny v minulosti, uplatnitelna
zmena podla volného uvazenia je zmena medzi
indexom, ktory bol aktualne uverejneny v Case
poskytnutia predchadzajliceho upozornenia na
Upravu poplatku, a indexom, ktory bol aktualne
uverejneny v Case poskytnutia  nového
upozornenia na Upravu poplatku.

Index pouzivany na ur€enie uplatnitelnej zmeny
podla volného uvazenia je index spotrebitelskych
cien (CPI), ktory sa uplatiiuje na kumulativnej
ronej baze od datumu nadobudnutia ucinnosti
Licengnej zmluvy Nadobudatela licencie alebo
od datumu posledného zvySenia poplatkov
Nadobudatelovi licencie za pouzivanie Sluzieb
podpory spolo¢nosti SAP, podla toho, ktory z
tychto datumov je neskorsi.

Spolo¢nost SAP si vyhradzuje pravo zvysit
Nadobudatelovi licencie poplatok za Sluzby
podpory spolo¢nosti SAP uvedeny v tomto
dokumente  vynasobenim hodnoty Uhrnnej
Ciastky poplatkov za Sluzby podpory spoloénosti
SAP splatnej v predchadzajicom roku hodnotou
pomeru Indexov spotrebitelskych cien pre
zékladné obdobie (zadkladnym rokom je 2000 =
100); ukazovatel ,Spotrebitelské ceny uhrnom®,
uverejneny  Statistickym dradom  Slovenskej
republiky (dalej iba ,Bazicky index"), ktory sa
vypocCita ako pomer Bazického indexu 11 k
Béazickému indexu 10, kde:

Bazicky index 11 je priemernym béazickym
indexom uverejnenym  Statistickym uradom
Slovenskej republiky pre kalendarny rok

predchadzajuci kalendarnemu roku, v ktorom sa
ma zvySit Poplatok za Sluzby podpory SAP
Standard Support.

Béazicky index 10 je priemernym bazickym
indexom uverejnenym  Statistickym Uradom
Slovenskej republiky pre kalendarny rok

predchadzajuci kalendarnemu roku, v ktorom
nadobudol uginnost tento Dodatok alebo pre
kalendarny rok, v ktorom sa posledny krat zvysil
Poplatok za Sluzby podpory SAP Standard
Support, podla toho, ktord z tychto udalosti
nastala neskor.

(b) Ak sa prestane tento index uverejiiovat,
pouzitefny index pre urCenie uplatnitelnej zmeny
podla volného uvazenia bude index uverejneny
Statistickym dradom Slovenskej republiky, ktory
najviac odraza zmeny v priemernych mesacnych
mzdach.
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(c) Uprava poplatku sa povaZuje za
odsuhlasend  zmluvnymi  stranami,  pokial
Nadobudatel licencie neoznami  pisomnou

formou v priebehu dvoch tyzdhov od prijatia
upravy poplatku ukonéenie zmluvy o podpore
alebo prenagjme s Uc€innostou od konca
kalendarneho roka (pravo na mimoriadnu
vypoved). Spolo¢nost SAP na tuto moznost
upozorni v oznameni o Uprave poplatku.
Prislusnym spdsobom sa uplatriuji vety 3 a 5 v
¢lanku 10.6.

4.2 Dane. Na vSetky poplatky sa vztahuje
dan z pridanej hodnoty (DPH) podla platného
zakona.

5. UKONCENIE LICENCIE.

Pri ukonéeni licencie uvedenej v tomto
dokumente (napr. z dévodu vypovede, konca
platnych licenénych podmienok alebo ukonc&enia)
musi Nadobudatel licencie okamzite prestat
pouzivat vSetok Zmluvny Softvér SAP a vsSetky
Déverné informéacie. Nadobudatel licencie do
jedného (1) mesiaca od akéhokolvek ukoncenia
licencie neobnovitelne zni¢i alebo na zaklade
poziadavky spolo¢nosti SAP doruci spolo¢nosti
SAP vsetky kopie Zmluvného Softvéru SAP a
Dévernych informacii spolo¢nosti SAP v kazdej
forme s vynimkou rozsahu, v ktorom si ich na
zéklade zakonnych poziadaviek je povinny
ponechat poc¢as dlhSieho obdobia, a v takom
pripade k tomuto vrateniu alebo zni¢eniu dojde
az na konci tohto obdobia. Nadobudatel licencie
musi spolo¢nosti SAP pisomne potvrdit, Ze si
splnil svoje povinnosti uvedené v tomto ¢lanku 5.

6. POVINNOST SPOLUPRACOVAT,
POVINNOST _ KONTROLOVAT A
UPOZORNOVAT NA NEDOSTATKY.

6.1 Nadobudatel licencie tymto potvrdzuje,
Ze pozna zakladné funkéné charakteristiky
Zmluvného Softvéru SAP a jeho technické
poziadavky (napr. poziadavky na databazy,
operacny systém, hardvér a datové nosice).
Nadobudatel licencie znasa riziko, ze Softvér
SAP nebude spifiat poZiadavky alebo potreby,
ktoré nie su uvedené v Licencnej zmluve a v
Dokumentécii. Spolo¢nost SAP  poskytuje
poznamky k technickym predpokladom Softvéru
SAP a k ich zmenam na svojej informacnej
platforme online.

6.2 Nadobudatel licencie musi poskytnat
operacné prostredie (v tomto dokumente
oznacované ako systémy IT) pozadované pre
Softvér SAP a v sulade s pokynmi spolo¢nosti
SAP, ak boli poskytnuté. Nadobudatel licencie
nesie zodpovednost za zaistenie spravnej
prevadzky systémov IT. Za tymto u€elom méze v
pripade potreby uzavriet zmluvy o poskytovani
udrzby s tretimi stranami. Nadobudatel licencie
musi splnit $pecifikacie uvedené v Dokumentacii
a v poznamkach na informacnej platforme online
spolo¢nosti SAP.

6.3 Nadobudatel licencie musi bezplatne
poskytnut’ vSetku sucinnost’ pri spolupraci, ktoru
spoloénost SAP vyZaduje v suvislosti s plnenim
zmluvy, vratane napriklad [udskych zdrojov,
pracovnych priestorov, systémov IT, Gdajov a
telekomunikacnych  zariadeni. = Nadobudatefl
licencie musi poskytnut spolo¢nosti SAP priamy
aj vzdialeny pristup k Zmluvnému Softvéru SAP
a systémom IT.

6.4 Nadobudatel licencie musi pisomnou
formou urcit kontaktni osobu pre spolo¢nost
SAP a musi uviest jej adresu a e-mailovi
adresu, na ktorej je mozné danu osobu
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Kontaktna osoba musi zastavat
poziciu S kompetenciou prijimat za
Nadobudatela licencie potrebné rozhodnutia
alebo sa postarat o ich prijatie bez zbyto€nych
odkladov. Kontaktna osoba Nadobudatela
licencie musi s kontaktnou osobou spolo¢nosti
SAP efektivne spolupracovat.

6.5 Pred zahajenim produktivnej prevadzky
so Zmluvnym Softvérom SAP musi Nadobudatel
licencie vykonat prislusné testy vhodnosti pre
danu situaciu a pritomnosti chyb.

6.6 Nadobudatel  licencie  musi  prijat
prislusné opatrenia (napr. zalohovanie udajov,
diagnostika vad a pravidelné monitorovanie
vysledkov) pre pripad potenciélnej nespravnej
funkénosti  Zmluvného Softvéru SAP alebo
niektorej jeho casti. Ak v jednotlivych
konkrétnych pripadoch nie je vyslovne pisomne
uvedené inak, zamestnanci spolo¢nosti SAP
maju vzdy opravnenie vychadzat z predpokladu,
Ze vSetky Udaje, s ktorymi pridu do styku, su
zalohované.

6.7 Nadobudatel licencie musi vykonat
kontrolu vSetkych tovarov, prac a sluzieb
dodanych alebo poskytnutych spolo¢nostou SAP
a upozornit na vSetky vady v sulade s
prislusnymi platnymi zakonmi. Upozornenie musi
byt pisomné a musi obsahovat podrobny popis
problému. Upozornenie na vadu nadobuda
ucinnost iba v pripade, ze ho poskytla kontaktna
osoba (Clanok 6.4) alebo certifikované
Zakaznicke kompetencné stredisko v sulade s
prislusnym Popisom Sluzieb podpory.

6.8 Nadobudatel licencie nesie
zodpovednost za vSetky dosledky a naklady
vzniknuté v  dbsledku poruSenia  svojich
povinnosti.

kontaktovat'.

7. VADY_KVALITY, PRAVNE VADY, INE
VADY.

7.1. Spolo¢nost SAP garantuje, Zze Zmluvny
Softvér SAP bude podstatnym spbésobom
zodpovedat Specifikaciam uvedenym v
Dokumentécii. Zaruéné obdobie je jeden (1) rok
od dodania Softvéru. VysSie uvedena zaruka sa
nevztahuje na: (i) pripady, ked sa Softvér SAP
nepouziva v sulade s Licenénou zmluvou a/alebo
fubovolnou Dokumentaciou; ani (ii) na pripady,
ked je nesulad zapri€ineny sluzbami, obsahom
alebo produktmi alebo fubovolnymi
modifikaciami, konfiguraciami alebo
prispbsobeniami Softvéru SAP; ani (iii) bezplatné
(nespoplatnené) alebo skusobné licencie na
Softvér SAP. Spolo¢nost SAP tiez ruci za to, ze
udelenim  dohodnutych prav  (Clanok 2)
Nadobudatelovi licencie neporuSuje prava
Ziadnej tretej strany.

7.2. Spolo¢nost SAP splni svoje povinnosti
vyplyvajlce z vad v pripade zistenych vad kvality
tak, Ze Nadobudatelovi licencie poskytne bud
novU verziu softvéru, ktora je bez vad, alebo
podla vlastného uvazenia vady odstrani.
Spolo¢nost SAP mbdze tiez vadu vyriesit' tak, ze
Nadobudatelovi licencie predvedie vhodny
sposob ako predist vplyvu vady. Spolo¢nost
SAP spini svoje povinnosti v pripade zistenych
pravnych vad tak, Zze Nadobudatelovi licencie
zabezpedi pravne bezvadné prava na zaklade
licencie na pouzivanie Zmluvného Softvéru SAP,
alebo mu podla viastného uvazenia poskytne
ekvivalentny nahradny alebo pozmeneny Softvér
SAP. Nadobudatel licencie musi prijat novu
verziu softvéru, ktora je funkéne vyhovujica, vo
vSetkych pripadoch okrem pripadov, kedy by to
nebolo mozné od Nadobudatela licencie
spravodlivo pozadovat.
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7.3. Ak  Nadobudatel licencie  stanovy
primerand  lehotu  spoloCnosti  SAP  na
odstranenie vady a spolo¢nosti SAP sa ju v
danej lehote nepodari odstranit, Nadobudatel
licencie ma pravo odstupit od Zmluvy alebo
znizit svoje poplatky. V suvislosti so stanovenim
primeranej lehoty musia byt splnené poziadavky
v ¢lanku 11.1 a v ¢lanku 11.5. V sullade s
vyli€eniami a obmedzeniami v ¢lanku 8
spolo¢nost SAP ruéi za to, ze bude
kompenzovat stratu alebo naklady vynalozené
v doésledku porusenia povinnosti SAP vydavky
spbsobené vadou.

7.4. Ak spolo¢nost SAP poskytne prace
alebo sluzby identifikacie alebo odstranenia vady
bez toho, aby jej vyplyvala takato povinnost,
spolo¢nost SAP je opravnena zmenit poplatky
podla ¢lanku 11.7. Toto sa tyka hlavne vSetkych
nahlasenych vad kvality, ktoré nemozno
reprodukovat’ ani prisudit’ spolo¢nosti SAP, alebo

pripadov, kedy sa Zmluvny Softvér SAP
nepouziva v sulade s dokumentaciou. Bez
zaujatosti s ohladom na nejednoznaénost

predchadzajicich ustanoveni ma spolo¢nost
SAP narok na kompenzacie za dalSie prace,
ktoré vykona pri odstrariovani fubovolnej vady,
ktord sa vyskytne v dosledku neschopnosti
Nadobudatefa licencie plnit svoju povinnost
spolupracovat, v dbésledku neprimeraného
pouzivania Zmluvného Softvéru SAP alebo v
dosledku nevyuzivania sluzieb spolo¢nosti SAP,
ktoré spolo¢nost SAP odporuca.

7.5 Ak bude niektora tretia strana tvrdit, ze
uplatiovanie licencie wudelenej na zaklade
zmluvy, porusuje jej prava, Nadobudatel licencie
musi spoloénost SAP o tejto skuto€nosti
bezodkladne pisomne a v plnom rozsahu
informovat. Ak Nadobudatel licencie prestane
pouzivat Zmluvny Softvér SAP s cielom zmiernit
stratu alebo 2z [lubovolného iného ddovodu,
Nadobudatel licencie musi upovedomit tretiu
stranu, ze takéto ukon&enie pouzivania implicitne
neznamena uznanie narokov z poruSenia prav.
Nadobudatel licencie bude rieSenie sporu s
trefou stranou sudnou aj mimosudnou cestou
konzultovat a odsuhlasovat so spolo¢nostou
SAP, alebo autorizuje spolo¢nost SAP, aby vo
veci sporu vystupovala samostatne.

7.6 Ak spolo€nost SAP nedokaze riadne
plnit svoje povinnosti uvedené v tomto
dokumente, ktoré nesuvisia so zodpovednostou
za vady, alebo inak porusuje zmluvu,
Nadobudatel  licencie musi o  takejto
neschopnosti alebo poruseni spolo¢nost SAP
pisomne informovat a musi urcit primerand
dodato¢nu lehotu, pocCas ktorej bude mat
spolo€nost SAP moznost riadne splnit svoju
povinnost alebo inym spdsobom dosiahnut
napravu situacie. Uplatiiuje sa ¢&lanok 11.1.
Spolo¢nost SAP bude kompenzovat stratu alebo
naklady vynalozené z dévodu porusSenia SAP v
sulade s vynimkami a obmedzeniami v ¢lanku 8.

7.7 Spolo¢nost SAP  nezodpoveda za
funkcie a vysledky, ktoré nie su Specifikované v
Dokumentécii, ako aj za potreby a oCakavania
nadobudatela licencie, ktoré nie su vyslovne
zahrnuté v Licenénej zmluve. Akékolvek zavazky
v suvislosti s vykonom alebo s vysledkami
dosiahnutelnymi prostrednictvom Softvéru SAP
si platné iba v pripade, ak su pisomne
dohodnuté so spolo¢nostou SAP.

8. ZODPOVEDNOST zA SKODU.

8.1 Zodpovednost spolo¢nosti SAP za $kodu
vyplyvajica zo zmluvy, sporu alebo inak vratane,
okrem iného, zodpovednosti za naklady
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vynalozené v doésledku porusenia povinnosti SAP
sa riadi nasledujdcimi ustanoveniami:

(a) V pripadoch, kedy bola Skoda umyselna,
nesie spolo¢nost SAP zodpovednost za celu
stratu. V pripadoch, kedy ide o Skodu v désledku
hrubej nedbalosti, je zodpovednost spolo¢nosti
SAP obmedzena na sumu predvidatelnej straty,
ktorej by bolo mozné predist vyuzivanim
prisludnej starostlivosti. V pripadoch chybajucej
garantovanej kvality je zodpovednost spolo¢nosti
SAP obmedzena na sumu predvidatelnej straty,
ktorej by bolo mozné predist, keby bola
garantovana kvalita pritomna.

(b) V ostatnych pripadoch: Spolo¢nost SAP
nenesie zodpovednost za $kodu okrem pripadov

poruSenia podstatného zavazku, kedy nesie
zodpovednost v rozsahu obmedzenom v
nasledujucich pod¢lankoch. PoruSenie

podstatného zavazku podla tohto ¢lanku 8.1 (b)
sa predpokladd v situdcii, kedy je samotna
povinnost nevyhnutym predpokladom zmluvného
plnenia, alebo ked poruSenie prislusnej
povinnosti ohrozuje ucel zmluvy a ked sa
Nadobudatel licencie mohol opravnene spoliehat
na jej splnenie.

Zodpovednost v pripadoch uvedenych v ¢lanku
8.1 (b) v tomto ¢lanku je obmedzena na 200
000,- € na jeden incident a je obmedzena na
celkovd sumu 500 000,- € pre vSetky naroky
vyplyvajice zo zmluvy.

8.2 Je mozné vzniest naroky v doésledku
vady (napr. poruSenie povinnosti v €lanku 6) a
nedbalosti, na ktorej maju podiel obe zmluvné
strany. Obmedzenia zodpovednosti v ¢lanku 8.1
sa nevztahuju na zodpovednost za zranenia
os6b ani na zodpovednost vyplyvajucu zo
slovenského z&kona o zodpovednosti za $kodu

spbsobentd  vadnym vyrobkom (zakon €.
294/1999 Z. z.).
9. DOVERNOST; OCHRANA UDAJOV.

9.1. Pouzivanie dévernych informacii. Obe
zmluvné strany rucia za to, ze budd s Dévernymi
informaciami druhej zmluvnej strany ziskanymi
pred plnenim zmluvy alebo v suvislosti s plnenim
zmluvy vzdy narabat ako s dévernymi a ze budu
takéto Doverné informacie pouzivat iba v
spojitosti s plnenim zmluvy. DAverné informéacie
sa nesmu reprodukovat v Ziadnej forme s
vynimkou pripadov pozadovaného plnenia ucelu
Licenénej zmluvy. Akakolvek reprodukcia
Doévernych informacii druhej zmluvnej strany
musi obsahovat akékolvek a vSetky texty a
oznédmenia o dovernom charaktere a vlastnictve,
ktoré sa zobrazuju aj v origindli. V suvislosti s
Dévernymi informéaciami druhej zmluvnej strany
kazdd zmluvnad strana: (a) prijme Primerané
opatrenia (su definované nizSie) na udrzanie
prisnej doévernosti vSetkych Dévernych
informacii, a (b) nezverejni Ziadne takéto
Déverné informacie Zziadnej inej osobe okrem
jednotlivcov, ktory musia mat k tymto
informaciam povoleny pristup za Géelom plnenia
zmluvy. ,Primerané opatrenia“® v zmysle tejto
Zmluvy znamenaju opatrenia, ktoré prijimajica
strana prijima, aby ochranila svoje vlastné
podobné utajované a doverné informacie, a ktoré
nemo6zu byt menej Ucinné nez primerana obvykla
starostlivost. Na strane Nadobudatela licencie
tieto opatrenia zahffiaju dokladni ochranu
Dévernych informécii a predchadzanie poruseniu
prav.

9.2 Vynimky. VysSie uvedeny ¢lanok 9.1 sa
nembze vztahovat na zZiadne Doverné
informé&cie, ktoré: (a) boli nezavisle vytvorené
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prijimajucou stranou, bez odkazovania na
Déverné informacie zverejnujucej strany, alebo
boli zdkonnou formou a bez obmedzeni ziskané
od tretej strany s pravom na poskytnutie takychto
Dévernych informacii; (b) sa stali vSeobecne
verejne dostupnymi bez poruSenia zmluvnych
podmienok prijimajucou stranou; (c) v case
zverejnenia boli bez obmedzenia zname
prijimajucej strane; alebo (d) zverejiiujuca strana
pisomne oznaci ako informacie, na ktoré sa
nevztahuju ziadne takéto obmedzenia.

9.3 Dévernost _podmienok a ustanoveni;
zverejnenie. Nadobudatel licencie musi s

podmienkami a ustanoveniami Licenénej zmluvy
a najma s informaciami o cenach, ktoré su v
zmluve uvedené, narabat ako s dévernymi
informaciami. Ani jedna zo stran nesmie pouzit
nazov druhej strany na ucely vlastnej publicity,
inzercie  alebo  podobnych  aktivit  bez
predchadzajuceho pisomného suhlasu druhej
strany. Spolo¢nost SAP mé& ale povolené
pouzivat nazov Nadobudatela licencie v
zoznamoch zakaznikov (referenéné zoznamy)
alebo pri analyze podrobnosti uvedenych v
zmluve (napr. na prognézovanie dopytu) a po
vzajomnej dohode mbze spoloénost SAP
pouzivat nazov Nadobudatela licencie v ramci
dalSich vlastnych marketingovych aktivit. Toto
zahffia poskytnutie pre prognézovacie analyzy
pre alebo na pouzitie Ovladanymi osobami SAP.
Taktiez to zahfha poskytnutie a pouzivanie
kontaktnych  informécii  kontaktnych  osbb
Nadobudatela licencie, pricom Nadobudatel
licencie  zabezpe€i  prislusné  nevyhnutné
povolenia.

9.4 Ochrana Udajov. Spolo¢nost SAP je
povinna postupovat v sulade s ustanoveniami o
ochrane udajov. V rozsahu, v akom spolo¢nost
SAP ziska pristup k hardvéru a softvéru (napr. pri
dlhodobej udrzbe), nema byt tento pristup
vyuzivany za u€elom komeréného spracovania
alebo pouzivania osobnych dat spolo¢nostou
SAP. Prenos akychkolvek osobnych dat by sa
mal vykonavat iba vo vynimo€nych pripadoch
ako vedlajsi efekt poskytovania zmluvnych
sluzieb spolo¢nostou SAP. Spolo¢nost SAP je
povinna postupovat v sulade so Zakonom o
ochrane osobnych Udajov (zakon ¢&. 122/2013 Z.
z.,) v rozsahu, v akom sa vztahuje na takéto
osobné data.

10. _ DALSIE USTANOVENIA TYKAJUCE SA
PODPORY A PRENAIMU.

10.1 V ramci zmlav o prenajme su Sluzby
podpory spolo¢nosti SAP sucastou predmetnej
Sluzby prenajmu a ich pouzivanie sa da ukoncit
iba ukonéenim zmluvy o prenajme. V pripade
Softvéru SAP ziskaného na zaklade zmluvy o
nakupe spolo¢nost SAP poskytuje Sluzby
podpory  spolo¢nosti SAP  na  zaklade
samostatnej zmluvy o podpore.

10.2. Sluzby podpory spolo¢nosti SAP sa pre
zmluvne dohodnuty model poskytovania podpory
budu poskytovat' v sulade s prislusnym Popisom
Sluzieb podpory.
10.3 Rozsah Sluzieb podpory spolo¢nosti
SAP mobéze spolo¢nost SAP upravit tak, aby
odrazal priebezny vyvoj Softvéru SAP a
technicky pokrok. V pripade, Ze by zmena mohla
negativne ovplyvnit opravnené zaujmy
Nadobudatela licencie, spolo¢nost SAP posle
Nadobudatelovi  licencie  pisomnou  alebo
elektronickou formou oznamenie minimalne tri (3)
mesiace pre planovanym zavedenim zmeny, v
ktorom ho bude informovat o nizSie uvedene;j
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moznosti ukonéenia vyuzivania podpory a o
dosledkoch neukon&enia vyuzivania podpory. V
takomto pripade je Nadobudatel licencie
opravneny pred¢asne ukon€it zmluvu na Sluzby
podpory spolo€nosti SAP alebo zmluvu o
prenajme s u€innostou od datumu nadobudnutia
ucinnosti zmeny za predpokladu, ze bude o tejto
skuto€nosti  informovat v dvojmesacnom
predstihu  (pravo  mimoriadnu  vypoved).
PrisluSnym spbsobom sa uplatfuju vety 3 az 5 v
¢lanku 10.6. V pripade, ze sa Nadobudatel
licencie nerozhodne pre pred¢asné ukoncenie, v
plneni zmluvy o podpore sa bude pokracovat so
zmenenym rozsahom sluzieb.

10.4. Spolo¢nost SAP poskytuje  Sluzby
podpory spolocnosti SAP pre najaktualne;jsi
Zmluvny Softvér SAP, ktory sa aktualne dodava,
a v urcitych pripadoch pre starsi Softvér SAP v
stlade so Zivotnym cyklom Softvéru SAP a v
sulade so stratégiou vydavania produktov SAP
uverejnenou na online informacnej platforme
spolo¢nosti SAP. Poskytovanie Sluzieb podpory
spolo¢nosti SAP spolo¢nostou SAP pre Softvér
tretej strany mdze vyzadovat vyuzivanie Sluzieb
podpory, ktoré poskytuje dany prislusny
dodavatel. Ak dodavatel neposkytuje Sluzby
podpory  pozadované spolo¢nostou  SAP,
spolocnost SAP ma pravo CiastoCne (udrzby
predmetného Softvéru tretej strany) alebo Uplne

vypovedat Sluzby podpory s trojmesacnou
vypovednou lehotou..

10.5. Ustanovenia v ¢lanku 7 sa analogicky
vztahuji aj na vady kvality apravne vady

Softvéru SAP dodanom pri plneni povinnosti
sUvisiacich s podporou. Pravo vypovedat zmluvu
0 podpore alebo prenajme z opravneného
doévodu nahréddza pravo na odstapenie od
zmluvy. Akékolvek pravo na znizenie poplatkov
sa vztahuje na poplatky vyplyvajiuce zo zmluvy o
podpore alebo prengjme.

10.6. Pogciatoénym obdobim zmluvy na Sluzby
podpory spolo¢nosti SAP je zvySok aktualneho
kalendarneho roka a nasledujuci cely kalendarny
rok (okrem pripadov, ked zmluva o podpore
nadobuda  G€innost 1. januara daného
kalendarneho roka — v takom pripade bude
pociatotné obdobie trvat do 31. decembra
daného kalendarneho roka) (,Pociatocné
obdobie®). Vzhladom na toto ustanovenie sa
zmluva na Sluzby podpory spolo¢nosti SAP
automaticky predizuje po uplynuti kalendarneho
roka o kalendarny rok (,PrediZenie”). Ak
spolo¢nost SAP poskytuje Sluzby podpory
spolo¢nosti SAP pre Softvér SAP Nadobudatela
licencie, takouto podporou musi byt kryty vSetok
softvér. Nadobudatel licencie musi mat vzdy
vSetky svoje inStalacie Softvéru SAP, pre ktory
spolo€nost SAP poskytuje Sluzby podpory,
(vratane vSetkého dodatoéne licencovaného
Softvéru SAP) plne kryté Sluzbami podpory
spolo¢nosti SAP, alebo musi Uplne ukongit
vyuzivanie Sluzieb podpory spolo¢nosti SAP.
Toto ustanovenie sa vztahuje aj na Softvér SAP
poskytnuty  Nadobudatelovi licencie  tretimi
stranami, pre ktory spolo¢nost SAP poskytuje
Sluzby podpory spolo€nosti SAP. V pripade
akychkolvek dodato¢nych licenénych zmlav na
Softvér SAP je Nadobudatel licencie povinny
rozsirit vyuzivanie Sluzieb podpory spolo¢nosti
SAP na zaklade samostatnych zmlav o podpore,
ktoré uzavrie so spolo¢nostou SAP.

10.7 Obe zmluvné strany mdzu vypovedat
Sluzby podpory spolo¢nosti SAP na zaklade
pisomnej vypovede s trojmesacnou (3)
vypovednou lehotou. Takato vypoved nadoblda
ucginnost na konci priusného kalendarneho roka,
ustanovenia o Pociatoénom obdobi zostavaju
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tymto nedotknuté. Obe zmluvné strany mézu
vypovedat zmluvy o prendjme na zaklade
pisomnej vypovede s trojmesacnou (3)
vypovednou lehotou.. Takato vypoved nadobida
ucinnost na konci priusného kalendarneho roka,
ustanovenia o Pociatoénom obdobi zostavaju
tymto nedotknuté. Na zmluvy o prenajme sa
prislusnym spbésobom vztahuju vety 3 az 5 v
¢lanku 10.6. Prava na mimoriadnu vypoved a
pravo na vypoved z opravneného doévodu
zostavaju nedotknuté.

10.8 Vypoved z opravneného dévodu
nadobuda Uucinnost iba v pisomnej forme.
Uplatiiuju sa tiez ustanovenia v ¢lanku 11.1
vztahujuce sa na oznamenia o poskytnuti
dodatocnej lehoty. Spolocnost SAP si vyhradzuje
pravo ukonéenia z opravneného doévodu v
pripadoch, kedy Nadobudatel licencie
opakovane a zavaznym spbdsobom porusuje
zmluvné povinnosti (uvedené napr. v ¢lankoch 2,
6 a 9). Takéto ukoncenie nema vplyv na narok
spolo¢nosti SAP na sumu nesplatenych
poplatkov v ¢ase ukon&enia/vypovede a
spolo¢nost SAP si je opravnena narokovat
ndhradu Skody vo vyske 60% zo sumy
poplatkov, ktoré by boli inak splatné najskor v
Case, kedy by Nadobudatel licencie mohol
ovplyvnit' ukoncenie prislusSnym regularnym
oznamenim. Nadobudatel licencie si zachovava
pravo preukazat’ spolo¢nosti SAP skuto¢nost, ze
su skuto¢né straty nizSie.

10.9. Poznadmka: V pripadoch kedy Sluzby
podpory nezacinaju pri dodani Softvéru SAP,
ale neskdr, Nadobudatel licencie musi — za
UCelom ziskania aktualneho vydania Softvéru
SAP - zaplatit vSetky poplatky za podporu, ktoré
by boli splatné v pripade, ak by suhlasil s
vyuzivanim Sluzieb podpory spolo¢nosti SAP od
doby, kedy bola zrealizovana dodavka Softvéru
SAP. Spolo¢nost SAP si mbze tiez narokovat
zaplatenie poplatku za opatovnu aktivaciu. Jeho
vySku uvedie spoloénost SAP na poziadanie.
Takyto poplatok je splatny okamzite a v plnej
vySke. Tieto ustanovenia sa uplatiuju aj v
pripade, Ze Nadobudatel licencie zacne po
ukonéeni Sluzby podpory spoloénosti SAP znovu
vyuzivat.

10.10 Tieto VOP je mozné zmenit v suvislosti
so zmluvami o Sluzbach podpory spolo¢nosti
SAP a zmluvami o prenajme za predpokladu, ze
takato zmena nema ziadny vplyv na obsah
zmluvy o Sluzbach podpory spolo¢nosti SAP
alebo zmluvy o prenajme, ktory slizi ako materidl
pre ekvivalenciu a renumeraciu medzi zmluvnymi
stranami a za predpokladu, Ze je takato zmena
pre Nadobudatela licencie prijatelna. Spolo¢nost
SAP bude Nadobudatela licencie informovat o
tejto zmene VOP pisomnou formou. Ak v
takomto pripade Nadobudatel licencie nevyjadri
vyslovny nesuhlas so zmenou do 4 tyzdnov od
prijatia oznamenia o zmene, zmena sa bude
povazovat za ucinnu a ucinnost nadobudne aj
zmenena verzia VOP, ktord sa od daného
momentu stane zakladom pre existujice zmluvy
o Sluzbach podpory spolo¢nosti SAP alebo
zmluvy o prenajme. Spolo¢nost SAP na tuto
skuto€nost upozorni v oznameni o zmene.

11. ZAVERECNE USTANOVENIA.
11.1 S vynimkou pripadov hodnych
osobitného zretela lehota uréena

Nadobudatelom licencie v sulade so zékonom
alebo zmluvou nesmie byt kratSia ako 10
pracovnych dni. Nedodrzanie akéhokolvek lehoty
opravriuje Nadobudatela licencie ukon€it zmluvu
vypovedou, tak ako je uvedené vysSie alebo ho
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opravriuje na uplatnenie nizSich cien v désledku
poruSenia podmienok, ak toto bolo pisomne
uvedené v oznameni o ¢asovom limite ako
dosledok nedodrzania daného ¢asového limitu.
Po uplynuti €asového Ilimitu stanoveného v
sulade s vetou 2 ma spolo¢nost SAP opravnenie
poslat Nadobudatelovi licencie oznamenie so
Ziadostou o uplatnenie prav vyplyvajlcich
z marneho uplynutia lehoty nie neskér ako dva
tyzdne po doruceni tohto oznamenia.

11.2 Na Softvér SAP sa vztahuju dovozné
zakony rbznych krajin vratane, okrem iného,
zakonov USA, Nemecka a Slovenskej republiky.
Nadobudatel licencie suhlasi s tym, ze
nepredlozi Zmluvny Softvér SAP Ziadnej vladnej
agentire na posudenie licencovania ani iné
regulativne schvalenie bez predchadzajiceho
pisomného suhlasu spolo¢nosti SAP a nebude
vyvazat Softvér SAP do krajin ani osobam alebo
pravnickym osobam, na ktoré sa vztahuje zakaz
podla tychto zakonov. Nadobudatel licencie tiez
bude niest zodpovednost za dodrziavanie
vSetkych zodpovedajucich zakonnych nariadeni,
ktoré sa tykaju pouzivania Softvéru SAP zo
strany Nadobudatela licencie a/alebo jeho
Ovladanych o0s6b v krajine, v ktorej je
Nadobudatel licencie zaregistrovany, ako aj v
akychkolvek cudzich krajinach.

11.3  Na vSetky naroky vyplyvajuce zo zmluvy,
sporov alebo inak vyplyvajice néaroky sa
vztahuju slovenské zakony, konvencia OSN o

zdkonoch o medzinarodnom predaji ako aj
kolizne normy suvylucené.
11.4 Zmeny alebo dodatky a zmluvne

relevantné vyhlasenia a vyhlasenia majice
priamy vplyv na pravny vztah, a to hlavne, okrem
iného, oznamenia o ukon&eni, pripomenutia
alebo oznamenia o nastaveni €asovych limitov,
musia mat pisomnd formu. Predchadzajuce
ustanovenie sa vztahuje aj na akékolvek
zrieknutie sa poziadavky na pisomnu formu.
Poziadavku na pisomnd formu mozno povazovat
za splnenl aj v pripade vymeny listov alebo (s

vynimkou oznadmeni o ukonéeni) v pripade
elektronicky podpisanych oznameni (fax, e-
mailové oznamenia oba s nascanovanym

podpisom, alebo ina forma uzatvorenia zmluvy
odsuhlasena a poskytnutd SAP alebo v mene
SAP —cez SAP Store.

11.5  Ziadne ustanovenia, ktoré su v konflikte
alebo ktoré dopifiaji Zmluvu na softvér, a to
hlavne v8eobecné podmienky a ustanovenia
Nadobudatela licencie, netvoria akukolvek
sucast tejto zmluvy, a to ani v pripade, Ze
spolo¢nost SAP plnila zmluvu bez vyslovného
odmietnutia takychto ustanoveni.

11.6  Na vSetky tovary, prace a sluzby, ktoré
nie su vyslovne popisané v zmluvach o nakupe,
prenajme, lizingovych zmluvach alebo v
zmluvach na Sluzby podpory spolo€nosti SAP,
sa vyZaduje samostatnd zmluva. Ak nie je
dohodnuté inak, takéto tovary, prace a sluzby sa
poskytuju v sulade so VSeobecnymi obchodnymi
podmienkami spolo¢nosti SAP vztahujucimi sa
na poradenstvo a sluzby.
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SAP ENTERPRISE SUPPORT SCHEDULE
(““‘Schedule™)

In each instance in which provisions of this
Schedule contradict or are inconsistent with the
provisions of the Agreement including any
appendices, exhibits, order forms or other
documents attached to or incorporated by
reference to the Agreement, the provisions of
this Schedule shall prevail and govern.
This Schedule governs the provision of support
services by SAP as further defined herein (“SAP
Enterprise Support”) for all software licensed by
Licensee under the Agreement (hereinafter
collectively referred to as the “Enterprise
Support Solutions”), excluding software to which
special support agreements apply exclusively.

1. Definitions:

1.1 “Go-Live” marks the point in time from
when, after implementation of the Enterprise
Support Solutions or an upgrade of the
Enterprise Support Solutions, the Enterprise
Support Solutions can be used by Licensee for
processing real data in live operation mode and
for running Licensee’s internal business
operations in accordance with the Agreement.

1.2 “Licensee Solution(s)” shall mean Enterprise

Support Solutions and any other software
licensed by Licensee from third parties.
1.3 “Licensee IT Solution(s)” shall mean

Licensee Solution(s) and hardware systems
supported by Licensee’s IT team.

1.4 “Production System” shall mean a live SAP
system used for running Licensee’s internal
business operations and where Licensee’s data is
recorded.

1.5 “SAP Software Solution(s)” shall mean a
group of one or multiple Production Systems
running Licensee Solutions and focusing on a
specific functional aspect of Licensee’s business.
Details and examples can be found on SAP’s
Customer Support Website (as specified in SAP
Note 1324027 or any future SAP Note which
replaces SAP Note 1324027).
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POPIS SLUZIEB PODPORY SAP ENTERPRISE
SUPPORT (d'alej len ,,Popis*)

V kazdom pripade, v ktorom suU ustanovenia
tohto Popisu v rozpore alebo sa nezhoduju s
ustanoveniami Zmluvy vratane vsSetkych jej
dodatkov, priloh, objednavok alebo inych
dokumentov prilozenych k Zmluve alebo
zaClenenych do Zmluvy formou odkazu, maju
prednost a platia ustanovenia tohto Popisu.
Tento Popis upravuje poskytovanie sluzieb
podpory spolo¢nosti SAP, ako su definované
dalej v tomto dokumente (dalej len ,sluzby
podpory SAP Enterprise Support”) pre vSetok
softvér licencovany Nadobuidatelom licencie na
zaklade Zmluvy (dalej spolo¢ne uvadzany ako
»-RieSenia Enterprise Support”) okrem softvéru,
na ktory sa vyluéne vztahuji osobitné zmluvy o
podpore.

1. Definicie:

1.1 ,Spustenie produktivnej prevadzky* oznacuje
okamih, od ktorého Nadobudatel licencie po
implementécii RieSeni Enterprise Support alebo
po inovacii RieSeni Enterprise Support méze
pouzivat RieSenia Enterprise Support na
spracovavanie skutoCnych UGdajov v rezime
produktivhej prevaddzky a na chod internych
podnikovych operacii Nadobudatela licencie v
stlade so Zmluvou.

1.2 ,RieSenia Nadobudatela licencie“ znamena
RieSenia Enterprise Support a akykolvek dalsi
softvér licencovany Nadobudatelom licencie od
tretich stran.

1.3 ,,RieSenia IT Nadobudatela licencie*“ znamena
RieSenia Nadobudatela licencie a hardvérové
systémy podporované timom Nadobudatela
licencie pre IT.

1.4 ,Produktivny systém“ znamena aktivny
systém SAP, ktory sa pouzZiva na prevadzkovanie
internych podnikovych operacii Nadobudatela
licencie a v ktorom sa zaznamenavaju Udaje
Nadobudatela licencie.

1.5 ,,Softvérové rieSenia  spoloCnosti SAP*
znamena skupinu jedného alebo viacerych
Produktivhych  systémov, v  ktorych sua
prevadzkované RieSenia Nadobudatela licencie a
ktoré su zamerané na konkrétny funkcény aspekt
¢innosti Nadobudatela licencie. Podrobnosti a
priklady je mozné najst na Webovej lokalite
podpory pre zakaznikov spolo¢nosti SAP (ako je
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1.6 “Service Session” shall mean a sequence of
support activities and tasks carried out remotely
to collect further information by interview or by
analysis of a Production System resulting in a list
of recommendations. A Service Session could
run manually, as a self-service or fully
automated.

1.7 “Top-lIssue” shall mean issues and/or failures
identified and prioritized jointly by SAP and
Licensee in accordance with SAP standards which
(i) endanger Go-Live of a pre-production system
or (ii) have a significant business impact on a
Production System.

1.8 “Local Office Time” shall mean regular
working hours (8.00 a.m. to 6.00 p.m.) during
regular working days, in accordance with the
applicable public holidays observed by SAP’s
registered office. With regard to SAP Enterprise
Support only, both parties can mutually agree
upon a different registered office of one of SAP’s
affiliates to apply and serve as reference for the
Local Office Time.

1.9 “SAP’'s Customer Support Website” shall
mean SAP’s customer facing support website
under http://support.sap.com/.

2. Scope of SAP Enterprise Support.
Licensee may request and SAP shall provide, to
such degree as SAP makes such services
generally available in the Territory, SAP
Enterprise Support services. SAP Enterprise
Support currently includes:

Continuous Improvement and Innovation

New software releases of the licensed
Enterprise Support Solutions, as well as tools
and procedures for upgrades.
Support packages - correction packages to
reduce the effort of implementing single
corrections. Support packages may also
contain corrections to adapt existing
functionality to changed legal and regulatory
requirements.
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uvedené v pokyne SAP Note 1324027 alebo v
fubovolhom budicom pokyne SAP Note, ktory
nahradza pokyn SAP Note 1324027).

1.6 ,Servisna porada“ znamena sériu Cinnosti a
Uloh podpory vykonavanych na dialku na
zhromazdenie dalSich informécii komunikovanim
alebo analyzou Produktivneho systému, ktorych
vysledkom je zoznam odporucani. Servisna
porada méze byt vykonavana manualne, ako
samoobsluzna sluzba alebo plne
automatizovanym spésobom.

1.7 ,Podstatné zadanie“ znamena problémy
alebo poruchy identifikované a prioritizované
spoloénostou SAP spolu s Nadobudatelom
licencie v sullade so Standardmi spolo¢nosti SAP,
ktoré (i) ohrozuju spustenie predproduktivneho
systému do produktivnej prevadzky alebo (ii)
maju zasadny obchodny dopad na Produktivny
systém.

1.8 ,Miestna pracovna doba“ je bezna pracovna
doba (od 8:00 do 18:00) pocas beznych
pracovnych dni v sulade s prislusSnymi Statnymi
sviatkami stanovena pobocCkou SAP. Obe strany
sa len s ohladom na sluzby podpory SAP
Enterprise Support mdzu navzajom dohodnut na
inej registrovanej pobocke niektorej z o0s6b
ovladanych spolo¢nostou SAP na pouzitie na
referencné Ucely pre Miestnu pracovnu dobu.

1.9 ,Webova lokalita podpory pre zakaznikov

spolo¢nosti SAP“ znamena webovl lokalitu
podpory pre zakaznikov spolocnosti SAP na
adrese http://support.sap.com/.

2. Rozsah sluzieb podpory SAP
Enterprise Support. Nadobudatel licencie

moze pozadovat a spoloénost SAP méa povinnost
poskytovat sluzby podpory SAP Enterprise
Support v takej miere, v akej spolo¢nost SAP
takéto sluzby vo vseobecnosti spristupniuje na
danom Uzemi. Sluzby podpory SAP Enterprise
Support aktualne zahffiaji nasledujlce oblasti:
Nepretrzité zlepSovanie a inovovanie
Nové vydania softvéru licencovanych RieSeni
Enterprise Support, ako aj néastroje a
procedury pre inovacie.
Baliky podpory — opravné baliky na znizenie
narocnosti implementéacie jednotlivych oprav.
Baliky podpory méZu obsahovat aj opravy na
prispésobenie existujucich funkcii zmenenym
zakonnym alebo regula¢nym poZiadavkam.
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For releases of the SAP Business Suite 7 core
applications (starting with SAP ERP 6.0 and
with releases of SAP CRM 7.0, SAP SCM 7.0,
SAP SRM 7.0 and SAP PLM 7.0 shipped in
2008), SAP may provide enhanced
functionality and/or innovation through
enhancement packages or by other means
as available. During mainstream
maintenance for an SAP core application
release, SAP’s current practice is to provide
one enhancement package or other update
per calendar year.

Technology updates to support third-party
operating systems and databases.

Available ABAP source code for SAP software
applications and additionally released and
supported function modules.

Software change management, such as
changed configuration settings or Enterprise
Support Solutions upgrades, is supported for
example with content, tools and information
material.

SAP provides Licensee with up to five days
remote support services per calendar year
from SAP solution architects

o to assist Licensee in evaluating the
innovation capabilities of the latest SAP
enhancement package and how it may be
deployed for Licensee’s business process
requirements.

o to give Licensee guidance in form of
knowledge transfer sessions, weighted one
day, for defined SAP software/applications
or Global Support Backbone components.
Currently, content and session schedules
are stated at
http://support.sap.com/enterprisesupport.
Scheduling, availability and delivery
methodology is at SAP’s discretion.

SAP gives Licensee access to guided self-
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V pripade vydani zakladnych aplikacii balika
SAP Business Suite 7 (od vydania SAP ERP
6.0 a s vydaniami SAP CRM 7.0, SAP SCM
7.0, SAP SRM 7.0 a SAP PLM 7.0 dodanymi v
roku 2008) spolo¢nost SAP méze poskytovat
roz&ireni  funkénost  a/alebo inovaciu
prostrednictvom rozSirujucich balikov alebo
inymi spdsobmi, ktoré su k dispozicii. PoCas

Standardnej udrzby pre vydanie zéakladnych

aplikacii spolo¢nosti SAP je aktualnou praxou

spoloénosti SAP poskytovat jeden rozsSirujici
balik alebo inG aktualizaciu za kalendarny
rok.

Technologické aktualizacie na podporu

operalnych systémov a databaz tretej

strany.

Dostupny zdrojovy kéd ABAP pre softvérové

aplikacie a  dodatocne uvolnené a

podporované funkéné moduly spolo¢nosti

SAP.

Riadenie zmien softvéru, ako sU zmenené

nastavenia konfiguracie alebo inovacie

RieSeni Enterprise Support, je podporované

napriklad pomocou obsahu, néstrojov a

informacnych materialov.

Spolo¢nost SAP poskytuje Nadobudatelovi

licencie az pat dni sluzby vzdialenej podpory

za kalendarny rok od architektov rieSeni
spolo¢nosti SAP:

o na pomoc NadobUdatelovi licencie pri
hodnoteni moZnosti inovéacie najnovSieho
rozSirujiceho balika spoloCnosti SAP a
moznosti jeho nasadenia na rieSenie
poziadaviek na podnikové procesy
Nadobudatela licencie,

0 na poskytnutie poradenstva
Nadobudatelovi licencie formou rel&cii
prenosu poznatkov, s vahou jedného dnia,
pre definovany softvér alebo aplikacie
spolo¢nosti SAP  alebo  komponenty
Globélnej architektary podpory. Plany pre
obsah a relacie su aktualne uvedené na
stranke
http://support.sap.com/enterprisesupport.
Zodpovednost za metodiku planovania,
dostupnosti a dodavok nesie spolo¢nost
SAP.

Spolo¢nost SAP poskytuje Nadobudatelovi
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services as part of SAP Solution Manager
Enterprise Edition, helping the Licensee to
optimize technical solution management of
selected Enterprise Support Solutions.

Advanced Support for Enhancement
Packages and other SAP Software Updates
SAP offers special remote checks delivered by SAP
solution experts to analyze planned or existing
modifications and identify possible conflicts
between Licensee custom code and enhancement
packages and other Enterprise Support Solutions
updates. Each check is conducted for one specific
modification in one of Licensee's core business
process steps. Licensee is entitled to receive two
services from one of the following categories per
calendar year per SAP Software Solution.

Modification Justification: Based on
Licensee’'s provision of SAP required
documentation of the scope and design of a
planned or existing custom maodification in
SAP Solution Manager Enterprise Edition,
SAP identifies standard functionality of
Enterprise Support Solutions which may
fulfill the Licensee’s requirements (for details
see https://support.sap.com/support-
programs-services/programs/enterprise-
support/academy/delivery/continuous-
quality-check.html).

Custom Code Maintainability: Based on
Licensee’'s provision of SAP required
documentation of the scope and design of a
planned or existing custom maodification in
SAP Solution Manager Enterprise Edition,
SAP identifies which user exits and services
may be available to separate custom code
from SAP code (for details see
https://support.sap.com/support-programs-
services/programs/enterprise-

support/academy/delivery/continuous-
quality-check.html).
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licencie pristup k riadenym samoobsluznym
sluzbam ako sucasti systému SAP Solution

Manager Enterprise Edition, ¢im pomaha
Nadobudatelovi licencie optimalizovat
technické riadenie  vybranych RieSeni

Enterprise Support.

RozSirena podpora pre rozSirujuce baliky a
d'alSie aktualizacie softvéru spolo€nosti SAP
Spolo¢nost SAP pontka 3pecialne kontroly na
dialku poskytované expertmi na rieSenia
spolo¢nosti SAP na analyzu planovanych alebo
existujucich modifikacii a identifikaciu moznych
konfliktov medzi vlastnym kédom Nadobudatela
licencie a rozSirujucimi balikmi a dalSimi
aktualizaciami RieSeni Enterprise Support. Kazda
kontrola sa vykonava pre jednu konkrétnu
modifikdciu v jednom z krokov zakladného
podnikového procesu Nadobudatela licencie.
Nadobudatel licencie je opravneny za kalendarny
rok a na kazdé Softvérové rieSenie spolocnosti
prijimat dve sluzby SAP z niektorej z
nasledujucich kategorii.
Odévodnenie modifikacie: spolo¢nost SAP na
zdklade poskytnutia dokumentacie, ktoru
pozaduje od Nadobuldatela licencie a ktora sa
tyka rozsahu a navrhu planovanej alebo
existujucej vlastnej modifikacie v systéme
SAP Solution Manager Enterprise Edition,
identifikuje &tandardnd funkénost RieSeni
Enterprise Support, ktord moéze uspokojit
poziadavky Nadobudatela licencie
(podrobnosti najdete na stranke
https://support.sap.com/support-programs-
services/programs/enterprise-
support/academy/delivery/continuous-
quality-check.html).
Udrzatelhost Vlastného kédu: spolo¢nost SAP
na zaklade poskytnutia dokumentécie, ktoru
pozaduje od Nadobuldatela licencie a ktora sa
tyka rozsahu a navrhu planovanej alebo
existujucej vlastnej modifikacie v systéme
SAP Solution Manager Enterprise Edition,
identifikuje user exits a sluzby, ktoré mézu
byt k dispozicii na oddelenie vlastného kédu
od kodu spolo¢nosti SAP (podrobnosti
najdete na stranke
https://support.sap.com/support-programs-
services/programs/enterprise-
support/academy/delivery/continuous-
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Global Support Backbone
- SAP’s Customer Support Website - SAP's
knowledge database and SAP’s extranet for
knowledge transfer on which SAP makes
available content and services to licensees
and partners of SAP only.

SAP Notes on SAP’s Customer Support
Website document software malfunctions
and contain information on how to remedy,
avoid and bypass errors. SAP Notes may
contain coding corrections that licensees can
implement into their SAP system. SAP Notes
also document related issues, licensee
questions, and recommended solutions (e.g.
customizing settings).

SAP Note Assistant - a tool to install specific
corrections and improvements to SAP
components.

SAP Solution Manager Enterprise Edition
— as described in Section 2.4

Mission Critical Support

Global incident handling by SAP for problems
related to Enterprise Support Solutions,
including Service Level Agreements for Initial
Reaction Time and Corrective Action (for
more information refer to Section 2.1.1).

SAP Support Advisory Center — as described
in Section 2.2.

Continuous Quality Checks — as described in
Section 2.3.

Global 24x7 root cause analysis and
escalation procedures in accordance with
section 2.1 below.

Root Cause Analysis for Custom Code: For
Licensee custom code built with the SAP
development workbench, SAP provides
mission-critical support root-cause analysis,
according to the Global Incident Handling
process and Service Level Agreements stated
in Sections 2.1.1, 2.1.2 and 2.1.3, applicable
for priority “very high” and priority “high”

Podpora Mission Critical Support

quality-check.html).

Globalna architektura podpory

Webova lokalita podpory pre zakaznikov
spolo¢nosti  SAP — databaza znalosti
spolo¢nosti SAP a extranet spoloCnosti SAP
uréené na prenos poznatkov,
prostrednictvom ktorych spoloénost SAP
spristupfiuje  obsah a sluzby vylucne
nadoblddateflom  licencie a  partnerom
spolocnosti SAP.

Pokyny SAP Note na Webovej lokalite
podpory pre zakaznikov spoloCnosti SAP
dokumentuju poruchy softvéru a obsahuju
informacie, ktoré umoznuju odstranit alebo
obist chyby alebo ktoré umoziuju takymto
chybam predchadzat. Pokyny SAP Note mézu
obsahovat opravy kédu, ktoré nadobudatelia
licencie mézu implementovat do svojho
systému  SAP. Pokyny  SAP  Note
dokumentuju aj suvisiace problémy, otazky
nadobudatelov licencii a odporucané riesenia
(napr. prispésobenie nastaveni).

SAP Note Assistant — nastroj na inStalaciu
Specifickych oprav a vylepSeni komponentov
spolocnosti SAP.

SAP Solution Manager Enterprise Edition
— ako je popisané v Clanku 2.4.

Globalne spracovanie incidentov
spoloénostou SAP v pripade problémov
spojenych s RieSeniami Enterprise Support
vratane Dohdd o arovni sluzieb pre Dobu do
prvej odozvy a Napravné opatrenie (dalSie
informécie néjdete v Clanku 2.1.1).

SAP Support Advisory Center — ako je
opisané v Clanku 2.2.

Priebezné kontroly kvality — ako su opisané v
Clanku 2.3.

Globalna nepretrzita analyza hlavnych pricin
a procedury eskalacie v sulade s Clankom
2.1 niZSie.

Analyza hlavnych pricin pre Vlastny koéd: pre
vlastny kéd Nadobldatela licencie vytvoreny
pomocou pracovnej plochy pre vyvoj
spolo¢nosti SAP spolonost SAP poskytuje
analyzu hlavnych pri¢in kld¢ovych incidentov
podla procesu Globalneho spracovania
incidentov a Dohéd o drovni sluzieb v
Clankoch 2.1.1, 2.1.2 a 2.1.3, ktord sa
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incidents. If the Licensee custom code is
documented according to SAP’s then-current
standards (for details see
http://support.sap.com/supportstandards),
SAP may provide guidance to assist Licensee
in issue resolution

Other Components, Methodologies, Content
and Community Participation

Monitoring components and agents for
systems to monitor available resources and
collect system status information of the
Enterprise Support Solutions (e.g. SAP
EarlyWatch Alert).

Process descriptions and process content
that may be used as pre-configured test
templates and test cases via the SAP
Solution Manager Enterprise Edition. In
addition, the SAP Solution Manager
Enterprise Edition assists Licensee’s testing
activities.

Content and supplementary tools designed
to help increase efficiency, in particular for
implementations.

Tools and content for SAP Application
Lifecycle Management (shipped via SAP
Solution Manager Enterprise Edition and/or
the Enterprise Support Solutions and/or the
applicable Documentation for Enterprise
Support Solutions and/or SAP’s Customer
Support Website):

o Tools for implementation, configuration,

testing, operations and system
administration
o Best practices, guidelines,

methodologies, process descriptions and
process content. This content supports
the usage of the tools for SAP Application
Lifecycle Management.
Access to guidelines via SAP’s Customer
Support Website, which may include
implementation and operations processes
and content designed to help reduce costs
and risks.
Participation in SAP's customer and partner

vztahuje na incidenty s prioritou ,velmi
vysoka“ a ,vysok&“. Ak je vlastny kbd
NadobuUdatela licencie  zdokumentovany
podla aktualne platnych Standardov
spolo¢nosti SAP (podrobnosti najdete na
stranke http://support.sap.com), spolo¢nost
SAP mbze poskytovat Nadobudatelovi
licencie poradenstvo na pomoc pri rieSeni
problémov.

Dalsie komponenty, metodiky, obsah a
téast komunity

Monitorovacie komponenty a agenty pre
systémy na monitorovanie dostupnych
zdrojov a zhromazdovanie informécii o stave
systému RieSeni Enterprise Support (napr.
SAP EarlyWatch Alert).
Popisy procesov a obsah procesov, ktoré sa
moézu pouzivat ako predkonfigurované
testovacie Sablony a testovacie pripady
prostrednictvom néstroja SAP  Solution
Manager Enterprise Edition. SAP Solution
Manager Enterprise Edition okrem toho
podporuje testovacie aktivity Nadobudatela
licencie.
Obsah a doplnkové nastroje navrhnuté na
zvysenie efektivity, najma pre
implementécie.
Nastroje a obsah pre SAP Application
Lifecycle Management (dodavané
prostrednictvom systému SAP  Solution
Manager Enterprise Edition a/alebo RieSeni
Enterprise  Support a/alebo  prislusnej
Dokumentacie pre RieSenia Enterprise
Support a/alebo Webovej lokality podpory
pre zadkaznikov spolo¢nosti SAP):
o Nastroje na implementaciu, konfiguraciu,
testovanie, prevadzku a spravu systému

o Osvedcéené postupy, navody, metodiky,
popisy procesov a obsah procesov. Tento
obsah podporuje pouzZivanie nastrojov
pre SAP Application Lifecycle
Management.

Pristup k navodom cez Webovu lokalitu

podpory pre zakaznikov spolonosti SAP,

ktoré mdZu zahffiat implementaéné a

prevadzkové procesy a obsah navrhnuty na

zniZzovanie nakladov a rizik.

Ucast v komunite zakaznikov a partnerov
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community (via SAP’s Customer Support
Website), which provides information about
best business practices, service offerings,
etc.

2.1. Global Incident Handling and Service
Level Agreement (SLA). When Licensee
reports malfunctions, SAP supports Licensee by
providing information on how to remedy, avoid
or bypass errors. The main channel for such
support will be the support infrastructure
provided by SAP. Licensee may send an incident
at any time. All persons involved in the incident
resolution process can access the status of the
incident at any time. For further details on
definition of incident priorities, see SAP Note
67739.

In exceptional cases, Licensee may also contact
SAP by telephone. Contact details are provided
in SAP Note 560499. For such contact (and as
otherwise provided) SAP requires that License
provide remote access as specified in Section
3.2(iii).

The following Service Level Agreements (“SLA”
or “SLAs”) shall apply to all Licensee incidents
that SAP accepts as being Priority 1 or 2 and
which fulfill the prerequisites specified herein.
Such SLAs shall commence in the first full
Calendar Quarter following the Effective Date of
this Schedule. As used herein, “Calendar
Quarter” is the three-month period ending on
March 31, June 30, September 30 and December
31 respectively of any given calendar year.

2.1.1 SLA for Initial Response Times:
a. Priority 1 Incidents (“Very High™). SAP
shall respond to Priority 1 incidents within
one (1) hour of SAP’s receipt (twenty-four
hours a day, seven days a week) of such
Priority 1 incidents. An incident is
assigned Priority 1 if the problem has very
serious consequences for normal business
transactions and urgent, business critical
work cannot be performed. This is
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spolo¢nosti SAP (prostrednictvom Webovej
lokality podpory pre zakaznikov spolocnosti
SAP), ktora poskytuje informéacie o
osvedcenych podnikovych postupoch,
ponukéach sluzieb atd'.

2.1. Globalne spracovanie incidentov a
Dohoda o Udrovni sluzieb (SLA). Ked'
Nadobudatel licencie nahlasi nespravne
fungovanie, spoloénost SAP poskytne
Nadobudatelovi licencie podporu v podobe
informacii, ktoré mu umoZnia odstranit chyby,
vyhnut sa im alebo ich obist. Hlavnym kanalom
pre takuto podporu bude infraStruktira podpory
poskytnuta spoloénostou SAP. Nadobudatel
licencie modze nahlasit incident kedykolvek.
VSetky osoby zapojené do procesu rieSenia
incidentu maju kedykolvek pristup k stavu
incidentu. Dalsie podrobnosti o definicii priorit
incidentov najdete v pokyne SAP Note 67739.
Vo wvynimocnych pripadoch méze Nadobudatel
licencie kontaktovat spoloénost SAP aj telefonicky.
Kontaktné informacie si uvedené v pokyne SAP
Note 560499. Na Uclely takéhoto kontaktu (a v
ostatnych  stanovenych pripadoch) poZaduje
spoloénost SAP od Nadobudatela licencie, aby jej
poskytol vzdialeny pristup, ako je uvedené v ¢lanku
3.2(iii).
Nasledujuce Dohody o drovni sluzieb (,,SLA®) sa
vztahuju na vSetky incidenty Nadobuldatela
licencie, ktoré spolocnost SAP prijima ako
hlasenia s Prioritou 1 alebo 2 a ktoré spiﬁajl]
predpoklady uvedené v tomto dokumente. Tieto
SLA sa zadinaju uplatiovat od prvého Gpiného
Kalendarneho &tvrtroka, ktory nasleduje po
Datume nadobudnutia Gcinnosti tohto Popisu.
».Kalendarny Stvrtrok“ tak, ako sa pouziva v
tomto dokumente, znamena trojmesacné
obdobie konciace sa 31. marca, 30. jana, 30.
septembra a 31. decembra v fubovolnom danom
kalendarnom roku.
2.1.1 SLA pre doby do prvej odozvy:
a. Incidenty s Prioritou 1 (,.velmi
vysoka). Spolo¢nost SAP zareaguje na
incidenty s Prioritou 1 do jednej (1) hodiny
od prijatia takychto incidentov s Prioritou 1
spoloénostou SAP (dvadsatstyri hodin
denne, sedem dni v tyzdni). K incidentu
sa priradi Priorita 1, ak ma problém velmi
vadzne dbsledky na bezné podnikové
transakcie a nie je mozné vykonavat
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generally caused by the following
circumstances: complete system outage,
malfunctions of central SAP functions in
the Production System, or Top-Issues, and
for each circumstance a workaround is not
available.

b. Priority 2 Incidents (“High™). SAP shall
respond to Priority 2 incidents within four
(4) hours of SAP’s receipt during SAP’s
Local Office Time of such Priority 2
incidents. An incident is assigned Priority
2 if normal business transactions in a
Production System are seriously affected
and necessary tasks cannot be performed.
This is caused by incorrect or inoperable
functions in the SAP system that are
required to perform such transactions
and/or tasks.

2.1.2 SLA for Corrective Action Response Time

for Priority 1 Incidents: SAP shall provide
a solution, work around or action plan for
resolution (“Corrective Action”) of
Licensee’s Priority 1 incident within four
hours of SAP’s receipt (twenty-four hours a
day, seven days a week) of such Priority 1
incident (“SLA for Corrective Action”). In
the event an action plan is submitted to
Licensee as a Corrective Action, such
action plan shall include: (i) status of the
resolution process; (ii) planned next steps,
including identifying responsible SAP
resources; (iii) required Licensee actions to
support the resolution process; (iv) to the
extent possible, planned dates for SAP’s
actions; and (v) date and time for next
status update from SAP. Subsequent
status updates shall include a summary of
the actions undertaken so far; planned
next steps; and date and time for next
status update. The SLA for Corrective
Action only refers to that part of the
processing time when the incident is being
processed at SAP (“Processing Time”).
Processing Time does not include the time
when the incident is on status “Customer
Action” or “SAP Proposed Solution”,

urgentné prace, ktoré su Kkritické pre
¢innost podniku. Toto je vo vSeobecnosti
spbsobené nasledujicimi  okolnostami:
uplny vypadok systému, zlyhania
centralnych funkcii SAP v Produktivhom
systéme alebo Podstatné zadania a
docasné riedenie pre tieto pripady nie je k
dispozicii.

b. Incidenty s Prioritou 2 (,.vysoka®).
Spolo¢nost SAP zareaguje na incidenty s
Prioritou 2 do Styroch (4) hodin od prijatia
takychto  incidentov s  Prioritou 2
spolo¢nostou SAP pocas miestnej
pracovnej doby spolo¢nosti SAP. K
incidentu sa priradi Priorita 2, ak méa vazny
vplyv na bezné podnikové transakcie v
Produktivhom systéme a nie je mozné
vykonavat nevyhnutné lohy. Je to
spbsobené nespravnymi alebo
nefungujucimi funkciami v systéme SAP,
ktoré su potrebné na vykonavanie takychto
transakcii a/alebo uloh.

2.1.2 SLA pre Dobu do prvej odozvy pre

Napravné opatrenia pri incidentoch s
Prioritou 1: spoloénost SAP poskytne
rieSenie, docasné rieSenie alebo akény plan
na vyrieSenie (,,Napravné opatrenie”) pre
incident Nadobudatela licencie s Prioritou 1
do Styroch hodin od prijatia takychto
incidentov s Prioritou 1 spolo¢nostou SAP
(24 hodin denne, sedem dni v tyzdni)
(.SLA pre napravné opatrenie”). Ak sa
Nadobudatelovi licencie predloZzi ako
Napravné opatrenie akcény plan, tento
akény plan musi obsahovat: (i) stav
procesu rieSenia, (ii) dalSie planované
kroky vratane urcenia zodpovednych
zdrojov spolocCnosti SAP, (iii) pozadované
akcie Nadobudatela licencie na podporu
procesu rieSenia, (iv) pokial je to moZné,
planované datumy akcii spolo¢nosti SAP a
(v) datum a Cas nasledujlcej aktualizacie
stavu spolo¢nostou SAP. Nasledujuce
aktualizacie stavu budd obsahovat zhrnutie
doposial  vykonanych akcii, dalSie
planované kroky a datum a dcas
nasledujucej aktualizcie stavu. SLA pre
napravné opatrenie sa vztahuje len na tu
dast dasu spracovania, ked sa incident
spracovava Vv spolocnosti SAP (,,(vZas
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whereas (a) the status Customer Action
means the incidentwas handed over to
Licensee; and (b) the status SAP Proposed
Solution means SAP has provided a
Corrective Action as outlined herein. The
SLA for Corrective Action shall be deemed
met if within four (4) hours of processing
time: SAP proposes a solution, a
workaround or an action plan; or if
Licensee agrees to reduce the priority level
of the incident.

2.1.3 Prerequisites and Exclusions.

2.1.3.1 Prerequisites. The SLAs shall only
apply when the following prerequisites are
met for incidents: (i) in all cases except for
Root Cause Analysis for Custom Code
under Section 2, incidents are related to
releases of Enterprise Support Solutions
which are classified by SAP with the
shipment status “unrestricted shipment”;
(i) incidents are submitted by Licensee in
English via the SAP Solution Manager
Enterprise Edition in accordance with SAP’s
then current incident handling log-in
procedure which contain the relevant
details necessary (as specified in SAP Note
16018 or any future SAP Note which
replaces SAP Note 16018) for SAP to take
action on the reported incident; (iii)
incidents are related to a product release
of Enterprise Support Solutions which falls
into Mainstream Maintenance or Extended
Maintenance.

For Priority 1 incidents, the following
additional prerequisites must be fulfilled by
Licensee: (a) the issue and its business
impact are described in detail sufficient to
allow SAP to assess the issue; (b) Licensee
makes available for communications with
SAP, twenty four (24) hours a day, seven

spracovania“). Cas spracovania nezahfha
Cas, ked ma incident stav ,Akcia
zakaznika“ alebo ,RieSenie navrhnuté
spoloénost’ou SAP“, kde (a) stav ,Akcia
zakaznika“® znamena, ZzZe incident bol
postupeny Nadobuldatelovi licencie, a (b)
stav ,RieSenie navrhnuté spoloénost’ou
SAP“ znamena, e spolo¢nost SAP poskytla
N4pravné opatrenie, ako je uvedené v
tomto Popise. SLA pre Napravné opatrenie
sa povazuje za splnend, ak do Styroch (4)
hodin &asu spracovania: spolo¢nost SAP
navrhne riedenie, doCasné rieSenie alebo
akény plan alebo ak Nadobudatel licencie
stuhlasi so zniZzenim Jdrovne priority
incidentu.
2.1.3 Predpoklady a vyluky.

2.1.3.1 Predpoklady. SLA sa uplatiuji iba
v pripade, ak su pre vSetky incidenty
splnené nasledujuce predpoklady: (i)
incidenty vo vSetkych pripadoch s
vynimkou Analyzy hlavnych pric¢in pre
vlastny kod popisanej v Clanku 2 suvisia s
vydaniami RieSeni Enterprise Support,
ktoré s klasifikované spoloénostou SAP
stavom dodavky ,neobmedzena dodavka“,
(ii) incidenty sU odoslané Nadobudatelom
licencie \% anglickom jazyku a
prostrednictvom systému SAP Solution
Manager Enterprise Edition v sulade s
aktualne platnym postupom spoloc¢nosti
SAP pre prihldsenie na spracovanie
incidentov, ktory obsahuje potrebné
relevantné detaily (ako je uvedené v
pokyne SAP Note 16018 alebo v
akomkolvek budicom pokyne SAP Note,
ktory nahradi pokyn SAP Note 16018), aby
spolo¢nost SAP mohla prijat opatrenia v
suvislosti s nahldsenym incidentom, (iii)
incidenty suvisia s vydanim produktu
RieSeni Enterprise Support, ktory spada
pod Standardnt udrzbu alebo Rozsiren(
udrzbu.

Pre incidenty s Prioritou 1 musi
Nadobudatel' licencie splnit nasledujice
dalSie predpoklady: (a) problém a jeho
dopad na podnik sU popisané dostatone
podrobne, aby spoloénost SAP mohla
problém posudit, (b) Nadobudatel licencie
d4d k dispozici na komunikéciu so
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(7) days a week, an English speaking
contact person with training and
knowledge sufficient to aid in the
resolution of the Priority 1 incident
consistent with Licensee’s obligations
hereunder; and (c) a Licensee contact
person is provided for opening a remote
connection to the system and to provide
necessary log-on data to SAP.

2.1.3.2 Exclusions. For SAP Enterprise
Support in particular the following types of
Priority 1 incidents are excluded from the
SLAs: (i) incidents regarding a release,
version and/or functionalities of Enterprise
Support Solutions developed specifically
for Licensee (including without limitation
those  developed by SAP  Custom
Development and/or by SAP subsidiaries)
except for custom code built with the SAP
development workbench; (ii) incidents
regarding country versions that are not
part of the Enterprise Support Solutions
and instead are realized as partner add-
ons, enhancements, or modifications are
expressly excluded even if these country
versions were created by SAP or an
affiliate of SAP; (iii) the root cause behind
the incident is not a malfunction, but a
missing functionality (“development
request”) or the incident is ascribed to a
consulting request.

2.1.4 Service Level Credit.

2.1.4.1 SAP shall be deemed to have met
its obligations pursuant to the SLAs as
stated above by reacting within the
allowed time frames in ninety-five percent
(95%) of the aggregate cases for all SLAs
within a Calendar Quarter. In the event
Licensee submits less than twenty (20)
incidents (in the aggregate for all SLAs)
pursuant to the SLAs stated above in any
Calendar Quarter during the Enterprise
Support term, Licensee agrees that SAP
shall be deemed to have met the its

spolo¢nostou SAP na dvadsatstyri (24)
hodin denne, sedem (7) dni v tyzdni
anglicky hovoriacu kontaktni osobu so
gkoleniami a vedomostami dostato¢nymi
pre pomoc pri rieSeni incidentu s Prioritou
1 v suUlade so zavazkami Nadobudatela
licencie podla tejto dohody a (c) kontaktna
osoba Nadobudatela licencie zabezpeci
otvorenie vzdialeného pripojenia k systému
a spoloCnosti SAP poskytne potrebné
prihlasovacie udaje.
2.1.3.2 VWyluky. V pripade sluzieb podpory
SAP Enterprise Support si zo SLA vylucené
nasledujuce typy incidentov s Prioritou 1:
(i) incidenty tykajuce sa vydania, verzie
a/alebo funkcii RieSeni Enterprise Support
vyvinutych S$pecificky pre Nadobudatela
licencie (vratane tych, ktoré vyvinula
organizacia SAP Custom Development
a/alebo dcérske spoloCnosti SAP) s
vynimkou vlastného koédu vytvoreného
pomocou vyvojového prostredia SAP, (ii)
incidenty tykajuce sa verzii pre konkrétne
krajiny, ktoré nie su sulastou Rieseni
Enterprise Support a namiesto toho su
realizované ako partnerské doplnky add-
on, vylep3enia ¢i modifikacie, sU vyslovne
vyluéené, a to aj v pripade, ak takéto
lokalizované verzie boli vytvorené
spolo¢nostou SAP alebo osobou ovladanou
spolo¢nostou SAP, a (iii) incidenty, ktorych
hlavnou pri¢inou nie je nespravna, ale
chybajuca funkcia (,vyvojova
poziadavka“), alebo ak ide o incident,
ktory vyzaduje poskytnutie poradenskych
sluzieb.

2.1.4 Kredit za nedosiahnutie stanovenej

urovne sluzieb.

2.1.4.1 Ak spolotnost SAP zareaguje Vv
priebehu povoleného casového ramca v
agregovanych devétdesiatich piatich
percentach (95 %) pripadov za vSetky SLA
podas Kalendarneho $tvrtroka, povazuje sa
to za splnenie povinnosti spolo¢nosti SAP v
stlade so SLA tak, ako je uvedené vysSie.
Ak Nadobudatel licencie odoSle menej nez
dvadsat (20) incidentov (agregovana
hodnota za vSetky SLA) v sulade so SLA
tak, ako je uvedené vysSie, za akykolvek
Kalendarny stvrtrok pocas obdobia sluzieb
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obligations pursuant to the SLAs stated
above if SAP has not exceeded the stated
SLA time-frame in more than one incident
during the applicable Calendar Quarter.

2.1.4.2. Subject to Section 2.1.4.1 above,
in the event that the timeframes for the
SLA’s are not met (each a “Failure”), the
following rules and procedures shall apply:
(i) Licensee shall inform SAP in writing of
any alleged Failure; (ii) SAP shall
investigate any such claims and provide a
written report proving or disproving the
accuracy of Licensee’s claim; (iii) Licensee
shall provide reasonable assistance to SAP
in its efforts to correct any problems or
processes inhibiting SAP’s ability to reach
the SLAs; (iv) subject to this Section 2.1.4,
if based on the report, an SAP Failure is
proved, SAP shall apply a Service Level
Credit (“SLC”) to Licensee’s next SAP
Enterprise Support Fee invoice equal to
one quarter percent (0.25%) of Licensee’s
SAP Enterprise Support Fee for the
applicable Calendar Quarter for each
Failure reported and proved, subject to a
maximum SLC cap per Calendar Quarter of
five percent (5%) of Licensee’s SAP
Enterprise Support Fee for such Calendar
Quarter. Licensee bears the responsibility
of notifying SAP of any SLCs within one (1)
month after the end of a Calendar Quarter
in which a Failure occurs. No penalties will
be paid unless notice of Licensee’'s well-
founded claim for SLC(s) is received by
SAP in writing. The SLC stated in this
Section 2.1.4 is Licensee’'s sole and
exclusive remedy with respect to any
alleged or actual Failure.

podpory Enterprise Support, Nadobudatel
licencie sdhlasi s tym, e ak spolo¢nost
SAP neprekroCi ureny cCasovy rdmec SLA
pri viac ako jednom incidente pocas
prislusného Kalendarneho Stvrtroka,
povaZzuje sa to za splnenie povinnosti
spolo¢nosti v sulade so SLA tak, ako je
uvedené vyssie.

2.1.4.2. S prinliadnutim na to, ¢o je
uvedené v Clanku 2.1.4.1, budd v pripade
nesplnenia leh6t pre SLA (kazdy pripad

potom predstavuje ,Porusenie“) platit
nasledujuce pravidla a postupy: (i)
Nadobudatel licencie bude pisomne

informovat spoloénost SAP o akomkolvek
udajnom PoruSeni, (ii) spolo¢nost SAP
vySetri kazdé také tvrdenie a poskytne
pisomnu spravu dokazujucu alebo
vyvracajucu opravnenost tvrdenia
Nadobudatela licencie, (iii)) Nadobudatel
licencie poskytne spolo¢nosti SAP
primerand pomoc v Usili o odstranenie
akychkolvek problémov alebo procesov
braniacich spolo¢nosti SAP poskytovat
plnenie v sulade so SLA, (iv) s
prihliadnutim na tento Clanok 2.1.4, ak sa
na zaklade spravy preukdze PorusSenie zo
strany spolo¢nosti SAP, spolo¢nost SAP
pripiSe Nadobudatelovi licencie Kredit za
nedosiahnutie stanovenej Urovne sluzieb
(Service Level Credit, »SLCY) na
nasledujucu faktaru za poplatok za
poskytovanie sluzieb podpory Enterprise
Support Nadobudatela licencie rovnajuci sa
Stvrtine percenta (0,25 %) poplatku za
poskytovanie sluzieb podpory Enterprise
Support Nadobudatela licencie za prislusny
kalendarny Stvrtrok pre kazdé nahlasené a
preukazané  PoruSenie, pricom SLC
podlieha maximalnemu limitu za
kalendarny Stvrtrok vo vyske piatich
percent (5 %) poplatku za poskytovanie
sluzieb  podpory Enterprise  Support
NadobuUdatela licencie za  prislusny
Kalendarny $tvrtrok. Nadobudatel licencie
je zodpovedny za oznamenie akychkolvek
SLC spolonosti SAP do jedného (1)
mesiaca po skonleni kalendarneho
Stvrtroka, v ktorom doslo k poruseniu.
Podmienkou zaplatenia akejkolvek
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2.2SAP Support Advisory Center. For
Priority 1 and Top-lIssues directly related to the
Enterprise Support Solutions, SAP shall make
available a global unit within SAP’s support
organization for mission critical support related
requests (the “Support Advisory Center”). The
Support Advisory Center will perform the
following mission critical support tasks: (i)
remote support for Top-Issues — the Support
Advisory Center will act as an additional
escalation level, enabling 24X7 root cause
analysis for problem identification; (i)
Continuous Quality Check service delivery
planning in collaboration with Licensee’s IT,
including scheduling and delivery coordination;
(iii) provides one SAP Enterprise Support report
on request per calendar year; (iv) remote
primary certification of the SAP Customer Center
of Expertise if requested by Licensee; and (v)
providing guidance in cases in which Continuous
Quality Checks (as defined in Section 2.3 below),
an action plan and/or written recommendations
of SAP show a critical status (e.g. a red CQC
report) of the Enterprise Support Solutions.

As preparation for the Continuous Quality Check
delivery through SAP  Solution Manager
Enterprise Edition, Licensee’s Contact Person and
SAP shall jointly perform one mandatory setup
service (“Initial Assessment”) for the Enterprise
Support Solutions. The Initial Assessment shall
be based upon SAP standards and
documentation.

The designated SAP Support Advisory Center will
be English speaking and available to Licensee’s
Contact Person (as defined below) or its
authorized representative twenty-four hours a
day, seven days a week for mission critical
support related requests. The available local or
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penalizacie je doruCenie opodstatnenej
pisomnej Ziadosti Nadobldatela licencie o
SLC spoloCnosti SAP. SLC uvedeny v
tomto Clanku 2.1.4 je jediné a vylucné
napravné opatrenie pre NadobuUdatela
licencie, pokial ide o Gdajné alebo skuto¢né
Porusenie.
2.2SAP Support Advisory Center. Pre
incidenty s Prioritou 1 a Podstatné zadania
priamo suvisiace s RieSeniami Enterprise Support
spolo¢nost SAP spristupni globalnu jednotku v
ramci organizicie sluzieb podpory SAP pre
poziadavky suvisiace s poskytovanim podpory
Mission Critical Support (,,Support Advisory
Center*). Support Advisory Center vykonava
nasledujuce ulohy Mission Critical Support: (i)
vzdialen4d podpora pre Podstatné zadania —
Support Advisory Center funguje ako eskala¢na
troven, ktord umoziiuje analyzu hlavnych pricin
7 dni v tyzdni a 24 hodin denne na identifikaciu

problémov, (ii) planovanie dodavok sluzby
Priebeznej kontroly kvality v spolupraci s
oddelenim IT Nadobuldatela licencie vratane
koordindcie  planovania a dodavok,  (iii)

poskytovanie jednej spravy o sluzbach podpory
SAP Enterprise Support na vyZiadanie raz za
kalendarny rok, (iv) vzdialend primarna
certifikacia Z&kaznickeho kompetenéného
strediska spoloCnosti SAP, ak to Nadobudatel
licencie vyZzaduje, a ) poskytovanie
poradenstva v pripadoch, v ktorych Priebezné
kontroly kvality (ako su definované v Clanku 2.3
nizsie), akény plan a/alebo pisomné odporucania
spolo¢nosti SAP preukazu kriticky stav (napr.
sprava CQC) RieSeni Enterprise Support.
Kontaktna osoba Nadobudatela licencie a
spolo¢nost SAP v ramci pripravy na dodavku
PriebeZznej kontroly kvality prostrednictvom
systému SAP Solution Manager Enterprise
Edition spolone vykonaju jedno povinné
nastavenie  (,Uvodné posidenie®) Rie3eni
Enterprise Support. Uvodné posudenie musi
vychadzat zo &tandardov a dokumentécie
spolocnosti SAP.

Uréené centrum SAP Support Advisory Center
bude pri komunikéacii pouzivat angli¢tinu a bude
k dispozicii pre Kontaktni osobu Nadobudatela
licencie (ako je definované nizsie) alebo jej
autorizovaného zastupcu dvadsats$tyri hodin
denne a sedem dni v tyzdni pre poZiadavky
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global dial-in numbers are shown in SAP Note
560499.

The Support Advisory Center is only responsible
for the above mentioned mission critical support
related tasks to the extent these tasks are
directly related to issues or escalations regarding
the Enterprise Support Solutions.

2.3 SAP Continuous Quality Check. In case
of critical situations related to the SAP Software
Solution (such as Go Live, upgrade, migration or
Top Issues), SAP will provide at least one
Continuous Quality Check (the “Continuous
Quality Check” or “CQC”) per calendar year for
each SAP Software Solution.

The CQC may consist of one or more manual or
automatic remote Service Sessions. SAP may
deliver further CQC’s in cases where vital alerts
are reported by SAP EarlyWatch Alert or in those
cases where Licensee and the SAP Advisory
Center mutually agree that such a service is
needed to handle a Top-Issue. Details, such as
the exact type and priorities of a CQC and the
tasks of SAP and cooperation duties of Licensee,
shall be mutually agreed upon between the
parties. At the end of a CQC, SAP will provide
Licensee with an action plan and/or written
recommendations.

Licensee acknowledges that all or part of the
CQC sessions may be delivered by SAP and/or a
certified SAP partner acting as SAP’s
subcontractor and based on SAP's CQC
standards and methodologies. Licensee agrees
to provide appropriate resources, including but
not limited to equipment, data, information, and
appropriate and cooperative personnel, to
facilitate the delivery of CQC’s hereunder.

Licensee acknowledges that SAP limits CQC re-
scheduling to a maximum of three times per
year. Re-scheduling must take place at least 5
working days before the planned delivery date.
If Licensee fails to follow these guidelines, SAP is
not obliged to deliver the yearly CQC to the
Licensee.
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spojené s podporou Mission Critical Support.
Dostupné miestne alebo svetové teleféonne Cisla
su uvedené v pokyne SAP Note 560499.

Support Advisory Center zodpoveda za ulohy
podpory Mission Critical Support uvedené vysSie
len do tej miery, do akej tieto ulohy priamo
stvisia s problémami alebo eskalaciami
tykajucimi sa RieSeni Enterprise Support.

2.3 Priebezna kontrola kvality spolo€nosti
SAP. V pripade kritickych situacii suvisiacich so
Softvérovym rieSenim spolonosti SAP (ako je
napriklad Spustenie produktivhej prevadzky,
inovacia, migracia alebo Podstatné zadanie)
spolo¢nost SAP poskytne aspofi jednu Priebeznu
kontrolu kvality (Continuous Quality Check alebo
,CQC*) za kalendarny rok pre kazdé Softvérové
rieSenie spolo¢nosti SAP.

CQC mobze pozostavat z jednej alebo viacerych
manualnych alebo automatickych vzdialenych
Servisnych porad. V pripade zavaznych vystrah
nahlasenych aplikaciou SAP EarlyWatch Alert
alebo v pripadoch, v ktorych sa Nadobudatel
licencie a SAP Advisory Center navzajom zhodnd,
Ze je to potrebné na spracovanie Podstatného
zadania, spolo¢nost SAP mdze poskytniat dalsie
CQC. Detaily ako presny typ a priority CQC a
Glohy spolocnosti SAP a povinnosti Nadobudatela
licencie pri spolupraci musia byt vzajomne
odsuhlasené medzi stranami. Na konci CQC
spolo¢nost SAP poskytne Nadobudatelovi licencie
ak¢ny plan a/alebo pisomné odporucania.
Nadobudatel' licencie suhlasi s tym, ze vsetky
relacie CQC alebo ich ¢ast mézu byt poskytnuté
spoloénostou  SAP  a/alebo  certifikovanym
partnerom spoloc¢nosti SAP, ktory vystupuje ako
subdodavatel spolo¢nosti SAP, a na zaklade
Standardov a metodoldgii spoloCnosti SAP pre
CQcC. Nadobldatel’ licencie sa zavazuje
poskytnut prislusné zdroje, ktoré okrem iného

zahfflaju  zariadenia, Udaje, informéacie a
zodpovedajuci a spolupracujuci personal, na
ulahdenie poskytovania CQC podla tohto
dokumentu.

Nadobudatel licencie sthlasi s tym, e spolo¢nost
SAP  obmedzuje preplanovanie CQC na
maximalne tri razy do roka. Preplanovanie sa
musi vykonat aspofi 5 pracovnych dni pred
planovanym datumom dodavky. Ak Nadobudatel
licencie nedodrzi tieto pokyny, spolo¢nost SAP
nie je povinna poskytnat roéné CQC
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Edition under SAP Enterprise Support.

2.4.1 Use of SAP Solution Manager
Enterprise Edition (and any successor to
SAP Solution Manager Enterprise Edition
provided hereunder) shall be subject to the
Agreement and is solely for the following
purposes under SAP Enterprise Support:
(i) delivery of SAP Enterprise Support, and
(ii) application lifecycle management for
Licensee IT Solutions. Such application
lifecycle management is limited solely to
the following purposes:

- implementation, configuration,
testing, operations, continuous
improvement and diagnostics

- incident management (service desk),
problem management and change
request management as enabled
using SAP CRM technology
integrated in SAP Solution Manager
Enterprise Edition

- mobile application lifecycle
management scenarios using SAP
NetWeaver Gateway (or equivalent
technology) integrated in SAP
Solution Manager Enterprise Edition

- management of application lifecycle
management projects for Licensee IT
Solutions using the project
management functionality of SAP
Project and Portfolio Management
integrated in SAP Solution Manager
Enterprise Edition. (However, the
portfolio management functionality
of SAP Project and Portfolio
Management is not in scope of SAP
Solution Manager Enterprise Edition
and will need to be licensed
separately by Licensee.)

- administration, monitoring, reporting
and business intelligence as enabled
using SAP NetWeaver technology

Nadobudatelovi licencie.
2.4 SAP Solution Manager Enterprise 2.4

SAP Solution Manager Enterprise
Edition v ramci sluzieb podpory SAP
Enterprise Support.

2.4.1 PouZivanie softvéru SAP Solution
Manager Enterprise Edition (a akéhokolvek
nastupnickeho rieSenia systému SAP
Solution Manager Enterprise Edition
poskytovaného podla tohto dokumentu) sa
riadi Zmluvou a slazi vyluéne na
nasledujuce Uuclely na zaklade sluzieb
podpory SAP Enterprise Support: (i)
dodavka sluzieb podpory SAP Enterprise
Support a (ii) riadenie Zzivotného cyklu
aplikacii pre RieSenia IT Nadobudatela
licencie. Toto riadenie Zivotného cyklu
aplikacii je obmedzené wvyluéne na
nasledujuce ucely:

- implementéacia, konfiguracia,

testovanie, operécie, neustale
zdokonalovanie a diagnostika
- riadenie incidentov (servisné

stredisko), rieSenia problémov a
Ziadosti o zmenu aktivované
pomocou technolégie SAP CRM
integrovanej v rieSeni SAP Solution
Manager Enterprise Edition

- scenare riadenia zivotného cyklu
mobilnych  aplikacii s  pouzitim
technoldgie SAP NetWeaver Gateway
(alebo ekvivalentnej technoldgie)
zaClenenej do rieSenia SAP Solution
Manager Enterprise Edition

- riadenie projektov riadenia zivotného
cyklu aplikacii pre RieSenia IT
Nadobudatela licencie pouzivajice
funkciu riadenia projektov
komponentu  SAP  Project and
Portfolio Management zacleneného
do rieSenia SAP Solution Manager
Enterprise Edition (funkcia riadenia
portfélii v komponente SAP Project
and Portfolio Management vsak
nespadd do rozsahu rieSenia SAP
Solution Manager Enterprise Edition
a Nadobudatel’ licencie ho musi
licencovat samostatne)

- administracia, monitorovanie,
ohlasovanie a BI aktivované
pomocou technolégie SAP NetWeaver
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integrated in SAP Solution Manager
Enterprise  Edition. Business
intelligence may also be performed
provided the appropriate SAP BI
software is licensed by Licensee as
part of the Enterprise Support
Solutions.
For application lifecycle management as
outlined under section 2.4.1(ii) above,
Licensee does not require a separate
Package license to SAP CRM.
2.4.2 Licensee is entitled to use those SAP
databases which are listed on SAP’s
Customer Support Website that are
generally available to all SAP licensees
together with SAP Solution Manager. This
runtime license is limited to the use of the
relevant database as underlying database
of the SAP Solution Manager and limited to
the term of this Schedule.

2.4.3 SAP Solution Manager Enterprise
Edition may not be used for purposes other
than those stated above. Without limiting
the foregoing restriction, Licensee shall
especially without limitation not use SAP
Solution Manager Enterprise Edition for (i)
CRM scenarios such as opportunity
management, lead management, or trade
promotion management except as CRM
scenarios are expressly stated in Section
2.4.1; (ii) SAP NetWeaver usage types
other than those stated above or (iii)
application lifecycle management and in
particular incident management (service
desk) except for Licensee IT Solutions and
(iv) non-IT shared services capabilities,
including without limitation HR, Finance or
Procurement; (v) SAP Project and Portfolio
Management including but not limited to
portfolio management or project
management other than management of
application lifecycle management projects
as described above in Section 2.4.1; (vi)
SAP NetWeaver Gateway, except for the
mobile application lifecycle management
scenarios within the scope described above
in Section 2.4.1.

integrovanej v rieSeni SAP Solution
Manager Enterprise Edition. Bl sa
moze uskutolfiovat aj v pripade, ak
Nadobudatel  licencie licencoval
prislusny softvér SAP Bl v ramci
RieSeni Enterprise Support.

Pri riadeni zivotného cyklu aplikacii, ako je
uvedené v Clanku 2.4.1 (i) vysSie,
Nadobudatel licencie nevyzaduje
samostatnu licenciu na balik pre SAP CRM.
2.4.2 Nadobudatel’ licencie ma opravnenie
na pouzivanie databaz spoloCnosti SAP,
ktoré su uvedené na Webovej lokalite
podpory zakaznikov spoloCnosti SAP a
ktoré su v3eobecne dostupné v3etkym
nadobudatelom licencie spolo¢nosti SAP
spolu s nastrojom SAP Solution Manager.
Tato runtime licencia je obmedzend na
pouzivanie relevantnej databazy ako
podkladovej databdzy nastroja  SAP
Solution Manager a na obdobie tohto
Popisu.

2.4.3 SAP Solution Manager Enterprise
Edition sa nesmie pouzivat na iné Gcely,
nez ako je uvedené vysSie. Nadobudatel
licencie nebude pouzivat SAP Solution
Manager Enterprise Edition najma pre (i)
scenare CRM, ako je napr. sprava
prilezitosti, sprava potencialnych
zdkaznikov alebo sprava podpory obchodu,
okrem pripadov scenarov CRM, ktoré su
vyslovene uvedené v Clanku 2.4.1, (i) iné
typy pouZzZivania SAP NetWeaver nez su
uvedené vysSSie alebo (iii)) riadenie
Zivotného cyklu aplikacii a predovsetkym
riadenie incidentov (servisné stredisko)
okrem RieSeni IT Nadobudatela licencie a
(iv) funkcie zdielanych sluzieb inych ako IT
vratane personalistiky, financii alebo
obstaravania, (v) SAP Project and Portfolio
Management vratane iného riadenia
portfélii alebo riadenia projektov nez je
riadenie projektov riadenia Zivotného cyklu
aplikacii uvedené vyssie v Clanku 2.4.1,
(vi) SAP NetWeaver Gateway vratane Casu
navrhu SAP NetWeaver Gateway okrem
scenarov riadenia Zivotného cyklu
mobilnych aplikacii s rozsahom popisanym
vysSie v Clanku 2.4.1. Toto ustanovenie
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2.4.4 SAP — in its sole discretion — may
update from time to time on SAP’s
Customer Support Website under
http://support.sap.com/solutionmanager
the use cases for SAP Solution Manager
Enterprise Edition under this Section 2.4.

2.4.5 SAP Solution Manager Enterprise
Edition shall only be used during the term
of this Schedule subject to the licensed
rights for the Software and exclusively for
Licensee's SAP-related support purposes in
support of Licensee’s internal business
operations. The right to use any SAP
Solution Manager Enterprise Edition
capabilities under SAP Enterprise Support
other than those listed above is subject to
a separate written agreement with SAP,
even if such capabilities are accessible
through or related to SAP Solution
Manager Enterprise Edition. Licensee shall
be entitled to allow any of its employees to
use web self-services in the SAP Solution
Manager Enterprise Edition during the term
of this Schedule like creating support
tickets, requesting support ticket status,
ticket confirmation and change approvals
directly related to Licensee IT Solutions.

2.4.6 In the event Licensee terminates SAP
Enterprise Support and receives SAP
Standard Support in accordance with
Section 6, Licensee’s use of SAP Solution
Manager Enterprise Edition under SAP
Enterprise Support shall cease.
Thereafter, Licensee’s use of SAP Solution
Manager Enterprise Edition shall be
governed by the terms and conditions of
the SAP Standard Support Schedule.

nema vplyv na
obmedzenia.

predchadzajuce

2.4.4 Spolotnost SAP podla vlastného
uvézenia mbze priebezne na Webovej
lokalite podpory pre zakaznikov spolo¢nosti
SAP na adrese
http://support.sap.com/solutionmanager
aktualizovat pripady pouZitia produktu SAP
Solution Manager Enterprise Edition na
zaklade tohto Clanku 2.4.

2.4.5 SAP Solution Manager Enterprise
Edition sa mbdZe pouzivat len podas
obdobia ucinnosti tohto Popisu v sulade s
licenénymi pravami pre Softvér a vylucne
na Ucely podpory produktov SAP
Nadobtldatela licencie, ktoré slvisia s
podporou internych podnikovych procesov
Nadobudatela licencie. Pravo na
pouzivanie akychkolvek inych funkcii SAP
Solution Manager Enterprise Edition so
sluzbami podpory SAP Enterprise Support,
nez su funkcie uvedené vysSie, je
predmetom osobitnej pisomnej dohody so
spolo¢nostou SAP aj v takych pripadoch,
ak takéto funkcie st pristupné
prostrednictvom systému SAP Solution
Manager Enterprise Edition alebo sa ho
tykaju. Nadobudatel licencie je opravneny
povolit ktorémukolvek zo svojich
zamestnancov pouzivanie webovych
samoobsluznych sluzieb v systéme SAP
Solution Manager Enterprise Edition pocas
obdobia tohto Popisu na vytvaranie
Ziadosti o poskytnutie podpory, vyZiadanie
stavu Ziadosti o poskytnutie podpory,
potvrdenie Ziadosti a schvélenie zmien
priamo suvisiacich s RieSeniami IT
Nadobudatela licencie.

2.4.6 Ak Nadobudatel' licencie ukonci
poskytovanie sluzieb podpory SAP
Enterprise Support a za¢ne vyuzivat sluzby
podpory SAP Standard Support v sulade s
Clankom 6, pouzivanie systému SAP
Solution Manager Enterprise  Edition
Nadobudatelom licencie na zaklade sluzieb
podpory SAP Enterprise Support sa ukondi.
Potom sa bude pouzivanie nastroja SAP
Solution Manager Enterprise Edition
Nadobudatelom licencie riadit
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2.4.7 Use of SAP Solution Manager
Enterprise Edition may not be offered by
Licensee as a service to third parties even
if such third parties have licensed SAP
Software; provided, third parties
authorized to access the SAP Software
under the Agreement may have access to
SAP Solution Manager Enterprise Edition
solely for SAP-related support purposes in
support of Licensee’s internal business
operations under and in accordance with
the terms of this Schedule.

3. Licensee’s Responsibilities.
3.1 SAP Enterprise Support
Management. In order to receive SAP
Enterprise Support hereunder, Licensee shall
designate a qualified English speaking contact
within its SAP Customer Center of Expertise for
the Support Advisory Center (the “Contact
Person”) and shall provide contact details (in
particular e-mail address and telephone number)
by means of which the Contact Person or the
authorized representative of such Contact Person
can be contacted at any time. Licensee’s
Contact Person shall be Licensee’s authorized
representative empowered to make necessary
decisions for Licensee or bring about such
decision without undue delay.

Program

3.2 Other Requirements. In order to receive
SAP Enterprise Support hereunder, Licensee
must further satisfy the following requirements:

(i) Continue to pay all Enterprise Support Service
Fees in accordance with the Agreement and this
Schedule.

(ii)) Otherwise fulfill its obligations under the
Agreement and this Schedule.

(iii) Provide and maintain remote access via a
technical standard procedure as defined by SAP
and grant SAP all necessary authorizations, in
particular for remote analysis of issues as part
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podmienkami prislusného Popisu sluzieb
podpory SAP Standard Support.

2.4.7 Nadobudatel licencie nesmie ponukat
pouZzivanie systému SAP Solution Manager
Enterprise Edition ako sluzbu tretim
strandm bez ohladu na to, Ci tieto tretie
strany maju licencovany Softvér
spolo¢nosti SAP, ak len tretie strany
opravnené na pristup k  Softvéru
spolo¢nosti SAP podla Zmluvy nemaju
povoleny pristup k systému SAP Solution
Manager Enterprise Edition vylu¢ne na
Ucely podpory tykajlcej sa spolo¢nosti SAP
v rdmci podpory internych podnikovych
procesov Nadobudatela licencie a v sulade
s podmienkami tohto Popisu.

3. Povinnosti Nadobudatel’a licencie.

3.1 Riadenie programu sluzby podpory SAP
Enterprise Support. V zaujme ziskania sluzieb
podpory SAP Enterprise Support za podmienok
uvedenych v tomto Popise je Nadobudatel
licencie povinny v ramci Zakaznickeho
kompetenéného strediska pre Support Advisory
Center uréit kvalifikovanu, po anglicky hovoriacu
kontaktnid osobu (,Kontaktna osoba“) a
poskytnut spolocnosti SAP kontaktné udaje
(najma e-mailovl adresu a telefénne Cislo), na
zéklade ktorych je mozné danu Kontaktnu osobu
alebo opravneného zastupcu takejto Kontaktnej
osoby kedykolvek kontaktovat. Kontaktna osoba
Nadobudatela licencie musi byt autorizovany
zastupca Nadobuldatela licencie splnomocneny
prijimat  potrebné rozhodnutia v  mene
Nadobudatela licencie alebo takéto rozhodnutie
zabezpedit bez zbytoéného odkladu.

3.2 Dalsie poziadavky. Aby Nadobudatel
licencie mohol prijimat sluzby podpory SAP
Enterprise Support podla tohto dokumentu, musi
dalej spifiat nasledujtice poziadavky:

(a) Pokracovat v plateni vietkych poplatkov za
sluzby podpory Enterprise Support v sulade so
Zmluvou a tymto Popisom.

(i) Inak plnit svoje zavazky podla Zmluvy a
tohto Popisu.

(iii) Poskytovat a udrziavat vzdialeny pristup
prostrednictvom Standardného technického
postupu definovaného spolo¢nostou SAP a udelit
spolo¢nosti SAP vsetky potrebné opravnenia,
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of incident handling. Such remote access shall
be granted without restriction regarding the
nationality of the SAP employee(s) who process
incidents or the country in which they are
located. Licensee acknowledges that failure to
grant access may lead to delays in incident
handling and the provision of corrections, or may
render SAP unable to provide help in an efficient
manner. The necessary software components
must also be installed for support services. For
more details, see SAP Note 91488.

(iv) Establish and maintain an SAP certified
Customer COE meeting the requirements
specified in Section 4 below.

(v) Have installed, configured and be using
productively, an SAP Solution Manager
Enterprise Edition Software system, with the
latest patch levels for Basis, and the latest SAP
Solution Manager Enterprise Edition support
packages.

(vi) Activate SAP EarlyWatch Alert for the
Production Systems and transmit data to
Licensee’'s productive SAP Solution Manager
Enterprise Edition system. See SAP Note
1257308 for information on setting up this
service.

(vii) Perform the Initial Assessment as described
in Section 2.2 and implement all the
recommendations of  SAP classified as
mandatory.

(viii) Establish a connection between Licensee’s
SAP Solution Manager Enterprise Edition
installation and SAP and a connection between
the Enterprise Support Solutions and Licensee’s

SAP Solution Manager Enterprise Edition
installation.

(ix) Licensee shall maintain the solution
landscape and core business processes in
Licensee’'s SAP Solution Manager Enterprise

Edition system for all Production Systems and
systems connected to the Production Systems.
Licensee shall document any implementation or
upgrade projects in Licensee’'s SAP Solution
Manager Enterprise Edition system.

(x) To fully enable and activate the SAP Solution
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najma opravnenia na vzdialend analyzu
problémov v ramci spracovania incidentov.
Takyto vzdialeny pristup musi byt poskytnuty
bez obmedzeni tykajucich sa narodnosti
pracovnikov spolocnosti SAP, ktori spracovavaju
incidenty, alebo krajiny, v ktorej sa nachadzaju.
Nadobudatel licencie uznava, Ze neposkytnutie
pristupu modze viest k oneskoreniam v
spracovani incidentov a poskytovani oprav alebo
k nesposobilosti spoloénosti SAP poskytovat
podporu efektivnym spbsobom. Pre sluzby
podpory tiez musia byt nainstalované potrebné

softvérové komponenty. Dalsie informacie
najdete v pokyne SAP Note 91488.

(iv) Vytvorit a udrziavat Zakaznicke COE
certifikované  spolo¢nostou  SAP  spifiajuce

poziadavky v Clanku 4 nizsie.

(v) Mat nainstalovany, nakonfigurovany a
produktivne pouzivat softvér SAP Solution
Manager Enterprise Edition s najnovSimi
Grovhami oprav pre Bazu a softvér najnovsich
balikov  podpory SAP  Solution Manager
Enterprise Edition.

(vi) Aktivovat SAP EarlyWatch Alert pre
Produktivne systémy a preniest Gdaje do
produktivneho systému SAP Solution Manager
Enterprise Edition Nadobudatela licencie.
Informacie o nastaveni tejto sluzby najdete v
pokyne SAP Note 1257308.

(vii) Vykonat Uvodné postdenie, ako je uvedené
v Clanku 2.2, a implementovat  vsetky
odporacania  spolo¢nosti  SAP, ktoré su
klasifikované ako povinné.

(viii) Zabezpelit spojenie medzi instalaciou
systému SAP Solution Manager Enterprise
Edition Nadobudatela licencie a spolo¢nostou
SAP a spojenie medzi RieSeniami Enterprise
Support a inStaldciou systému SAP Solution
Manager Enterprise  Edition NadobuUdatela
licencie.

(ix) Nadobudatel licencie je povinny vykonavat
adrzbu infrastruktiry rieSeni a  klucovych
podnikovych procesov vo svojom systéme SAP
Solution Manager Enterprise Edition pre vsetky
Produktivhe systémy a systémy pripojené k
Produktivnym systémom. Nadobudatel licencie
je povinny dokumentovat vsetky projekty
implementécie alebo inovéacie vo svojom systéme
SAP Solution Manager Enterprise Edition.

(xX) V zadujme Udplného spristupnenia a
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Manager Enterprise Edition, Licensee shall

adhere to the applicable documentation.

(xi) Licensee agrees to maintain adequate and
current records of all modifications and, if
needed, promptly provide such records to SAP.

(xii) Submit all incidents via the then current
SAP support infrastructure as made available by
SAP from time to time via updates, upgrades or
add-ons.

(xiii) Inform SAP without undue delay of any
changes to Licensee’s installations and any other
information relevant to the Enterprise Support
Solutions.

4. Customer Center of Expertise.

4.1 Role of the Customer Center of
Expertise. In order to leverage the full
potential value delivered as part of SAP

Enterprise Support, Licensee is required to
establish a Customer Center of Expertise
(“Customer Center of Expertise”, or “Customer
COE”). The Customer COE is designated by
Licensee as a central point of contact for
interaction with the SAP support organization. As
a permanent center of expertise, the Customer
COE supports Licensee’s efficient
implementation, innovation, operation and
quality of business processes and systems
related to the SAP Software Solution based on
the Run SAP methodology provided by SAP. The
Customer COE should cover all core business
process operations. SAP recommends starting
the implementation of the Customer COE as a
project that runs in parallel with the functional
and technical implementation projects.

4.2 Basic Functions of the Customer COE.
The Customer COE must fulfill the following basic
functions:
Support Desk: Set-up and operation of a
support desk with a sufficient number of
support consultants for
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aktivovania systému SAP Solution Manager
Enterprise Edition je Nadobudatel' licencie
povinny riadit sa podla prislusnej dokumentéacie.

(xi) Nadobudatel licencie suhlasi, ze bude
udrziavat adekvatne a aktualne zaznamy
vSetkych modifikacii a v pripade potreby tieto
zaznamy okamzite poskytne spolo¢nosti SAP.

(xii) Odosielat vsetky incidenty prostrednictvom
aktualnej podpornej infradtruktlry spolocnosti

SAP, ktora spolo¢nost SAP priebezne
spristupniuje prostrednictvom aktualizacii,
inovécii alebo doplnkov add-on.

(xiii) Bez zbytotného odkladu informovat
spoloénost SAP o vSetkych zmenach v
indtalaciach a poskytnut vSetky ostatné
informacie tykajuce sa RieSeni Enterprise
Support.

4. ZzZakaznicke kompetenéné stredisko.

4.1 Rola Zakaznickeho kompetenéného
strediska. V zaujme vyuzitia potencialnej
hodnoty dodavanej v ramci sluzieb podpory SAP
Enterprise Support v plnom rozsahu sa od

NadobUdatela licencie vyZzaduje vytvorenie
Zékaznickeho kompetenéného strediska
(,Zakaznicke kompetentné stredisko“ alebo
.Zakaznicke COE"). Zéakaznicke COE
NadobuUdatela licencie predstavuje centralne

kontaktné miesto pre interakciu s organizaciou
sluzieb podpory spolo¢nosti SAP. Zakaznicke
COE ako trvalé kompetenéné stredisko
podporuje  GdinnG  implementaciu, inovaciu,
prevddzku a kvalitu podnikovych procesov a
systémov NadobuUdatela licencie, ktoré sa tykaju
Softvérového rieSenia SAP, na zaklade
metodoldgie Run SAP poskytnutej spolo¢nostou
SAP. Zakaznicke COE by malo pokryvat vietky
operacie  klucovych podnikovych procesov.
Spoloénost SAP odporica zadat implementéaciu
Z&kaznickeho COE ako projekt, ktory prebieha
subezne s projektmi funkénej a technickej
implementécie.
4.2 Zakladné funkcie Zakaznickeho COE.
Zakaznicke COE musi spiﬁat’ nasledujuce
zékladné funkcie:

Stredisko podpory Support Desk: Vytvorenie

a prevadzka strediska podpory s

dostato¢nym poctom poradcov podpory pre
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infrastructure/application platforms and the
related applications during regular local
working hours (at least 8 hours a day, 5
days (Monday through Friday) a week).
Licensee support process and skills will be
jointly reviewed in the framework of the
service planning process and the certification
audit.

Contract administration: Contract and license
processing in conjunction with SAP (license
audit, maintenance billing, release order
processing, user master and installation data
management).

Coordination of innovation requests:
Collection and coordination of development
requests from the Licensee and/or any of its
affiliates, provided such affiliates are entitled
to use the Enterprise Support Solutions
under the Agreement. In this role the
Customer COE shall also be empowered to
function as an interface to SAP to take all

action and decisions needed to avoid
unnecessary modification of Enterprise
Support Solutions and to ensure that

planned modifications are in alignment with
the SAP software and release strategy.

Information management: Distribution of
information (e.g. internal demonstrations,
information events and marketing) about
Enterprise  Support Solutions and the
Customer COE within the Licensee’s
organization.
CQC and other remote services planning:
Licensee regularly engages in a service
planning process with SAP. The service
planning starts during the initial
implementation and will then be continued
regularly.
4.3 Customer COE Certification. Licensee
must establish a certified Customer COE upon
the later to occur of the following: (i) within
twelve months after the Effective Date; or (ii)
within six months after Licensee has started
using at least one of the Enterprise Support
Solutions in live mode for normal business
operations. To obtain the then-current primary
Customer COE certification or re-certification by
SAP, the Customer COE undergoes an audit
procedure. Detailed information on the initial
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infradtruktdrne/aplika¢né platformy a
prislusné aplikacie v rdmci obvyklej miestnej
pracovnej doby (miniméalne 8 hodin denne, 5
dni v tyzdni (pondelok az piatok)). Proces
podpory a odborné znalosti Nadobudatela
licencie sa budu sucasne kontrolovat v ramci
procesu planovania sluzby a certifikacného
auditu.

Sprava zmlav: Spracovanie zmlav a licencii
sGvisiacich so spoloénostou SAP (licenény
audit, zuCtovanie  Udrzby, spracovanie
odvolavok, sprava kmernovych zaznamov
pouzivatela a instalaCnych Gdajov).
Koordinacia  poziadaviek na inovaciu:
zhromazdovanie a koordinacia poziadaviek
na vyvoj od NadobuUdatela licencie a/alebo
nim ovladdanych oséb za predpokladu, Ze
takéto ovladané osoby podla Zmluvy sa
opravnené pouzivat RieSenia Enterprise
Support. V tejto pozicii by Zakaznicke COE
malo taktiez fungovat ako rozhranie vodi
spolo¢nosti SAP na podnikanie krokov a
rozhodnuti  potrebnych na  zabranenie
modifikdciAm RieSeni Enterprise Support,
ktoré nie st nevyhnutné, a na zabezpecenie
suladu planovanych modifikécii so stratégiou
spolo¢nosti SAP pre softvér a jeho vydania.

Sprava informacii: distriblcia informacii
(napr. internych prezentécii, informacnych
podujati a marketingovych akcii) o
RieSeniach Enterprise Support a
Z&kaznickom COE v ramci organizcie
Nadobudatela licencie.

Planovanie CQC a dalSich vzdialenych
sluzieb: Nadobudatel licencie sa riadne

zapaja do procesu planovania sluzieb so
spoloénostou SAP.  Planovanie sluzieb sa
zacina poCas Uvodnej implementacie a bude
pravidelne pokradovat.
4.3 Certifikacia Z&kaznickeho COE.
Nadobudatel licencie musi podla toho, k ¢omu
dojde neskér, vytvorit certifikované Zakaznicke
COE (a) do dvanastich mesiacov po Déatume
nadobudnutia Gcinnosti alebo (b) do S3iestich
mesiacov potom, ako Nadobudatel licencie za¢ne
pouzivat minimalne jedno RieSenie Enterprise
Support v produktivnej prevadzke pre bezné
podnikoveé operacie. Zakaznicke COE je v zaujme
ziskania aktualnej priméarnej certifikacie alebo
opatovnej certifikacie od spolo¢nosti SAP povinné
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certification and re-certification process and
conditions, as well as information on the
available certification levels, is available on SAP’s
Customer Support Website
(http://support.sap.com/ccoe).

5. Enterprise Support Fees. SAP Enterprise
Support Fees shall be paid quarterly in
advance and shall be specified in appendices
or order forms under the Agreement.

6. Termination

6.1 SAP Enterprise Support may be terminated
by either party with three months’ written notice
(i) prior to the end of the Initial Term and (ii)
thereafter, prior to the start of the following
renewal period. Any termination provided in
accordance with above will be effective at the
end of the then-current SAP Enterprise Support
period during which the termination notice is
received by the respective party.
Notwithstanding the forgoing, SAP may
terminate SAP Enterprise Support after one
month’s written notice of Licensee’s failure to
pay Enterprise Support Fees.

6.2 Notwithstanding Licensee’s rights under
Section 6.1, and provided Licensee is not in
default of any obligations under the Agreement,
Licensee may select SAP Standard Support with
three months’ written notice to SAP either (i)
with respect to all orders for support that are
solely on a calendar year renewal basis, prior to
the start of the renewal period that follows the
Initial Term that commenced as of Licensee’s
first order for SAP Enterprise Support; or (ii)
with respect to all orders for support that are not
solely on a calendar year renewal basis, prior to
the start of the first renewal period in any
calendar year that follows the Initial Term that
commenced as of Licensee’s first order for SAP
Enterprise Support. Such selection shall be
stated by Licensee in the notice letter, and shall
terminate SAP Enterprise Support effective with
the commencement of SAP Standard Support.
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prejst procesom auditu. Podrobné informacie o
procese a podmienkach primarnej a opatovnej
certifikacie, ako aj informécie o dostupnych
urovniach certifikacie st k dispozicii na Webovej
stranke podpory pre zéakaznikov spolo¢nosti SAP
na adrese http://support.sap.com/ccoe.

5. Poplatky za sluzby podpory Enterprise
Support. Poplatky za sluzby podpory SAP
Enterprise Support budu uhrédzané
Stvrtroéne vopred a budl( $Specifikované v
prilohach alebo objednéavkach tejto Zmluvy.

6. Ukonéenie

6.1 Podpora SAP Enterprise Support mdze byt
ukoncena oboma stranami pisomnou vypovedou
s lehotou troch mesiacov (i) pred ukoncenim
Pociato¢ného obdobia a (ii) potom pred zacatim
nasledujuceho obdobia obnovenia. Akékolvek
ukondenie uskutocnené Y sulade s
horeuvedenym ustanovenim nadobudne G&innost
na konci aktualneho obdobia sluzieb podpory
SAP Enterprise Support, v priebehu ktorého bolo
oznamenie o ukonceni doruené druhej zmluvnej
strane. Bez ohladu na vysSie uvedené
spolo¢nost SAP méze vypovedat sluzby podpory
SAP Enterprise Support po jednom mesiaci od
pisomného oznamenia v pripade, Zze Nadobudatel

licencie riadne neuhradil poplatky za
poskytovanie sluzieb podpory SAP Enterprise
Support.

6.2 Nadobudatel licencie si bez ohladu na prava
Nadobudatela licencie podla Clanku 6.1 a za
predpokladu, Z?e Nadobudatel' licencie nie je v
omeskani so ziadnymi zavazkami podla Zmluvy,
moéze vybrat sluzby podpory SAP Standard
Support za predpokladu, Ze toto rozhodnutie tri
mesiace vopred pisomne oznami spolo¢nosti
SAP, (i) v pripade vSetkych objednavok na
podporu, ktoré su vyhradne na béaze obnovenia
po uplynuti kalendarneho roka, pred zaciatkom
obdobia obnovenia, ktoré nasleduje po uplynuti
Pociato¢ného obdobia, ktoré sa zacalo dnom
prvej objednavky Nadobldatela licencie na
poskytovanie sluzieb podpory SAP Enterprise
Support, alebo (ii) v pripade vSetkych
objednavok na podporu, ktoré nie su vyhradne
na baze obnovenia po uplynuti kalendarneho
roka, pred zaciatkom prvého obdobia obnovenia
v lubovolhom kalendarnom roku, ktory nasleduje

Page 21 of 24





Any such selection shall apply to all Enterprise
Support Solutions and shall be on SAP’s then-
current terms and conditions for SAP Standard
Support, including without limitation pricing. SAP
and Licensee shall execute an amendment or
other document to the Agreement memorializing
Licensee’'s selection and SAP’'s then-current
terms and conditions.

6.3 For the avoidance of any doubt, termination
of SAP Enterprise Support or selection to enroll
in another type of SAP Support Services by
Licensee pursuant to Support Services selection
provisions under the Agreement shall strictly
apply to all licenses under the Agreement, its
appendices, schedules, addenda and order
documents and any partial termination of SAP
Enterprise Support or partial selection of SAP
Enterprise Support by Licensee shall not be
permitted in respect of any part of the
Agreement, its appendices, schedules, addenda,
order documents or this Schedule.

7. Verification. To check the compliance with
the terms of this Schedule, SAP shall be entitled
to periodically monitor (at least once annually
and in accordance with SAP standard
procedures) (i) the correctness of the
information Licensee provided and (ii) Licensee’s
usage of the Solution Manager Enterprise Edition
in accordance with the rights and restrictions set
out in Section 2.4.

8. Reinstatement. In the event Licensee
elects not to commence SAP Enterprise Support
upon the first day of the month following initial
delivery of the Enterprise Support Solutions, or
SAP Enterprise Support is otherwise terminated
pursuant to Section 6 above or declined by
Licensee for some period of time, and is
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po uplynuti Pocdiatocného obdobia, ktoré sa
zaCalo drfiom prvej objednavky Nadobudatela
licencie na poskytovanie sluzieb podpory SAP
Enterprise  Support. Takyto vyber je
Nadobudatel licencie povinny oznamit pisomnou
formou, na zaklade c¢oho dojde k ukonceniu
poskytovania sluzieb podpory SAP Enterprise
Support s Gdinnostou odo dfa zadatia
poskytovania sluzieb podpory SAP Standard
Support. Kazdy takyto vyber sa vztahuje na
vSetky RieSenia Enterprise Support a musi
podliehat aktualnym podmienkam spoloénosti
SAP pre poskytovanie sluzieb podpory SAP
Standard Support vratane stanovenia poplatkov.
Spolo¢nost SAP a Nadobudatel licencie su
povinni vyhotovit dodatok alebo iny dokument k
Zmluve, v ktorom bude uvedeny vyber
Nadobudatela licencie a aktualne zmluvné
podmienky a ustanovenia spoloCnosti SAP.

6.3 Aby sa prediSlo pochybnostiam, ukoncenie
sluzieb podpory SAP Enterprise Support alebo
prechod na iny typ sluzieb podpory spolo¢nosti
SAP Nadobudatelom licencie v sulade s
ustanoveniami pre vyber sluzieb podpory v
Zmluve sa bez vynimiek uplatni na vSetky
licencie v Zmluve, jej dodatkoch, prilohdch a
objednavkach a akékolvek Ciasto¢né ukoncenie
sluzieb podpory SAP Enterprise Support alebo
CiastoCny vyber sluZieb podpory SAP Enterprise
Support zo strany Nadobudatela licencie nie je
povoleny pre Ziadnu &ast Zmluvy, jej dodatky,
prilohy a objednavky alebo tento Popis.

7. Overovanie. \% zaujme kontroly
dodrziavania podmienok tohto Popisu je
spolo¢nost SAP opravnena pravidelne

monitorovat (aspofi raz za rok a v silade so

Standardnymi postupmi spolocnosti SAP) (i)
spravnost informacii poskytnutych
Nadobudatelom licencie a (ii) pouzivanie

systému Solution Manager Enterprise Edition
Nadobudatelom licencie v sutlade s pravami a
obmedzeniami stanovenymi v Clanku 2.4.

8. Obnovenie. Ak sa Nadobudatel licencie
rozhodne, Ze mu nebudu sluzby podpory SAP
Enterprise Support poskytované od prvého dna
mesiaca po dodavke RieSeni Enterprise Support
alebo ak sa sluzby podpory SAP Enterprise
Support inak ukondia podla Clanku 6 alebo sa
preruSia zo strany Nadobudatela licencie na
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subsequently requested or reinstated, SAP will
invoice Licensee the accrued SAP Enterprise
Support Fees associated with such time period
plus a reinstatement fee.

9. Other Terms and Conditions.

9.1 The scope of SAP Enterprise Support offered
by SAP may be changed annually by SAP at any
time upon three (3) months’ prior written notice.

9.2 Licensee hereby confirms that Licensee has
obtained all applicable licenses for the Licensee
Solutions.

9.3In the event that Licensee is entitled to
receive one or more services per calendar year,
(i) Licensee shall not be entitled to receive such
services in the first calendar year if the Effective
Date of this Schedule is after September 30 and
(ii) Licensee shall not be entitled to transfer a
service to the next year if Licensee has not
utilized such service.

9.4FAILURE TO UTILIZE SAP ENTERPRISE
SUPPORT PROVIDED BY SAP MAY PREVENT SAP
FROM BEING ABLE TO IDENTIFY AND ASSIST IN
THE CORRECTION OF POTENTIAL PROBLEMS

WHICH, IN TURN, COULD RESULT IN
UNSATISFACTORY SOFTWARE PERFORMANCE
FOR  WHICH SAP  CANNOT BE HELD

RESPONSIBLE.

9.5In the event SAP licenses third party
software to Licensee under the Agreement, SAP
shall provide SAP Enterprise Support on such
third party software to the degree the applicable
third party makes such support available to SAP.
Licensee may be required to upgrade to more
recent versions of its operating systems and
databases to receive SAP Enterprise Support. If
the respective vendor offers an extension of
support for its product, SAP may offer such
extension of support under a separate written
agreement for an additional fee. If the vendor
does not provide the support services required
by SAP any more, SAP has the right to give
reasonable notice of at least three months
effective at the end of a calendar quarter of
extraordinary and partial termination on the
contractual relationship for support for the third
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urcité Casové obdobie a nasledne sa vyziadaju
alebo obnovia, spoloénost SAP vyfakturuje
Nadobudatelovi licencie poplatok za sluzby
podpory SAP Enterprise Support nahromadeny
za takéto Casové obdobie a zvysi ho o poplatok
za obnovenie.

9. Dalsie podmienky a ustanovenia.

9.1 Spolo¢nost SAP moéze kedykolvek zmenit
rozsah ponukanych sluzieb podpory SAP
Enterprise Support na zaklade pisomného
oznamenia doruceného tri (3) mesiace vopred.
9.2 Nadobudatel licencie tymto potvrdzuje, Ze
ziskal vSetky prislusné licencie pre RieSenia
Nadobudatela licencie.

9.3 Ak je Nadobudatel licencie opravneny ziskat
jednu alebo viac sluzieb v jednom kalendarnom
roku, (i) Nadobudatel licencie nie je opravneny
ziskat tieto sluzby v prvom kalendarnom roku,
ak je Datum nadobudnutia Gcinnosti tohto Popisu
neskorsi ako 30. september, a (ii) Nadobudatel
licencie nie je opravneny preniest sluzbu do
nasledujuceho roka, ak Nadobudatel licencie tato
sluzbu nevyuzil.

9.4 NEVYUZIVANIE SLUZIEB PODPORY SAP

ENTERPRISE SUPPORT POSKYTOVANYCH
SPOLOCNOSTOU SAP  MOZE  ZNEMOZNIT
SPOLOCNOSTI SAP IDENTIFIKACIU

POTENCIALNYCH PROBLEMOV A POMOC PRI
ODSTRANOVANI TAKYCHTO PROBLEMOV, KTORE
BY ZASE MOHLI VIEST K NEUSPOKOJIVEMU
VYKONU SOFTVERU, ZA CO SPOLOCNOST SAP
NEMOZE NIEST ZODPOVEDNOST.

9.5 Ak spolo¢nost SAP Nadobudatelovi licencie
udeli licenciu na softvér tretej strany v sulade so
Zmluvou, spoloénost SAP bude poskytovat
sluzby podpory SAP Enterprise Support pre
takyto softvér tretej strany v takej miere, v akej
prislusna tretia strana pre spolocnost SAP tito
podporu spristupni. Nadobudatel licencie moZe
byt na ziskanie sluzieb podpory SAP Enterprise
Support poziadany o inovaciu na novsSie verzie
svojich operatnych systémov a databaz. Ak
prislusny dodavatel’ ponuka rozSirenie podpory
pre svoj produkt, spoloénost SAP méze poniknut
takéto rozSirenie podpory na zéklade
samostatnej pisomnej dohody a za dodatoény
poplatok. Ak dodavatel uZ neposkytuje sluzby
podpory pozadované spoloénostou SAP,
spolo¢nost SAP méa pravo minimélne podas troch
mesiacov od konca kalendarneho Stvrtroka vydat
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party software concerned.

9.6 SAP Enterprise Support is provided according
to the current maintenance phases of SAP
software releases as stated in
http://support.sap.com/releasestrategy.

9.7 The English version shall always prevail in
case of any discrepancy and/or inconsistency
between English version and its Slovak
translation.
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ciasto¢nom
podporu

oznam o mimoriadnom alebo
ukonéeni zmluvného vztahu pre
predmetného softvéru tretej strany.
9.6 Sluzby podpory SAP Enterprise Support sa
poskytuju v sulade s aktualnymi fazami udrzby
vydani softvéru spoloCnosti SAP tak, ako je
uvedené na stranke
http://support.sap.com/releasestrategy.

9.7V pripade akéhokolvek rozporu a/alebo
nezrovnalosti medzi anglickou jazykovou verziou
a jej slovenskym prekladom ma vzdy prednost
anglicka verzia.
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1.

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

Data Processing Agreement for SAP Support and Professional Services (DUAL) skSK.v.11-2021

DATA PROCESSING AGREEMENT FOR SAP
SUPPORT AND PROFESSIONAL SERVICES

DEFINITIONS

“Authorized Users” means any individual to
whom Customer grants access authorization in
compliance with a SAP software license to use
the SAP Service that is an employee, agent,
contractor or representative of

a) the Customer;
b) Customer's Affiliates; or

c) Customer's and Customer's Affiliates’
Business Partners (as defined under the
Software License and Support
Agreement).

“Controller” means the natural or legal person,
public authority, agency or other body which,
alone or jointly with others, determines the
purposes and means of the processing of
Personal Data; for the purposes of this DPA,
where Customer acts as Processor for another
Controller, it shall in relation to SAP be deemed
as additional and independent Controller with
the respective controller rights and obligations
under this DPA.

“Data Protection Law” means the applicable
legislation protecting the fundamental rights
and freedoms of persons and their right to
privacy with regard to the processing of
Personal Data under the Agreement.

“‘Data Subject” means an identified or
identifiable natural person as defined by Data
Protection Law.

“My Trust Center” means information available
on the SAP support portal (see:
https://support.sap.com/en/my-support/trust-

center.html) or the SAP agreements website
(see: https://www.sap.com/about/trust-
center/agreements.html) or any subsequent
website(s) made available by SAP to Customer.

ZMLUVA O SPRACOVANIi UDAJOV PRE SLUZBY

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

SAP SUPPORT A PROFESSIONAL SERVICES

DEFINICIE

Lopravneni pouzivatelia“ znamena
l[ubovolného jednotlivca, ktorému Zakaznik
udeluje opravnenie na pristup v sulade s
licenciou na softvér od spolo¢nosti SAP na
pouzivanie Sluzby spolo¢nosti SAP a ktory je
zamestnancom, agentom, zmluvnym
dodavatelom alebo zastupcom

a) Zakaznika,
b) Ovladanych os6b Zakaznika alebo

c) Obchodnych partnerov Zakaznika a
Ovladanych os0b Zakaznika (ako je to
definované v Zmluve o poskytnuti licencie
a podpore pre Softvér).

.Prevadzkovatel znamena fyzicki alebo
pravnicki osobu, verejnu autoritu, agentdru
alebo iny organ, ktory samostatne alebo v
sucinnosti s ostatnymi uruje Ucely a spdsoby
spracovania Osobnych udajov, a ak Zakaznik
pbsobi ako Spracovatel iného
Prevadzkovatela, bude sa na ucely tejto ZSU a
v suvislosti so spolo&nostou SAP povaZovat za
dalSieho a nezavislého Prevadzkovatela s
prislusnymi pravami a povinnostami
prevadzkovatela, ktoré mu vyplyvaju z tejto
ZSU.

.Zakon o ochrane udajov“ znamena prislusné
pravne predpisy na ochranu zakladnych prav a
slobéd oséb a ich prava na sukromie v
suvislosti so spracovanim Osobnych Udajov
podla Zmluvy.

,Dotknuta osoba“ znamena identifikovanu
alebo identifikovatelnu fyzickd osobu, ako to
definuje Zakon o ochrane udajov.

.My Trust Center* znamena informacie
dostupné na portali podpory spolo¢nosti SAP
(pozrite: https://support.sap.com/en/my-
support/trust-center.html), webovej lokalite
zmlav spolo¢nosti SAP (pozrite:
https://www.sap.com/about/trust-
center/agreements.html) alebo [fubovolnych
naslednych  webovych lokalitach, ktoré
spolo¢nost’ SAP spristupnila Zakaznikovi.
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1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

Data Processing Agreement for SAP Support and Professional Services (DUAL) skSK.v.11-2021

“‘“New SCC Relevant Transfer’” means a
transfer (or an onward transfer) to a Third
Country of Personal Data that is either subject
to GDPR or to applicable Data Protection Law
and where any required adequacy means
under GDPR or applicable Data Protection Law
can be met by entering into the New Standard
Contractual Clauses.

“New Standard Contractual Clauses” means
the unchanged standard contractual clauses,
published by the European Commission,
reference 2021/914 or any subsequent final
version thereof which shall automatically apply.
To avoid doubt Modules 2 and 3 shall apply as
set out in Section 0.

“Personal Data” means any information
relating to a Data Subject which is protected
under Data Protection Law. For the purposes of
the DPA, itincludes only personal data which is
supplied to or accessed by SAP or its
Subprocessors in order to provide the SAP
Support or Professional Services under the
Agreement.

“Personal Data Breach” means a confirmed:

a) accidental or unlawful destruction, loss,
alteration, unauthorized disclosure of or
unauthorized  third-party access to
Personal Data; or

b) similar incident involving Personal Data, in
each case for which a Controller is required
under Data Protection Law to provide
notice to competent data protection
authorities or Data Subjects.

“Professional Services” means
implementation services, consulting services or
services such as SAP Premium Engagement
Support  Services, Innovative Business
Solutions Development Services, Innovative
Business Solutions Development Support
Services.

1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

.Prenos podla novych 8ZD“ znamena prenos
(alebo dalsi prenos) Osobnych udajov, na ktoré
sa vztahuje GDPR alebo prislusny Zakon o
ochrane udajov, do Tretej krajiny, a pri ktorom
sa pozadované adekvatne opatrenia v sulade s
GDPR alebo prislusnym Zakonom o ochrane
Udajov mézu dosiahnut uzavretim Novych
Standardnych zmluvnych doloziek.

.Nové Standardné zmluvné dolozky*
znamena nezmenené Standardné zmluvné
dolozky  publikované vo  Vykonavacom
rozhodnuti Eurépskej komisie Cislo 2021/914
alebo jeho fubovolnej finalnej verzii, ktora sa
ma automaticky uplatfiovat. Aby sa predislo
pochybnostiam, Moduly 2 a 3 sa maju
uplatiovat tak, ako je uvedené v Clanku 0.

,Osobné udaje“ znamena informacie tykajuce
sa Dotknutej osoby, ktoré su chranené na
zaklade Zakona o ochrane udajov. Na ucely
ZSU zahffaju len osobné udaje, ktoré boli
dodané  spolo¢nosti SAP  alebo jej
Subdodavatelom, pripadne  ku  ktorym
spolo¢nost SAP alebo jej Subdodavatelia
ziskavaju pristup, aby tak bolo mozné
poskytovat sluzby SAP Support alebo
Professional Services na zéklade Zmluvy.

.Porusenie ochrany osobnych
zZnamena:

udajov”

a) potvrdené nahodné alebo nezakonné

znicenie, stratu, pozmenenie,
neopravnené zverejnenie alebo
neopravneny pristup tretej strany k

Osobnym udajom, alebo

b) potvrdeny podobny incident zahffiajuci
Osobné udaje, pricom v oboch pripadoch
sa od Prevadzkovatela na zaklade Zakona
o ochrane osobnych udajov pozaduje, aby
to oznamil kompetentnym organom na
ochranu udajov alebo Dotknutym osobam.

,Sluzby Professional Services“ znamena
implementaéné sluzby, poradenské sluzby
alebo sluzby ako SAP Premium Engagement
Support  Services, Innovative Business
Solutions Development Services, Innovative
Business Solutions Development Support
Services.
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“Processor” means a natural or legal person,
public authority, agency or other body which
processes Personal Data on behalf of the
Controller, be it directly as Processor of a
Controller or indirectly as Subprocessor of a
Processor which processes Personal Data on
behalf of the Controller.

“Schedule” means the numbered Appendix
with respect to the Standard Contractual
Clauses (2010) and the numbered Annex with
respect to the New Standard Contractual
Clauses.

“Standard Contractual Clauses (2010)”
means the (Standard Contractual Clauses
(processors)) published by the European
Commission, reference 2010/87/EU.

“Subprocessor’ or “sub-processor’ means
SAP Affiliates, SAP SE, SAP SE Affiliates and
third parties engaged by SAP, SAP SE or SAP
SE’s Affiliates in connection with the SAP
Service and which processes Personal Data in
accordance with this DPA.

“Technical and Organizational Measures”
means the technical and organizational
measures for the relevant SAP Support or
Professional Service published on the My Trust
Center.

“Third Country” means any country,
organization or territory not acknowledged by
the European Union under Article 45 of GDPR
as a safe country with an adequate level of data
protection.

BACKGROUND
Purpose and Application

This document (“DPA”) is incorporated into the
Agreement and forms part of a written
(including in electronic form) contract between
SAP and Customer. This DPA applies to
Personal Data provided by Customer and each
Controller in connection with the performance
of the SAP services as set out in the relevant

2.1.

.~Spracovatel” znamena fyzicki alebo
pravnicki osobu, verejnu autoritu, agentdru
alebo iny organ, ktory spracuva Osobné udaje
v mene Prevadzkovatela, & uz priamo ako
Spracovatel Prevadzkovatela alebo nepriamo
ako Subdodavatel  Spracovatefa, ktory
spracuva Osobné Udaje v mene
Prevadzkovatefla.

.Priloha“ znamena ocislovany Dodatok k
Standardnym zmluvnym dolozkam (2010) a
oCislovany Doplnok k Novym Standardnym
zmluvnym dolozkam.

,Standardné zmluvné dolozky (2010)"
znamena Standardné zmluvné  dolozky
(spracovatelia) publikované Eurépskou

komisiou pod &islom 2010/87/EU.

~Subdodavatel” alebo ,Subspracovatel”
znamena Ovladané osoby spolocnosti SAP,
spoloénost SAP SE, Ovladané osoby

spolo¢nosti SAP SE a tretie strany najaté
spolo¢nostou SAP, SAP SE alebo Ovladanymi
osobami spoloénosti SAP SE v suvislosti so
Sluzbou spolo¢nosti SAP a spracuvajuce
Osobné udaje v sulade s touto ZSU.

.fechnické a organizaéné opatrenia“
znamena technické a organizacné opatrenia
pre relevantnd sluzbu SAP Support alebo
Professional Service, ktora je publikovana na
portali My Trust Center.

.Tretia krajina“® znamena [ubovolnu krajinu,
organizaciu alebo uzemie, ktoré Eurdépska unia
podia Clanku 45 nariadenia GDPR neuznava
za bezpecnu krajinu s primeranou Urovhou
ochrany udajov.

POZADIE
Ugel a pouzitie

Tento dokument (,ZSU“) je zalleneny do
Zmluvy a tvori sucast pisomnej (vratane
elektronickej formy) dohody medzi
spolo¢nostou SAP a Zakaznikom. Tato ZSU sa
vztahuje na Osobné udaje poskytnuté
Zakaznikom a kazdym Prevadzkovatelom v
suvislosti s poskytovanim sluzieb spolo¢nosti
SAP, ako su uvedené v prisludnej Zmluve
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2.2.

2.3.

2.3.1.

2.3.2.

3.1.
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Agreement (“SAP Service(s)”) to which is
attached the present DPA which may include:

a) SAP Support as defined in the Software
License & Support Agreement; or

b) Professional Services as described in the
services agreement concluded between
SAP and the Customer (“Services
Agreement”).

Structure

Schedules 1 and 2 are incorporated into and
form part of this DPA. They set out the agreed
subject-matter, the nature and purpose of the
processing, the type of Personal Data, the
categories of data, the data subjects and the
applicable technical and organizational
measures.

Governance

SAP acts as a Processor and Customer and
those entities that it permits to use SAP Support
or Professional Services act as Controllers
under the DPA.

Customer acts as a single point of contact and
shall obtain any relevant authorizations,
consents and permissions for the processing of
Personal Data in accordance with this DPA,
including, where applicable approval by
Controllers to use SAP as a Processor. Where
authorizations, consent, instructions or
permissions are provided by Customer these
are provided not only on behalf of the Customer
but also on behalf of any other Controller.
Where SAP informs or gives notice to
Customer, such information or notice is
deemed received by those Controllers
permitted by Customer to include Personal
Data. Customer shall forward such information
and notices to the relevant Controllers.

SECURITY OF PROCESSING

Applicability of the Technical and

Organizational Measures

2.2.

2.3.

2.3.1.

2.3.2.

3.1.

(,Sluzby spoloénosti SAP“), ku ktorej je
prilozena aktualna ZSU, ¢o méze zahfat:

a) sluzby SAP Support, ako su definované v
Zmluve o poskytnuti licencie a podpore pre
Softvér, alebo

b) sluzby Professional Services, ako su
opisané v zmluve o poskytovani sluzieb

uzavretej medzi spolo¢nostou SAP a
Zakaznikom (,Zmluva o poskytovani
sluzieb").

Struktara

Prilohy 1 a 2 su za¢lenené do tejto ZSU a tvoria
jej sucast. Opisuju dohodnuty predmet, povahu
a UcCel spracovania, typ Osobnych udajov,
kategdrie udajov, dotknuté osoby a uplatnitelné
technické a organiza¢né opatrenia.

Riadenie
Spolo€nost SAP vystupuje v ZSU ako
Spracovatel a Zakaznik a entity, ktorym

povoluje pouzivat sluzby SAP Suport alebo
Professional  Services,  vystupuju  ako
Prevadzkovatelia.

Zakaznik vystupuje ako jediny bod kontaktu a
musi ziskat vSetky relevantné opravnenia,
suhlasy a povolenia na spracovanie Osobnych
udajov v sulade s touto ZSU vratane pripadov,
v ktorych si pouzitie sluzieb spolo¢nosti SAP
ako Spracovatela vyzaduje zodpovedajluce
schvalenie Prevadzkovatelmi. Ak Zakaznik
poskytne opravnenia, suhlas, pokyny alebo
povolenia, poskytuje ich nielen v mene
Zakaznika, ale aj v mene akéhokolvek iného

Prevadzkovatela. Ak  spolo¢nost  SAP
poskytuje  Zakaznikovi informacie alebo
oznamenia, takéto informacie alebo oznamenia
sa povazuju za poskytnuté aj

Prevadzkovatelom, ktorym Zakaznik povolil
pouzivat Osobné uUdaje. Zakaznik musi tieto
informacie a oznamenia postupit’ relevantnym
Prevadzkovatefom.

ZABEZPECENIE SPRACOVANIA

Uplatnitelnost Technickych a organizacnych
opatreni
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3.2.

3.2.1.

3.2.2.
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SAP has implemented and will apply the
Technical and Organizational Measures.
Customer has reviewed such measures and
agrees that the measures are appropriate
taking into account the state of the art, the costs
of implementation, nature, scope, context and
purposes of the processing of Personal Data.

Schedule 2 applies only to the extent that such
SAP Services are performed on or from SAP
premises. In the case where SAP is performing
SAP Services on the Customer’s premises and
SAP is given access to Customer’s systems
and data, SAP shall comply with Customer’s
reasonable administrative, technical, and
physical conditions to protect such data and
guard against unauthorized access. In
connection with any access to Customer’'s
system and data, Customer shall be
responsible for providing SAP personnel with
user authorizations and passwords to access
its systems and revoking such authorizations
and terminating such access, as Customer
deems appropriate from time to time. Customer
shall not grant SAP access to Licensee
systems or personal information (of Customer
or any third party) unless such access is
essential for the performance of SAP Services.
Customer shall not store any Personal Data in
non-production environments.

Changes

SAP applies the Technical and Organizational
Measures to SAP’s entire customer base
receiving the same SAP Service. SAP may
change the Technical and Organizational
Measures at any time without notice so long as
it maintains a comparable or better level of
security. Individual measures may be replaced
by new measures that serve the same purpose
without diminishing the security level protecting
Personal Data.

SAP will publish updated versions of the
Technical and Organizational Measures on My
Trust Center and where available Customer

3.1.1.

3.2.

3.2.1.

3.2.2.

Spolo€nost SAP implementovala a bude
uplatiovat Technické a organizacné opatrenia.
Zakaznik sa s tymito opatreniami oboznamil a
suhlasi s tym, Ze tieto opatrenia su primerané z
hladiska technického stavu, nakladov na
implementaciu, povahy, rozsahu, kontextu a
Ucelov spracovania Osobnych udajov.

Priloha 2 sa uplatfiuje len v pripade, Ze takéto
Sluzby spolo¢nosti SAP sa poskytuju v
priestoroch alebo z priestorov spolo¢nosti SAP.
Ak spoloCnost SAP  poskytuje  Sluzby
spolo¢nosti SAP v priestoroch Zakaznika a ma
poskytnuty pristup k systtmom a udajom
Zakaznika, potom sa spolo¢nost SAP musi
prispésobit odévodnenym administrativnym,
technickym a fyzickym podmienkam
Zakaznika, aby ochranila tieto Udaje a zabranila
neopravnenému pristupu k nim. V slvislosti s
pristupom k systému a uUdajom Zakaznika
Zakaznik zodpoveda za to, Ze personalu
spolo¢nosti SAP  poskytne pouzivatelské
opravnenia a hesla na pristup k svojim
systémom, ako aj za zruSenie tychto opravneni
a ukoncenia tohto pristupu, ako to Zakaznik
priebezne povazuje za vhodné. Zakaznik
nemdze spolo€nosti SAP udelit pristup k
systémom ani osobnym informaciam
Nadobudatela licencie (Zakaznika alebo
lubovolnej tretej strany), ak len tento pristup nie
je délezity pre poskytovanie Sluzieb spolo¢nosti
SAP. Zakaznik nesmie uchovavat ziadne
Osobné udaje v inych nez produkénych
prostrediach.

Zmeny

Spolo€nost SAP uplatfiuje Technické a
organizatné opatrenia na celu zakaznicku
z4kladfiu spoloCnosti SAP, ktorej poskytuje
rovnaku Sluzbu spolo€nosti SAP. Spolo¢nost
SAP moze Technické a organizacné opatrenia
kedykolvek a bez upozornenia zmenit pri
zachovani porovnatelnej alebo vy$Sej Urovne
zabezpedenia. Jednotlivé opatrenia mézu byt
nahradené novymi opatreniami, ktoré slizia na
rovnaky Ucel a neznizuju urover zabezpecenia
ochrany Osobnych udajov.

Spolo¢nost SAP bude publikovat
aktualizované verzie Technickych a
organizaénych opatreni na portali My Trust
Center a Zakaznik sa méze prihlasit na odber
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4.1.1.

4.1.2.

4.2.

4.3.

4.4.
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may subscribe to receive e-mail notification of
such updated versions.

SAP OBLIGATIONS
Instructions from Customer

SAP will process Personal Data only in
accordance with documented instructions from
Customer. The Agreement (including this DPA)
constitutes such documented initial instructions
and Customer may provide further instructions
during the performance of the SAP Service.

SAP will use reasonable efforts to follow any
other Customer instructions, as long as they are
required by Data Protection Law, technically
feasible and do not require changes to the
performance of the SAP Service. If any of the
before-mentioned exceptions apply, or SAP
otherwise cannot comply with an instruction or
is of the opinion that an instruction infringes
Data Protection Law, SAP will immediately
notify Customer (e-mail permitted).

Processing on Legal Requirement

SAP may also process Personal Data where
required to do so by applicable law. In such a
case, SAP shall inform Customer of that legal
requirement before processing unless that law
prohibits such information on important grounds
of public interest.

Personnel

To process Personal Data, SAP and its
Subprocessors shall only grant access to
authorized personnel who have committed
themselves to confidentiality. SAP and its
Subprocessors will regularly train personnel
having access to Personal Data in applicable
data security and data privacy measures.

Cooperation

4.1.

4.1.1.

4.1.2.

4.2.

4.3.

4.4.

e-mailovych upozorneni na takéto
aktualizované verzie, ak je tato moznost k
dispozicii.

POVINNOSTI SPOLOCNOSTI SAP
Pokyny od Zakaznika

Spolo¢nost SAP bude spracuvat Osobné udaje
iba v stlade so zdokumentovanymi pokynmi od
Zakaznika. Zmluva (vratane tejto ZSU)
predstavuje takéto zdokumentované uvodné
pokyny a Zakaznik méze poskytnut dalSie
pokyny pocas poskytovania Sluzby spolo¢nosti
SAP.

Spolo¢nost SAP vyvinie primerané usilie, aby
dodrzala akékolvek dalSie pokyny Zakaznika,
ak to vyzaduje Zakon o ochrane udajov, ak to je
technicky mozné a ak si to nevyziada zmeny v
poskytovani Sluzby spolo¢nosti SAP. Ak sa
uplatfiuju niektoré z vynimiek uvedenych vyssie
alebo ak spolo¢nost SAP nemdze z inych
dévodov dodrzat urcity pokyn, pripadne je toho
nazoru, ze urCity pokyn porusSuje Zakon o
ochrane Udajov, spoloénost SAP na to
okamzite upozorni Zakaznika (upozornenie
formou e-mailu je povolené).

Spracovanie na zaklade
poziadaviek

zakonnych

Spolo¢nost SAP mobze spracuvat Osobné
udaje aj v pripadoch, v ktorych to vyzaduje
prislusny zakon. V takom pripade spolo¢nost
SAP eSte pred spracovanim informuje
Zakaznika o tejto zakonnej poziadavke, ak len
zakon nezakazuje takéto informovanie na
zaklade dblezitého verejného zaujmu.

Personal

Na spracovanie Osobnych udajov spolo¢nost
SAP a jej Subdodavatelia mézu udelit pristup
len opravnenému personalu, ktory sa zaviazal
zachovavat déverny charakter tychto udajov.
Spolo¢nost SAP a jej Subdodavatelia budu
poskytovat personalu s pristupom k Osobnym
Udajom riadne Skolenie o prisluSnych
opatreniach na zabezpeCenie a ochranu
udajov.

Spolupraca
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4.4.2.

4.5.

4.6.
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At Customer’s request, SAP will reasonably
cooperate with Customer and Controllers in
dealing with requests from Data Subjects or
regulatory  authorities  regarding  SAP’s
processing of Personal Data or any Personal
Data Breach. If SAP receives a request from a
Data Subject in relation to the Personal Data
processing hereunder, SAP will promptly notify
Customer (where the Data Subject has
provided information to identify the Customer)
via e-mail and shall not respond to such request
itself but instead ask the Data Subject to
redirect its request to Customer.

In the event of a dispute with a Data Subject as
it relates to SAP’s processing of Personal Data
under this DPA, the Parties shall keep each
other informed and, where appropriate,
reasonably co-operate with the aim of resolving
the dispute amicably with the Data Subject.
SAP will correct, delete or anonymize any
Personal Data in SAP’s possession (if any),or
restrict its processing, in accordance with the
Customer’s instruction and Data Protection
Law.

Personal Data Breach Notification

SAP will notify Customer without undue delay
after becoming aware of any Personal Data
Breach and provide reasonable information in
its possession to assist Customer to meet
Customer’s obligations to report a Personal
Data Breach as required under Data Protection
Law. SAP may provide such information in
phases as it becomes available. Such
notification shall not be interpreted or construed
as an admission of fault or liability by SAP.

Data Protection Impact Assessment

If, pursuant to Data Protection Law, Customer
(or its Controllers) are required to perform a
data protection impact assessment or prior
consultation with a regulator, at Customer’s
request, SAP will provide such documents as

4.41.

4.4.2.

4.5.

4.6.

Spolo€nost SAP bude na Ziadost Zakaznika
primerane spolupracovat so Zakaznikom a
Prevadzkovatelmi pri spracovani poziadaviek
Dotknutych oséb alebo dozornych organov,
ktoré sa tykaju spracovania Osobnych udajov
spoloénostou SAP alebo PoruSenia ochrany
osobnych udajov. Ak spolo¢nost SAP prijme od
Dotknutej osoby poziadavku v suvislosti so
spracovanim Osobnych udajov podla tohto
dokumentu, spolo¢nost SAP to e-mailom
bezodkladne oznami Zakaznikovi (v pripadoch,
v ktorych Dotknuta osoba poskytla informacie
na identifikaciu Zakaznika) a nebude sama
reagovat na takuto poziadavku, ale namiesto
toho poziada Dotknutt  osobu, aby
presmerovala svoju poziadavku na Zakaznika.

V pripade sporu s Dotknutou osobou, ktory
suvisi so spracovanim Osobnych udajov
spolo¢nostou SAP podla tejto ZSU, sa Strany
budu navzajom priebezne informovat a vo
vhodnych pripadoch primerane spolupracovat
s cielom po dobrom vyrieSit spor s Dotknutou
osobou. Spolo€nost SAP opravi, odstrani alebo
anonymizuje vSetky Osobné udaje v drzbe
spolognosti SAP (ak existuju), alebo obmedzi
ich spracovanie v sulade s pokynmi Zakaznika
a Zakonom o ochrane udajov.

Upozornenie na porusenie ochrany osobnych
udajov

Ked spolo¢nost’ SAP zisti akékolvek PoruSenie
ochrany osobnych udajov, bez zbyto¢ného
odkladu na to upozorni Zakaznika a poskytne
odbvodnené informéacie vo svojej drzbe, aby
pomohla Zakaznikovi dodrzat povinnosti
Zakaznika pri nahlasovani PoruSenia ochrany
osobnych udajov, ako to vyzaduje Zakon o
ochrane udajov. SpoloCnost SAP moze
poskytnut tieto informaciach postupne, ako sa
stavaju dostupnymi. Takéto upozornenie sa
neméze interpretovat ani povazovat za
uznanie zlyhania alebo zodpovednosti
spolo¢nosti SAP.

Posudenie vplyvov ochrany udajov

Ak sa od Zakaznika (alebo jeho
Prevadzkovatefov) v sulade so Zakonom o
ochrane Udajov pozaduje posudenie vplyvov
ochrany  uUdajov alebo predchadzajuca
konzultacia s regulaénym organom, spolo¢nost
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are generally available for the SAP Service (for
example, this DPA, the Agreement, Audit
Reports and Certifications). Any additional
assistance shall be mutually agreed between
the Parties.

DATA DELETION

Customer hereby instructs SAP to delete the
Personal Data remaining with SAP (if any)
within a reasonable time period in line with Data
Protection Law (not to exceed six months) once
Personal Data is no longer required for
execution of the Agreement, unless applicable
law requires retention.

CERTIFICATIONS AND AUDITS
Customer Audit

Customer or its independent third party auditor
reasonably acceptable to SAP (which shall not
include any third party auditors who are either a
competitor of SAP or not suitably qualified or
independent) may audit SAP’s service and
support delivery centers and IT security
practices relevant to Personal Data processed
by SAP only if:

a) SAP has not provided sufficient evidence
of its compliance with the Technical and
Organizational Measures through
providing a certification as to compliance
with ISO 27001 or other standards (scope
as defined in the certificate). Certifications
are available on the My Trust Center or
upon request if the certification is not
available online; or

b) a Personal Data Breach has occurred; or

c) an audit is formally requested by
Customer’s data protection authority; or

d) mandatory Data Protection Law conferring
Customer a direct audit right and provided
that Customer shall only audit once in any
12 month period unless mandatory Data

6.1.

SAP na poziadanie Zakaznika poskytne
potrebné dokumenty, ako su vo vSeobecnosti
dostupné pre Sluzbu spolocnosti SAP
(napriklad tuto ZSU, Zmluvu, spravy z auditov
alebo certifikacie). Akukolvek dalSiu pomoc si
Strany musia vzajomne odsuhlasit.

ODSTRANENIE UDAJOV

Z&kaznik tymto dava spolo¢nosti SAP pokyn,
aby v sulade so Zakonom o ochrane udajov v
primeranom ¢asovom horizonte (ktory nesmie
presiahnut Sest mesiacov) odstranila Osobné
Udaje v drzbe spolo¢nosti SAP (ak takéto
existuju) hned, ako Osobné udaje prestanu byt
potrebné na plnenie Zmluvy, ak len prislusné
zakony nevyzaduju ich dlhodobejsie
uchovavanie.

CERTIFIKACIE A AUDITY
Audit Zakaznika

Zakaznik alebo jeho nezavisly auditor tretej
strany, ktory je prijatefny pre spolo¢nost SAP
(¢o neméze byt ziadny nezavisly auditor tretej
strany, ktora je konkurentom spolo¢nosti SAP
alebo nie je dostato€ne kvalifikovana alebo
nezavisla), mobze vykonat audit centier
poskytovania sluzieb a podpory a postupov
zabezpecenia IT spoloCnosti SAP, ktoré sa

tykaju  Osobnych  ddajov  spracovanych
spolo¢nostou SAP, len v nasledujucich
pripadoch:

a) spolocnost SAP neposkytla dostatocné
dokazy o dodrziavani suladu s
Technickymi a organizanymi opatreniami
poskytnutim certifikatu suladu s normami
ISO 27001 alebo inymi normami (v
rozsahu, v akom je to definované v
certifikate), priCcom certifikacie su k
dispozicii na portali My Trust Center alebo
na vyziadanie, ak certifikacia nie je k
dispozicii online, alebo

b) doslo k PoruSeniu ochrany osobnych
udajov alebo

c) o audit formalne poziadal organ na
ochranu Udajov Zakaznika alebo

d) zavazny Zakon o ochrane udajov
poskytuje Zakaznikovi pravo na priamy
audit a za predpokladu, ze Zakaznik mbze
vykonat audit len raz za obdobie
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6.2.

6.3.

6.4.

Data Processing Agreement for SAP Support and Professional Services (DUAL) skSK.v.11-2021

Protection Law requires more frequent
audits.

Other Controller Audit

Any other Controller may audit SAP’s control
environment and security practices relevant to
Personal Data processed by SAP in
accordance with and to the extent permitted
under Section 0 if it directly applies to such
other Controller. Such audit must be
undertaken through and by Customer unless
the audit must be undertaken by the other
Controller itself under Data Protection Law. If
several Controllers whose Personal Data is
processed by SAP on the basis of the
Agreement require an audit, Customer shall
use all reasonable means to combine the audits
and to avoid multiple audits.

Scope of Audit

Customer shall provide at least 60 days
advance notice of any audit unless mandatory
Data Protection Law or a competent data
protection authority requires shorter notice. The
frequency, time frame and scope of any audits
shall be mutually agreed between the parties
acting reasonably and in good faith. Customer
audits shall be limited to remote audits where
possible. If an on-site audit is mandatory, it shall
not exceed 1 business day. Beyond such
restrictions, the parties will use current
certifications or other audit reports to avoid or
minimize repetitive audits. Customer shall
provide the results of any audit to SAP.

Cost of Audits

Customer shall bear the costs of any audit
unless such audit reveals a material breach by
SAP of this DPA, then SAP shall bear its own
expenses of an audit. If an audit determines that
SAP has breached its obligations under the
DPA, SAP will promptly remedy the breach at
its own cost.

6.2.

6.3.

6.4.

dvanastich mesiacov, ak len zavazny

Zakon o ochrane udajov nevyzaduje

CastejSie audity.
Audit zo strany iného Prevadzkovatela
Lubovolny iny Prevadzkovatel méze vykonat
audit riadiaceho prostredia a bezpecnostnych
postupov spolo¢nosti SAP tykajucich sa
Osobnych udajov spracuvanych spolo¢nostou
SAP v sulade s a v rozsahu povolenom
Clankom 0, ak sa priamo tykaji tohto iného
Prevadzkovatela. Takyto audit sa musi
uskutoCnit  prostrednictvom Zakaznika a
Zakaznikom, ak len audit na zaklade Zakona o
ochrane udajov nemusi uskuto€nit samotny iny
Prevadzkovatel. Ak audit pozaduju viaceri
Prevadzkovatelia, ktorych Osobné udaje
spracuva spolo¢nost’ SAP na zaklade Zmluvy,
Zakaznik méze uplatnit vSetky odbévodnené
opatrenia na spojenie tychto auditov a na
vyhnutie sa viacerym auditom.

Rozsah auditu

Ak zavazny Zakon o ochrane udajov alebo
kompetentny organ na ochranu udajov
nevyzaduje kratSie obdobie, Z&kaznik musi
svoj zamer vykonat audit oznamit aspon
Sestdesiat dni vopred. Frekvenciu, Casovy
ramec a rozsah auditov si strany musia
primerane a v dobrej viere vzajomne
odsuhlasit. Audity Zakaznika musia byt
obmedzené na audity na dialku vzdy, ked je to
mozné. Ak sa audit musi povinne vykonat na
mieste, jeho trvanie nesmie prekroCit jeden
pracovny defi. Strany bez ohladu na
obmedzenia vyuziju aktualne certifikacie alebo
iné spravy z auditov, aby sa tak vyhli
opakovaniu auditov alebo znizili toto
opakovanie na minimum. Zakaznik musi
vysledky kazdého auditu poskytnut spolo¢nosti
SAP.

Naklady na audity

Néaklady na kazdy audit znasa Zakaznik, ak len
audit nepreukaze, Ze zo strany spolo¢nosti SAP
doslo k zavaznému poruseniu tejto ZSU, a v
takom pripade spoloénost SAP musi znasat
svoje naklady na audit. Ak z auditu vyplynie, ze
spolo&nost’ SAP porusila svoje povinnosti, ktoré
jej vyplyvaju zo ZSU, spolo¢nost SAP okamzite
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7.1.

7.2.

7.21.

Data Processing Agreement for SAP Support and Professional Services (DUAL) skSK.v.11-2021

SUBPROCESSORS
Permitted Use

SAP is granted a general authorization to
subcontract the processing of Personal Data to
Subprocessors, provided that:

a) SAP or SAP SE on its behalf shall engage
Subprocessors under a written (including
in electronic form) contract consistent with
the terms of this DPA in relation to the
Subprocessor's processing of Personal
Data. SAP shall be liable for any breaches
by the Subprocessor in accordance with
the terms of this Agreement;

b) SAP will evaluate the security, privacy and
confidentiality practices of a Subprocessor
prior to selection to establish that it is
capable of providing the level of protection
of Personal Data required by this DPA,;

c) For SAP Support, SAP's list of
Subprocessors in place on the effective
date of the Agreement is published by SAP
on My Trust Center or SAP will make it
available to Customer upon request,
including the name, address and role of
each Subprocessor SAP uses to provide
the SAP Service; and

d) For Professional Services, SAP will, upon
request of the Customer, make the list
available or identify such subprocessors
prior to the start of the applicable SAP
Services.

New Subprocessors

SAP’s use of Subprocessors is at its discretion,
provided that:

a) SAP will inform Customer in advance of
any intended additions or replacements to

7.1.

7.2.

7.21.

zabezpedi
naklady.

napravu poruSenia na vlastné

SUBDODAVATELIA
Povolené pouzivanie

Spolo¢nosti SAP sa udeluje vSeobecné
opravnenie na postupenie spracovania
Osobnych udajov na Subdodavatelov, ak su
splnené nasledujuce podmienky:

a) Spolo¢nost SAP alebo SAP SE si vo
svojom mene najme Subdodavatefov na
zaklade pisomnej (pricom prijatelna je aj
elektronicka forma) dohody o spracovani
Osobnych udajov Subdodavatelom, ktora
je z hladiska podmienok konzistentna s
podmienkami tejto ZSU. Spolo¢nost SAP
zodpoveda za vSetky poruSenia zo strany
Subdodavatela v sulade s podmienkami
tejto Zmluvy.

b) Spoloénost SAP pred vyberom
Subdodavatela posudi jeho postupy na
zachovanie zabezpecenia, sukromia a
dovernosti, aby zistila, & dokaze
poskytovat uUroveri ochrany Osobnych
udajov, aku poZaduje tato ZSU.

c) Pre sluzby SAP Support je zoznam
Subdodavatelov  spolo¢nosti  SAP  k
datumu nadobudnutia U&innosti Zmluvy
publikovany spolo¢nostou SAP na portali
My Trust Center alebo ho spolo€nost SAP
na poziadanie spristupni Zakaznikovi, a
obsahuje nazvy, adresy a roly vSetkych
Subdodavatelov, ktorych spolo¢nost SAP

pouziva na poskytovanie  Sluzby
spolo¢nosti SAP.
d) Pre sluzby Professional Services

spolo¢nost SAP na zaklade poziadavky
Zakaznika spristupni zoznam alebo
identifikuje takychto subdodavatelov pred
zacCatim poskytovania prislusnych Sluzieb
spolo¢nosti SAP.

Novi subdodavatelia

Spolo¢nost SAP vyuziva sluzby
Subdodavatelov podfa vlastného uvazenia,
musi vSak pri tom splnit tieto podmienky:

a) Spolo¢nost SAP bude Zakaznika vopred
informovat o vSetkych planovanych
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7.2.2.

7.2.21.

7.2.2.2.

Data Processing Agreement for SAP Support and Professional Services (DUAL) skSK.v.11-2021

the list of Subprocessors including name,
address and role of the new Subprocessor
(i) for SAP Support by posting on My Trust
Center, or by email, upon Customer's
registration on My Trust Center and (ii) for
Professional Services by similar posting on
My Trust Center, or by e-mail, or in other
written form;

b) Customer may object to such changes as
set out in Section 0.

Objections to New Subprocessors

SAP Support

If Customer has a legitimate reason under Data
Protection Law to object to the new
Subprocessors’ processing of Personal Data,
Customer may terminate the SAP Support upon
written notice to SAP, such notice to be
provided to SAP no later than 30 days from the
date SAP informs the Customer of the new
Subprocessor. If Customer does not provide
SAP with a notice of termination within this 30
days period, Customer is deemed to have
accepted the new Subprocessor. Within the 30
days period from the date of SAP informing the
Customer of the new Subprocessor, Customer
may request that the parties discuss in good
faith a resolution to the objection. Such
discussions shall not extend the period for
providing SAP a notice of termination and does
not affect SAP’s right to use the new
Subprocessor(s) after the 30 days period.

Professional Services

If Customer has a legitimate reason under Data
Protection Law that relates to the
Subprocessors’ processing of Personal Data,
Customer may object to SAP’s use of a
Subprocessor, by notifying SAP in writing within
5 business days of SAP’s information. If
Customer objects to the use of the
Subprocessor, the parties shall discuss in good

7.2.2.

7.2.21.

7.2.2.2.

pridaniach alebo nahradeniach
Subdodavatelov vratane nazvu, adresy a
roly nového Subdodavatela (i) v pripade
sluzieb SAP Support zverejnenim na
portali My  Trust Center alebo
prostrednictvom e-mailu na zaklade
registracie Zakaznika na portali My Trust
Center a (ii) v pripade sluzieb Professional
Services podobnym zverejnenim na portali
My Trust Center alebo prostrednictvom e-
mailu, pripadne inou pisomnou formou.

b) Zakaznik moéze voc&i takymto zmenam
vzniest namietky, ako je uvedené v Clanku
0.

Namietky voci novym Subdodavatefom.

SAP Support

Ak Zakaznik ma na zaklade Zakona o ochrane
udajov legitimny dbévod namietat voci
spracovaniu  Osobnych  Udajov  novym
Subdodavatefom, Zakaznik méze vypovedat
pouzivanie sluzieb SAP Support na zaklade
pisomného oznamenia spolo¢nosti SAP a
takéto oznamenie je spolo¢nosti SAP potrebné
poskytnut do tridsiatich dni od datumu, kedy
spolo¢nost SAP informuje Zakaznika o novom
Subdodavatefovi. Ak Zakaznik neposkytne
spolo¢nosti SAP oznamenie o ukonceni do
skonéenia tohto tridsatdfiového obdobia,
povazuie sa to za prijatie nového
Subdodavatelfa zo strany Zakaznika. Pocas
tridsatdriového obdobia od datumu oznamenia,
v ktorom spolo¢nost SAP informovala
Zakaznika o novom Subdodavatelovi,
Zakaznik moéze poziadat, aby strany v dobrej
viere prediskutovali rieSenie vyhrad. Takéto
diskusie nesmu trvat dlhSie nez do konca
obdobia na poskytnutie oznamenia spolo¢nosti
SAP a nesmu ovplyvnit pravo spolo¢nosti SAP
pouzivat novych Subdodavatelov po uplynuti
tridsatdriového obdobia.

Professional Services

Ak Zakaznik ma na zaklade Zakona o ochrane
Udajov legitimny doévod namietat vodi
spracovaniu Osobnych udajov
Subdodavatefom, Zakaznik mbéze namietat
voci pouzitiu Subdodéavatela spolo&nostou SAP
tak, Ze to pisomne oznami spolo¢nosti SAP do
piatich pracovnych dni od svojho informovania
spolo¢nostou SAP. Ak Zakaznik namieta vo i
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7.2.3.

7.3.

8.1.

8.2.

Data Processing Agreement for SAP Support and Professional Services (DUAL) skSK.v.11-2021

faith a resolution. SAP may choose to: (i) not
use the Subprocessor or (ii) take the corrective
steps requested by Customer in its objection
and use the Subprocessor or (iii) if this is not
possible, use the Subprocessor. If none of
these options are reasonably possible and
Customer continues to object for a legitimate
reason, either party may terminate the relevant
services on 5 days’ written notice. If Customer
does not object within 5 days of receipt of the
notice, Customer is deemed to have accepted
the Subprocessor. If Customer's objection
remains unresolved 30 days after it was raised,
and SAP has not received any notice of
termination, Customer is deemed to have
accepted the Subprocessor.

Any termination under this Section shall be
deemed to be without fault by either party and
shall be subject to the terms of the Agreement.

Emergency Replacement

SAP may replace a Subprocessor without
advance notice where the reason for the
change is outside of SAP’s reasonable control
and prompt replacement is required for security
or other urgent reasons. In this case, SAP will
inform  Customer of the replacement
Subprocessor as soon as possible following its
appointment. Section 0 applies accordingly.

INTERNATIONAL PROCESSING
Conditions for International Processing

SAP shall be entitled to process Personal Data,
including by using Subprocessors, in
accordance with this DPA outside the country in
which the Customer is located as permitted
under Data Protection Law.

Applicability of the Standard Contractual
Clauses (2010)

7.2.3.

7.3.

8.1.

8.2.

pouzivaniu sluzieb Subdodavatela, strany v
dobrej viere prediskutuji mozné rieSenie.
Spolo¢nost SAP sa méze rozhodnut tak, Ze: (i)
nepouZije sluzby Subdodavatefa alebo (ii)
vykona napravné opatrenia, ktoré Zakaznik
pozaduje vo svojich namietkach, a pouzije
sluzby Subdodavatela, pripadne, (iii) ak toto nie
je mozné, pouzije sluzby Subdodavatela. Ak
nie je mozné vyuzit ani jednu z tychto moznosti
a Zakaznik ma nadalej namietky z
opodstatneného dévodu, ktorakolvek zo stran
mébze ukondit pouzivanie relevantnych sluzieb
do piatich dni od pisomného oznamenia tohto
zameru. Ak Zakaznik nevznesie Ziadne
namietky do piatich dni od prijatia oznamenia,
povazuje sa to za prijatie Subdodavatela zo
strany Zakaznika. Ak namietka Zakaznika
zostane nevyrieSena aj po tridsiatich drioch od
vznesenia a spolo¢nost SAP neprijme Ziadne
oznamenie o vypovedani, povazuje sa to za
akceptovanie  Subdodavatela zo strany
Zakaznika.

Kazdé ukonéenie podra tohto Clanku sa musi
povazovat za ukonlenie nespOsobené
zlyhanim niektorej zo stran a podlieha
podmienkam Zmluvy.

Nudzova vymena

Spolo¢nost SAP mdzZe vymenit Subdodavatela
bez predchadzajuceho  upozornenia v
pripadoch, v ktorych spolo¢nost SAP nedokaze
tato zmenu ovplyvnit a ak sa z dbévodu
zabezpecenia alebo iného naliehavého dévodu
vyzaduje okamzitd vymena. Ak je to tak,
spolo¢nost SAP informuje Zakaznika o tejto
vymene C€o najskdr po  vymenovani
Subdodavatela. Podla toho sa uplatfiuje aj
Clanok 0.

SPRACOVANIEV ZAHRANICI
Podmienky pre spracovanie v zahranici

Spolo¢nost SAP je opravnena na spracovanie
Osobnych uUdajov (a to aj prostrednictvom
Subdodavatelov) v sulade s touto ZSU aj mimo
krajiny, v ktorej sa Zakaznik nachadza, ak to
povoluje Zakon o ochrane Udajov.
Uplatnitelnost Standardnych
doloziek (2010)

zmluvnych
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8.2.1.

8.2.2.

8.2.3.

8.3.

8.3.1.

Data Processing Agreement for SAP Support and Professional Services (DUAL) skSK.v.11-2021

Where for the period up to and including 26
September 2021, Personal Data of a Controller
that is subject to GDPR is processed in a Third
Country, or where Personal Data of a Swiss or
United Kingdom based Controller or another
Controller is processed in a Third Country and
such international processing requires an
adequacy means under the laws of the country
of the Controller and the required adequacy
means can be met by entering into Standard
Contractual Clauses (2010), then:

a) SAP and Customer enter into the Standard
Contractual Clauses (2010);

b) Customer joins the Standard Contractual
Clauses (2010) entered into by SAP or
SAP SE and the Subprocessor as an

independent owner of rights and
obligations; or

c) Other Controllers who have been
authorized by Customer to include

Personal Data under the Agreement may
also enter into Standard Contractual
Clauses (2010) with SAP and/or the
relevant Subprocessors in the same
manner as Customer in accordance with
Sections 0 0 and 0 above. In such case,
Customer will enter into the Standard
Contractual Clauses (2010) on behalf of
the other Controllers.

The Standard Contractual Clauses (2010) shall
be governed by the law of the country in which
the relevant Controller is established.

Where applicable Data Protection Law adopts
the New Standard Contractual Clauses as
meeting any required adequacy means as an
alternative or wupdate to the Standard
Contractual Clauses (2010) then the New
Standard Contractual Clauses shall apply in
accordance with Section 0.

Applicability of New Standard Contractual
Clauses

The following shall apply with effect from 27
September 2021 and shall solely apply in
respect of New SCC Relevant Transfers:

8.2.1.

8.2.2.

8.2.3.

8.3.

8.3.1.

Ak sa v obdobi do 26. septembra 2021 vratane
Osobné udaje Prevadzkovatela, na ktoré sa
vztahuje GDPR, spracuvaju v Tretej krajine
alebo ak sa Osobné udaje Prevadzkovatela
nachadzajiceho sa vo Svajéiarsku alebo
Spojenom krafovstve alebo iného
Prevadzkovatela spracuvaju v Tretej krajine a
toto spracovanie v zahrani€i si vyzaduje
adekvatne opatrenia podla zakonov krajiny
Prevadzkovatela a pozadované adekvatne
opatrenia je mozné dosiahnut uzavretim
Standardnych zmluvnych doloZiek (2010),
potom:

a) spoloCnost SAP a Zakaznik uzavru
Standardné zmluvné dolozky (2010),

b) Zakaznik pristipi k  Standardnym
zmluvnym dolozkam (2010), ktoré uzavreli
spoloénost SAP alebo SAP SE a
Subdodavatel ako nezavisly vlastnik prav
a povinnosti, alebo

c) ini Prevadzkovatelia, ktorych Zakaznik
opravnil na zahrnutie Osobnych udajov
podla Zmluvy, mbzu tiez uzavriet
Standardné zmluvné doloZky (2010) so
spolo¢nostou SAP alebo relevantnymi
Subdodavatelmi rovnakym spésobom ako
Zakaznik v stlade s Clankami 0 0 a 0
vy$Sie a v takomto pripade Zakaznik
uzavrie Standardné zmluvné dolozky
(2010) v mene inych Prevadzkovatelov.

Standardné zmluvné dolozky (2010) sa riadia
zakonmi krajiny, v ktorej je prislusny
Prevadzkovatel usadeny.

Ak sa na zaklade prislusSného Zakona o
ochrane udajov na splnenie pozadovanych
adekvatnych opatreni ako alternativa alebo
aktualizacia Standardnych zmluvnych doloZiek
(2010) prijimaju Nové Standardné zmluvné
dolozky, Nové Standardné zmluvné dolozky sa
musia uplatfiovat v stlade s Clankom 0.

Uplatnitefnost
zmluvnych doloziek

Novych Standardnych

S ucinnostou od 27. septembra 2021 sa musia
uplatiiovat’ nasledujuce podmienky, ktoré sa
musia uplathovat vyluéne vzhladom na
Prenosy podla novych SZD:
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8.3.1.1.

8.3.1.2.

8.3.2.

8.3.3.
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Where SAP is not located in a Third Country
and acts as a data exporter, SAP (or SAP SE
on its behalf) has entered into the New
Standard Contractual Clauses with each
Subprocessor as the data importer. Module 3
(Processor to Processor) of the New Standard
Contractual Clauses shall apply to such New
SCC Relevant Transfers.

Where SAP is located in a Third Country:

SAP and Customer hereby enter into the New
Standard Contractual Clauses with Customer
as the data exporter and SAP as the data
importer which shall apply as follows:

a) Module 2 (Controller to Processor) shall
apply where Customer is a Controller; and

b) Module 3 (Processor to Processor) shall
apply where Customer is a Processor.
Where Customer act as Processor under
Module 3 (Processor to Processor) of the
New Standard Contractual Clauses, SAP
acknowledges that Customer acts as
Processor under the instructions of
its Controller(s).

Other Controllers or Processors whose use of
the SAP Support or Professional Services has
been authorized by Customer under the
Agreement may also enter into the New
Standard Contractual Clauses with SAP in the
same manner as Customer in accordance with
Section 0 Error! Reference source not found.
above. In such case, Customer enters into the
New Standard Contractual Clauses on behalf of
the other Controllers or Processors.

With respect to a New SCC Relevant Transfer,
on request from a Data Subject to the
Customer, Customer may make a copy of
Module 2 or 3 of the New Standard Contractual
Clauses entered into between Customer and
SAP (including the relevant Schedules),
available to Data Subjects.

8.3.1.1.

8.3.1.2.

8.3.2.

8.3.3.

Ak sa spolo¢nost SAP nenachadza v Tretej
krajine a vystupuje ako exportér udajov,
spolo¢nost’ SAP (alebo spolo¢nost SAP SE v
jej mene) uzavrie Nové Standardné zmluvné
dolozky s kazdym Subdodavatefom ako
importérom udajov. Na takéto Prenosy podla
novych SZD sa musi uplatfiovat Modul 3 (zo
Spracovatela na  Spracovatefa) Novych
Standardnych zmluvnych doloziek.

Ak sa spolo¢nost SAP nachadza v Tretej
krajine:

Spolo¢nost SAP a Zakaznik tymto uzavri Nové
Standardné zmluvné dolozky so Zakaznikom
ako exportérom uUdajov a spolo¢nostou SAP
ako importérom udajov, ktoré sa uplatfiuju
takto:

a) v pripadoch, v ktorych Zakaznik je
Prevadzkovatelom, sa musi uplatnit Modul
2 (z Prevadzkovatela na Spracovatela) a

b) v pripadoch, v ktorych Zakaznik je
Spracovatefom, sa musi uplatnit Modul 3
(zo Spracovatela na Spracovatela). Ak
Zakaznik vystupuje ako Spracovatel podla
Modulu 3 (zo Spracovatefa na
Spracovatela) Novych  Standardnych
zmluvnych doloziek, spolo¢nost SAP
uznava, ze Zakaznik vystupuje ako
Spracovatefl podla pokynov
Prevadzkovatelov.

Ini Prevadzkovatelia alebo Spracovatelia,
ktorych Zakaznik opravnil na pouzivanie
sluzieb SAP Support alebo Professional
Services podfa Zmluvy, mdzu tiez uzavriet
Nové Standardné zmluvné dolozky so
spoloénostou SAP rovnakym spésobom ako
Zakaznik, v sulade s Clankom 0 Error!
Reference source not found. vysSie. V
takomto pripade Zakaznik uzavrie Nové
Standardné zmluvné dolozky v mene inych
Prevadzkovatelov alebo Spracovatelov.

S ohladom na Prenos podla novych $ZD
Zakaznik na zaklade poziadavky Dotknutej
osoby na Zakaznika méze pre Dotknuté osoby
spristupnit kopiu Modulu 2 alebo 3 Novych
Standardnych zmluvnych doloziek, ktoré boli
uzavreté medzi Zakaznikom a spolo¢nostou
SAP (vratane relevantnych Priloh).
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8.3.4.

8.4.

8.5.

8.5.1.

8.5.2.
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The governing law of the New Standard
Contractual Clauses shall be the law of
Germany.

Relation of the Standard Contractual Clauses to
the Agreement

Nothing in the Agreement shall be construed to
prevail over any conflicting clause of the
Standard Contractual Clauses (2010) or the
New Standard Contractual Clauses. For the
avoidance of doubt, where this DPA further
specifies audit and Subprocessor rules, such
specifications also apply in relation to the
Standard Contractual Clauses (2010) and the
New Standard Contractual Clauses.

Third Party Beneficiary Right under the New
Standard Contractual Clauses

Where Customer is located in a Third Country
and acting as a data importer under Module 2
or Module 3 of the New Standard Contractual
Clauses and SAP is acting as Customer’s sub-
processor under the applicable Module,
the respective data exporter shall have the
following third party beneficiary right:

In the event that the Customer has factually
disappeared, ceased to exist in law or has
become insolvent (in all cases without a
successor entity that has assumed the legal
obligations of the Customer by contract or by
operation of law), the respective data exporter
shall have the right to terminate the affected
Service solely to the extent that the data
exporter’'s Personal Data is processed. In such
event, the respective data exporter also
instructs SAP to erase or return the Personal
Data.

DOCUMENTATION; RECORDS OF
PROCESSING

Each party is responsible for its compliance
with its documentation requirements, in
particular maintaining records of processing
where required under Data Protection Law.
Each party shall reasonably assist the other
party in its documentation requirements,

8.3.4.

8.4.

8.5.

8.5.1.

8.5.2.

Nové Standardné zmluvné dolozky sa riadia
zakonmi Nemecka, ktoré sa v ich pripade
povazuju za rozhodujuce.

Vztah Standardnych zmluvnych doloZiek a
Zmluvy

Ziadne &lanky v Zmluve sa nesmu interpretovat
ako nie€o, ¢o ma prednost pred akymkolvek
konfliktnym ustanovenim Standardnych
zmluvnych doloziek (2010) alebo Novych
Standardnych zmluvnych doloziek. Aby sa
prediSlo nedorozumeniam, ak tato ZSU
podrobnejSie $pecifikuje pravidla pre audit a
Subdodavatelov, tieto Specifikacie sa uplathuju
aj v suvislosti so Standardnymi zmluvnymi
dolozkami (2010) a Novymi Standardnymi
zmluvnymi dolozkami.

Pravo opravnenej tretej strany podla Novych
Standardnych zmluvnych doloziek

Ak sa Zakaznik nachadza v Tretej krajine a
vystupuje ako importér udajov podla Modulu 2
alebo Modulu 3 Novych Standardnych
zmluvnych doloziek a spolo¢nost SAP
vystupuje ako subdodavatel Zakaznika podla
uplatnitelného  Modulu, prislusny exportér
udajov ma nasledujuce pravo opravnene;j tretej
strany:

Ak Zakaznik fakticky zmizne, prestane
existovat podla zakona alebo sa ocitne v
platobnej neschopnosti (vo vSetkych pripadoch
bez naslednickeho subjektu, ktory prevzal
pravne zavazky Zakaznika podla zmluvy alebo
z0 zakona), prislusny exportér udajov ma pravo
ukonéit' dotknutu Sluzbu vyluéne o sa tyka
spracovania Osobnych (dajov exportéra
udajov. Prislusny exportér udajov v takom
pripade tiez da spolo¢nosti SAP pokyn na
vymazanie alebo vratenie Osobnych udajov.

DOKUMENTACIA A ZAZNAMY O
SPRACOVANI

Kazda strana zodpoveda za to, ako dodrziava
poziadavky, ktoré sa na fu kladu v suvislosti s
dokumentaciou, najma ¢o sa tyka uchovavania
zaznamov o spracovani, ak to vyzaduje Zakon
o ochrane udajov. Kazda zo strdn musi
primerane pomahat druhej strane s jej
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1.2.

1.2.1.
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including providing the information the other
party needs from it in a manner reasonably
requested by the other party (such as using an
electronic system), in order to enable the other
party to comply with any obligations relating to
maintaining records of processing.

Schedule 1 Description of the Processing

This Schedule 1 applies to describe the
Processing of Personal Data for the purposes
of the Standard Contractual Clauses (2010),
New Standard Contractual Clauses and
applicable Data Protection Law.

A. LIST OF PARTIES

Under Clauses

(2010)

the Standard Contractual

Data Exporter

The data exporter is the Customer who
concluded a Software License and Support
Agreement and/or Services Agreement with
SAP under which it benefits from SAP Service
as described under the relevant Agreement.
The data exporter allows other Controllers to
also use the SAP Service, these other
Controllers are also data exporters.

Data Importer

SAP and its Subprocessors provide the SAP
Service as defined under the relevant
Agreement concluded by the data exporter that
includes Standard Contractual Clauses (2010).

Under the New Standard Contractual Clauses

Module 2: Transfer Controller to Processor

Where SAP is located in a Third Country,
Customer is the Controller and SAP is the
Processor, then Customer is the data exporter
and SAP is the data importer.

1.2.

1.21.

poziadavkami na dokumentaciu vratane
poskytovania informacii, ktoré od nej pozaduje
druha strana, a spdsobom, ktory méze druha
strana odbévodnene pozadovat (napriklad
pomocou elektronického systému), aby tak
umoznila druhej strane plnit' si jej povinnosti
tykajuce sa uchovavania zaznamov o
spracovani.

Priloha 1 Popis spracovania

Tato Priloha 1 sa wuplatiuje na popis
spracovania Osobnych udajov na Uucely
Standardnych zmluvnych doloZiek (2010),
Novych §tandardnych zmluvnych doloziek a
prisluSného Zakona o ochrane udajov.

A. ZOZNAM STRAN

Podla
(2010)

Standardnych zmluvnych doloZiek

Exportér udajov

Exportér udajov je Zakaznik, ktory so
spolo¢nostou SAP uzavrel Zmluvu o poskytnuti
licencie a podpore pre Softvér alebo Zmluvu o
poskytovani sluzieb, na ktorej zaklade vyuziva
Sluzbu spolo¢nosti SAP, ako je to opisané v
relevantnej Zmluve. Exportér udajov umozfuje
pouzivat Sluzbu spoloCnosti SAP aj inym
Prevadzkovatelom a tito ini Prevadzkovatelia
su tiez exportéri udajov.

Importér tdajov

Spolo¢nost SAP a jej Subdodavatelia poskytuju
Sluzbu spolo¢nosti SAP tak, ako je to

definované v relevantnej Zmluve, ktoru uzavrel
exportér (dajov a ktora zahfiia Standardné

zmluvné dolozky (2010).

Podla Novych Standardnych zmluvnych
doloziek

Modul 2: Prenos z Prevadzkovatela na

Spracovatela

Ak sa spolo¢nost SAP nachadza v Tretej
krajine, Zakaznik je Prevadzkovatel a
spoloénost SAP je Spracovatel, potom
Zakaznik je exportér udajov a spolo¢nost SAP
je importér udajov.
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1.2.2.

2.1.

2.2.

2.3.

2.3.1.
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Module 3: Transfer Processor to Processor

Where SAP is located in a Third Country,
Customer is a Processor and SAP is a
Processor, then Customer is the data exporter
and SAP is the data importer.

B. DESCRIPTION OF TRANSFER
Data Subjects

Unless provided otherwise by the data exporter,
transferred Personal Data relates to the
following categories of Data Subjects:
employees, contractors, Business Partners or
other individuals having Personal Data stored,
transmitted to, made available to, accessed or
otherwise processed by the data importer.

Data Categories

The transferred Personal Data concerns the
following categories of data:

Customer determines the categories of data
and/or data fields which could be transferred
per SAP Service as stated in the relevant
Agreement. The transferred Personal Data
typically relates to the following categories of
data: name, phone numbers, e-mail address,
address data, system access / usage /
authorization data, company name, contract
data, invoice data, plus any application-specific
data transferred by Authorized Users and may
include financial data such as bank account
data, credit or debit card data.

Special Data Categories (if agreed)

The transferred Personal Data may comprise
special categories of personal data set out in
the Agreement (“Sensitive Data”). SAP has
taken Technical and Organizational Measures
as set out in Schedule 2 to ensure a level of
security appropriate to protect also Sensitive
Data.

1.2.2.

2.1.

2.2.

2.3.

2.3.1.

Modul  3:
Spracovatela

Prenos zo Spracovatefa na

Ak sa spolo¢nost SAP nachadza v Tretej
krajine, Zakaznik je Spracovatel a spolo¢nost
SAP je Spracovatel, potom Zakaznik je
exportér udajov a spoloénost SAP je importér
udajov.

B. POPIS PRENOSU
Dotknuté osoby

Ak exportér udajov neuvedie inak, prenesené
Osobné udaje sa tykaju nasledujucich kategorii
Dotknutych  os6b: zamestnanci, zmluvni
dodavatelia, Obchodni partneri alebo ini
jednotlivci, ktorych Osobné Udaje su ulozené u
importéra udajov, prevadzané na importéra
udajov, spristupnené pre importéra udajov a ku
ktorym importér udajov ziskava pristup alebo
ich inak spracuva.

Kategdrie udajov

Prenesené Osobné uUdaje sa
nasledujucich kategorii udajov:

tykaja

Zakaznik urCuje kategérie Udajov alebo
udajové polia, ktoré je mozné preniest
prostrednictvom Sluzby spolo¢nosti SAP, ako
je uvedené v relevantnej Zmluve. Prenesené
Osobné udaje sa zvy&ajne tykaju nasledujucich
kategorii udajov: mena, telefénne Cisla, e-
mailové adresy, Udaje o adreséach, udaje o
pristupe k systémom, pouzivani systémov a
opravneniach pre systémy, nazvy spolo€nosti,
Udaje zmliv, udaje faktur a akékolvek udaje
Specifické pre urcité aplikacie a prenesené
Opravnenymi pouzivatelmi a mézu zahffiat aj
finanéné Udaje ako Udaje o bankovych uétoch a
kreditnych alebo debetnych kartach.

Specialne kategérie tidajov (ak st dohodnuté)

Prenesené Osobné udaje modzu zahffiat
Specialne kategoérie osobnych udajov, ktoré su
uvedené v Zmluve (,Citlivé udaje”).
Spolo€nost  SAP  prijima Technické a
organizatné opatrenia, ako su uvedené v
Prilohe 2, na zaistenie Urovne zabezpecenia,
ktora je primerana aj na ochranu Citlivych
udajov.
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24,

241,

24.2.

2.4.3.
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The transfer of Sensitive Data may trigger the
application of the following additional
restrictions or safeguards if necessary to take
into consideration the nature of the data and the
risk of varying likelihood and severity for the
rights and freedoms of natural persons (if
applicable):

a) training of personnel;

b) encryption of data in transit and at rest;

c) system access logging and general data
access logging.

Purposes of the data transfer and further
processing; Nature of the processing

The transferred Personal Data is subject to the
basic processing activities as set out in the
Agreement which may include:

a) use of Personal Data to provide the SAP
Service;

b) storage of Personal Data;

c) computer processing of Personal Data for
data transmission;

d) continuous improvement of service
features and functionalities provided as
part of the SAP Support or Professional
Service including automation, transaction
processing and machine learning; and

e) execution of instructions of Customer in
accordance with the Agreement.

Under the Software License and Support
Agreement: SAP or its Subprocessors provide
support when a Customer submits a support
ticket because the Software is not available or
not working as expected. They answer phone
calls and perform basic troubleshooting, and
handle support tickets in a tracking system.

Under the applicable Services Agreement for
Professional Services: SAP or its
Subprocessors provide Services subject to the
Order Form Services and the applicable Scope
Document.

2.3.2.

24,

241,

24.2.

2.4.3.

Prenos Citlivych udajov podfa potreby mbze
spustit uplatfiovanie nasledujucich
dodato€nych obmedzeni alebo opatreni, aby sa
zohladnila povaha udajov a  riziko
pravdepodobnosti a dosledkov ich pozmenenia
pre prava a slobody fyzickych oséb (ak je to
pouzitelné):

a) Skolenie personalu,

b) Sifrovanie
udajov,

prenasanych a ulozenych

c) protokolovanie pristupu do systému a
v8eobecného pristupu k udajom.

Ugely prenosu a dalSieho spracovania tdajov,
povaha spracovania

Prenesené Osobné udaje su zahrnuté do
zakladnych aktivit spracovania, ako je uvedené
v Zmluve, a mbézu zahfmat:

a) pouzivanie Osobnych udajov na
poskytovanie Sluzby spolo¢nosti SAP,

b) uchovavanie Osobnych udajov,

c) pocitacové spracovanie Osobnych Udajov
na prenos udajov,

d) neustale zlepSovanie funkcii sluzby
poskytovanych ako sucasti sluzieb SAP
Support alebo Professional Services
vratane automatizacie, spracovania
transakcii a strojového ucenia,

e) realizacia pokynov Zakaznika v sulade so
Zmluvou.

Na zaklade Zmluvy o poskytnuti licencie a
podpore pre Softvér: spolo¢nost SAP alebo jej
Subdodavatelia poskytuju  podporu, ked
Zakaznik odosle ticket podpory, pretoZze Softvér
nie je k dispozicii alebo nefunguje tak, ako sa
oCakava. Odpovedaju na telefonaty,
vykonavaju zakladné rieSenie problémov a
spracuvaju tickety podpory v sledovacom
systéme.

Na zaklade prislusnej Zmluvy o poskytnuti
sluzieb Professional Services: spolo&nost SAP
alebo jej Subdodavatelia poskytuju Sluzby
podla Sluzieb v Objednavke a prislusSnej
Specifikacie rozsahu.
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2.5.

2.6.

2.7.

2.8.

3.1

3.1.1.

3.2.

Additional description in respect of the New
Standard Contractual Clauses

Applicable Modules of the New Standard
Contractual Clauses

a) Module 2: Transfer Controller to Processor

b) Module 3: Transfer Processor to Processor

The frequency of the transfer (e.g. whether the
data is transferred on a one-off or continuous
basis):

Transfers shall be made on a continuous basis.

The period for which the personal data will be
retained, or, if that is not possible, the criteria
used to determine that period:

Personal Data shall be retained for the duration
of the Agreement and subject to Section 0 of
the DPA.

For transfers to (sub-) processors, also specify
subject matter, nature and duration of the
processing:

In respect of the New Standard Contractual
Clauses, transfers to Subprocessors shall be
on the same basis as set out in the DPA.

C. COMPETENT SUPERVISORY
AUTHORITY

In respect of the New Standard Contractual
Clauses:

Module 2: Transfer Controller to Processor

Module 3: Transfer Processor to Processor

Where Customer is the data exporter, the
supervisory authority shall be the competent
supervisory authority that has supervision over
the Customer in accordance with Clause 13 of
the New Standard Contractual Clauses.

Schedule 2 Technical and Organizational Measures
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2.5.

2.6.

2.7.

2.8.

3.1

3.1.1.

3.2.

Dalsi popis Novych &tandardnych zmluvnych
doloziek

Uplatnitel/né moduly Novych Standardnych
zmluvnych doloziek

a) Modul 2: Prenos z Prevadzkovatela na
Spracovatela

b) Modul 3: Prenos zo Spracovatela na
Spracovatela

Frekvencia prenosov (napr. ¢i sa Udaje
prenasaju jednorazovo alebo kontinualne):

Prenosy sa musia uskuto¢niovat kontinualne.

Obdobie, na ktoré sa osobné udaje budu
uchovavat, alebo (ak to nie je mozné) kritéria
pouzivané na uré¢ovanie tohto obdobia:

Osobné udaje sa uchovavaju na obdobie
trvania Zmluvy a v stlade s Clankom 0 ZSU.

V pripade (sub-)spracovatelov zadajte aj
predmet, povahu a trvanie spracovania:

V suvislosti s Novymi Standardnymi zmluvnymi
doloZzkami sa prenosy na Subdodavatelov
uskuto€riuju na rovnakej baze, ako je uvedené
v ZSU.

C. KOMPETENTNY DOZORNY ORGAN
V suvislosti s Novymi Standardnymi zmluvnymi
dolozkami

Modul 2: Prenos z Prevadzkovatela na
Spracovatela

Modul  3:
Spracovatela

Prenos zo Spracovatela na

Ak je Zakaznik exportérom udajov, dozornym
organom je kompetentny dozorny organ, ktory
dohliada na Zakaznika v sulade s Dolozkou ¢.
13 Novych Standardnych zmluvnych doloziek.

Priloha 2 — Technické a organiza¢né opatrenia
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This Schedule 2 applies to describe the
applicable technical and organizational
measures for the purposes of the Standard
Contractual Clauses (2010), New Standard
Contractual Clauses and applicable Data
Protection Law.

SAP will apply and maintain the Technical and
Organizational Measures.

Data Processing Agreement for SAP Support and Professional Services (DUAL) skSK.v.11-2021

Tato Priloha 2 sa wuplatiuje na popis
prisluSnych technickych a organizacnych
opatreni na u&ely Standardnych zmluvnych
doloziek (2010), Novych Standardnych
zmluvnych doloziek a prislusného Zakona o
ochrane udajov.

Spolo¢nost SAP bude uplatiovat Technické a

organizacné opatrenia a bude vykonavat ich
udrzbu.
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